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Drei vorslav.-etrusk. Vogelnamen 
(astr^bh :: üoay.oq, lunjb :: vel, kanja :: capys). 

K. Oš t i r . 

A b k ü r z u n g e n : 
A = K. O š t i r , Alarodica (Razprave znanstv. društva za 

humanist, vede I). BA = K. O š t i r , Beiträge zur alarodischen 
Sprachwissenschaft. DAN = K. O š t i r , Danuvius - Asamus-
Naissus (Arh. za arban. star., jez. i etnologiju II). IP = K. 
O š t i r , Illyro-Pelasgica (Arh. arb. II). IT = K. O š t i r , Illyro-
Thrakisches (Arh. arb. I). J = K. O š t i r , Japodi (Etnolog III). 
M = K. O š t i r , Voridg. Metallnamen in Alteuropa (Arh. arb. 
IV). ß = K. O š t i r , Vorgriech. ßälv (Natal ic ium-Schri jnen) . 
PE = K. O š t i r , K predslovanski etnologiji Zakarpatja (Etno-
log I). S = K. O š t i r , Predslovansko *s§bbn „zadrugar" (Etno-
log IV). SA = K. O š t i r , Sumerski izvor abacističnih številčnih 
imen (Čas XVI). T = K. O š t i r , Kleinasiat. TiQ/uiXai „die Wöl-
fischen" (Razprave V—VI). Valb — K. O š t i r , Zum Voralba-
nischen (Arh. arb. IV). VA = K. O š t i r , Veneti in Anti (Etno-
log II). VZ(f) = K. O š t i r , Voridg. ( = alarod.) Zahlwörter auf 
dem Balkan (Fortsetzung) (Arh. arb. II—III). 

* 
* * 

Die Beziehungen zwischen Etruskern und Baltoslaven sind 
dreifacher Art: 

a) Zwischen Italien und Baltikum bzw. dem Hinterkarpaten-
gebiete bestanden seit dem Geschichtsbeginn rege Handels-
beziehungen: der Norden lieferte Bernstein1 und Pelze, der 

1 Der balt. Bernstein drang bis nach Ägypten; cf. *balt. 
> ägypt. sacal „Bernstein" neben w-i präfigiertem § 11 *zv-T-skl-, 

erhalten in dem Flußnamen *wiksl- > nhd, Weichsel, slav. Visla 
VA 47 f. Das Flußgebiet der Weichsel war reich an Bernstein 
E b e r t s Reallex. s .v.Bernstein, Tafel 135. 



Süden Gold, Wein, Südfrüchte, Kunstprodukte etc. So ist ligur. 
langurium „Bernstein" auf jeden Fall aus balt. *läng- „Bern-
stein", erhalten in lit. längas „Fenster", entlehnt M 52 und auch 
etrusk. malena „Spiegel" geht mit m oo b § 1 j auf nord. *bal-
„Bernstein", fortlebend in dem Namen der Bernsteininsel 
A-bal-us M51, zurück. Ebenso ist etrusk. Tijßswos „röm. Toga" 
mit *pont. > mlat. tebellus „Zobel", woher mit vorthrak. te- > 
tie- > sa- § 1 h vorslav. dial. soboljb id., als Lehnwort vereinbar. 

Aus dem Süden stammt lett. erms „Affe", cf. etrusk. «pt.Mog 
id.; ebenso germ.-slav. *ap- „Affe" in germ. *ap-an- > Affe und 
in slav. op-ica, wozu etrusk. apa „Mensch, Mann" und mit p oo 6 
§ 1 a liby. BN 'Aßewa oo 'Aßib] „Ximiera (< lat. simia ,Affe')" 
vgl. Auch lit. duksas „Gold" wird für ital. Lehnwort gehalten; 
zu diesem Worte im Vorital. cf. vorsabin. ausom, vorlat. aurum 
sowie mit au- > 0 § 1 s etrusk. *za-mt(h)- „Gold-metall" (: vor-
griech. ßtT-allov) in etrusk. zama&- „Gold" C o r t s e n , Glotta 
XVIII 179 und in vorlat. sant-erna „zum Gold lö ten zubereiteter 
Borax". Bekannt ist die Ausbreitung des vorlat. caupo „Krämer" 
(gehört mit au a> a § 1 q zu vorgriech. xan^Aog1) durch die Römer 
zu den Germanen got. kaupön, woher finn. kauppa, und zu den 
Slaven kupiti; dies läßt ebenso wie auch aisl. purs „Riese" — 
aus dem Germ. finn. tursas — und vorpoln. *Tnch- R a d n i c k i , 
Slav. occid. III/IV2 324 ff. gegenüber etrusk. TvQ6-r]vol > Tv^?jvoi, 
Tu[r]s-c-i auf rege Beziehungen zwischen Italien und Mittel-
europa, Baltikum bzw. dem Hinterkarpatengebiete schließen 

b) Das Baltoslav. gehört zur idg. Sprachgruppe und das 
Etrusk. hat infolge der etrusk.-ital. Symbiose manches idg. Wort 
von den Italikern übernommen; in diesem Umstände ist die 
zweite Quelle etrusk.-slav. Wortübereinstimmungen zu suchen, 
so z. B. etrusk. EN rauf- aus ital. *roufo- „rot" :: slav. rbdeti. 
Die immer wieder auftauchende etrusk.-idg. Hypothese ist auch 
in protoidg. Verkleidung schwerlich richtig; die nostratische 
Verwandtschaft des Alteuropäischen, wo das Etrusk. unter-

1 Hieher mit a oo 6 § 1 r und mit etrusk. pt > (h)t (Septu-
mius > sehtumial > setume) lat. *cöp-t- > *cöht-iö > coctio, cotio, 
cöcio „Makler, Händler". 

2 L. c. IX 566 ff., 773 f. behandelt R u d n i c k i d a s V o r -
nordillyrische. 



gebracht werden muß, mit dem Indogermanischen ist möglich, 
aber einstweilen unbewiesen und die „trombettischen" Anklänge 
zwischen Idg. und Etrusk. sind onomatopoetischen bzw. gesti-
genen ( S c h n e t z ) Ursprungs. 

c) Die Mehrzahl der etrusk.-slav. Wortpaare dagegen be-
ruht auf der U r v e r w a n d t s c h a f t des v o r i d g . Vorslavischen 
mit dem Etruskischen; die beiden Dialekte gehören samt dem 
Vorskythischen, Vorgermanischen, Vorillyrothrakischen, Vor-
griechischen, Rätischen, Liguro-Piktischen und Ibero-Baskischen 
zu der a l t e u r o p ä i s c h e n Sprachgruppe, die im Altkleinasia-
tischen etc. BA § 360 nach Asien hinübergreift und mit dem 
Hamitischen (ausgenommen das Semitische) Nordafrikas zu-
sammenhängt. Von dem v o r i d g . V o r s l a v . ist g r u n d v e r -
schieden das z e n t r a l i d g . Vorslavische, wahrscheinlich ein 
illyrothrak. Dialekt, in welchem Palatale und Labiovelare in 
Velare zusammenfielen, daher gQsb statt *zQsb „Gans", wo 
weiters Tenues aspiriert, daher chop'jQ < *khapjö-m gegenüber 
lat. capio bzw. chor-na mit R > k w kh gegenüber lit. ser-ti, und 
Mediae zu Tenues wurden, woher bithyn. Tioq, aus idg. *dizu-. 
Erst auf dieses z e n t r a l i n d o g e r m a n i s i e r t e A l t e u r o p ä -
i s c h lagerte sich im Osten das iran. Skythische und das satam-
idg. Baltoslavische, im Süden das ebenfalls satamidg. Albano-
Armenische (und die eventuellen übrigen balkan. Satamdialekte) 
und im Westen, vom Baltoslavischen durch die vorillyrothrak. 
Veneter geschieden, das centumidg. Germanische. 

§ 1. Das C h a r a k t e r i s t i s c h e des A l t e u r o p . - A l t k l e i n -
a s i a t i s c h e n — im Folgenden auf Kleinasiat., Vorgriech., 
Vorillyrothrak., Vorslav., Etrusk.-Vorital. beschränkt — ist 
a k z e n t b e d i n g t e r Lautwandel ( F o r t i s n a c h dem Wortton 
und g e s p a n n t e r V o k a l u n t e r dem W o r t t o n o o A s p i r a t a -
S p i r a n s v o r dem Wortton °o s o n s t L e n i s und e n t s p a n n -
t e r bzw. r e d u z i e r t e r V o k a l ) und die u n v e r m i t t e l t e 
A n r e i h u n g der Satzteile bei Wiederholung dieser durch ana-
phorische Pronomina, woraus teilweise P r ä - , In- und Suffixe 
hervorgingen. Die folgende, rein m e c h a n i s c h e Zusammen-
stellung beinhaltet auch die chronologisch, geographisch, durch 
Lautsubstitution und sonstwie bedingten Lautveränderungen, 

i* 



worüber ausführlich Valb 96 ff. cf.; daselbst wird auch der 
alarod. Worttonwechsel behandelt. 

a) S t i m m h a f t e r K o n s o n a n t oo s t i m m l o s e r Konso-
n a n t BA § 1 ff., 78 ff., 221 ff., 239 f., 872 ff., 400 ff.; A 298 f.; 
IT 78, 91 ff.; DAN 352; VZf 149, 160; J 92; T 228; S 10 ff. 
etc. z. B.: 

K l e i n a s i a t . - V o r g r i e c h . : Bioa :: Ilioa. — Aüre-teßi] :: Aexa-. 
— ßQvravslov :: n^vravsTov. — Koßi]-6vh] :: Tv/.oq. — <h':xig 
:: rajtig „tapis". — Ovi-ysQiq :: Keys-, — yaßa&6v „vas quod-
d a m " :: xaßä&a. — Tira-xai^og :: KaOa. — £aßßixi; :: Oaßßixt]; 
£«c-iA-T-t'd-£s :: Gsy.otia. — Cf. auch Hesych. G&ßaiQog „xöpag" :: 
vorskyth. (pont.) Oamg-ö-ric, „. . . xogaxlvog". 

Vorillyrothrak.: Bolov :: IIolov. — BQiavrm) :: Priantae. 
— Dasus :: Tastus. — BovQÖi:rrco :: Burticum. — TaläßQLOi 
:: Kalaßgoi. — FO/M?] :: Koiörj. — Zivra :: Senta. — Zul/ioSig 
:: Salfiogis, — usa- „xwo-" :: vorslav. *üz-j- > v-yz-bh id. 

Vorbaltoslav.: berg* y,y.Qi],uv6gii :: perg-ynja. — bljuscb :: 
pljuscb. — Vorlit. berzdziä :: vorslav. porzd— dynja (aus 
*dük-nja) „Melone, Kürbis" :: tyky. — tucl-jb :: vorlit. tautä. 
— grusa „Birne" :: krusa. — guscer% :: kuscen „Eidechse". — 
Vorrom. *malga „Sennerei" :: melko „Milch". — zQbn :: vor-
lett. sübrs. — Cf. noch vorgriech. y&vöog „Jtollä eidcbg, xavovQ-
j'og" :: (g oo kh) vorslav. chqd-ogT, „sxiorfnwv". 

Etrusk.-Vorital.: Bassenus :: Passenus. — Dissenius :: 
Tissenius. — Gorgonius :: Carconius. — Privernas :: Prifer-
nas. — Cf. auch ligur. Alb/p- „Alpen"; 'P66/rav6q, D/Taran-
tasia und G/Cenauni. — Hieher auch st oo zd in vorslav. posth 
(p co ph) vorgerm. *fast- :: vorital. *phezd- > *fezd- > *(h)ed- > 
*ied-j- > iei-ünus; vorgriech. ßacnaCoj :: vorlat. *bazdj- > bäiulus. 

b) S i m p l e x o o G e m i n a t a (insoweit nicht ä'/f [' = Silben-
grenze] :: a?t bzw. hypokoristische Verdoppelung vorliegt) IT 
85; VZ 266 f. und sub § 1 a angeführte Literatur z. B. : 

Kleinasiat.-Vorgriech.: Uedt-regig : Qi\Qa :: TeQQtroq. — 
Au-uala :: Makloq. — :: Svßßai&oq. — Kava :: Kavva. 
— Aotjg :: Aooog. — Aßa :: Aßßag. — Axag :: Anitas. — 
Arrovöa :: Arrovöda. — Koi.o-ßarog :: Harra. — Axa- :: Axxa. 



— *kaw- (:: xößaXog m i t w =o b § l e ) :: *kaww- > xavaXû g 
v}icoçoX6yo g". 

Vorillyrothrak. : Arabu :: 'AQQaßcbv. — "Oç^ay.og :: "Oqqijo-

y0çm — Bovlïvoi :: BvU.iq. — i/n/.a :: S/niXXa. — Samus 
:: Sammus. — n&vvooç :: nâvvvoiç. — Dasant- :: Dassarëtae. 

Aiooq :: Aiaaoç. — Opia :: Oppia. — Kovnoi :: Cuppae. 
Js.-A&TSça :: KârraQoç. — Abrutus :: "AßqvTToq. — Sovxiç 

:: Eovxy-oi etc. — Vorkymr. i'ach (ch < kk) :: vorgriech. âxoç. 
Da im Baltoslav. Geminatae vereinfacht werden, ist die 

Alternation „Simplex « Geminata" daselbst unerweisbar, aus-
genommen vielleicht s » ss > s's > st in vorlett. sumbrs :: stumbrs 
„Auerochse", insoweit s in sumbrs nicht aus ts und ts « st aus 
s's < ss (oo s) bzw. nach § 1 b' entstanden ist. 

Etrusk.-Vorital. (insoweit nicht lat. -tt* > -U vorliegt) : Ma-
ronius :: Marronius. — Aleius :: Alleius. — Ligur. Blustie-
melus mons :: vorir. mell. — Amonius :: Amnionitis. — bar-
gena :: barginna. — Vorgall. -bona, Bon-onia :: Bonna. — 
Cusini :: Cusseius. — Babius :: Babbius. — Adius :: Addius 
etc. — cülpa :: cüplpa etc. H e r b i g , Kleinasiat.-etrusk. Na-
mengl. 31. — Massil. teßrjQiq :: (6 oo p § 1 a oo pp) vorrom. 
Happar- „Kaninchen". 

b') M e t a t h e s e (wirkliche und scheinbare) A 303; IT 90, 
101, 113; DAN 349; PE 10; M 7; T 178 f.; Valb 92 und M 7 
zitierte Literatur z. B. :: 

Kleinasiat.-Vorgriech. : àajtiv&iov :: àyiv9iov „absinthe". — 
OTVQa'% „résine dont est fait 1' encens" :: vorsemit. *i'.sur- > *ssur-
> *sur- > hebr. s°rï. — çi'poç :: Gx.i<poç, „épée ou poignard". 

— TSÇPIIIUÇ :: TQSßRJßIQ. — TIOIUVSOÇ :: ROIUI&OÇ „térébinthe". 
Vorillyrothrak. : Maroc, :: Aïaaoq. — Vorgall. öxoßi^ß :: 

vordak *s«i3- > oißa „«xr?j". — B&Qyala :: Bç&yvloç. — Btçyi] 
:: Bçeys-, 

Vorbaltoslav. : Vorahd. aspa :: vorlett. apsa > vorslav. osa 
„Espe". — Vorlett.stumbrs:: sumbrs (< *tsumbr-) „Auerochse". 
— Vorlat. cassis „Helm" :: vorslav. sko/e-vorn'b „(Hauben)lerche" 
wie cassïta. — Voralit. eskêtras :: vorslav. esetn ( < *eksetr- mit 
slav. -ks- > -fkjs- gegenüber ks > fkjch). — Vorslav. vosk 
:: vornhd. Wachs. • — Vorslav. orb'h „servus" :: robi,. — Vor-



illyr. Pelso lacus :: vorslav. pleso. — Vorslav. Hlbljb „Gründ-
ling" (b oo p) :: vorlat. clupea „sehr kleiner Flußfisch". 

Etrusk.-Vorital.: ayvistr :: ayvizr (z = ts). — Vorgriech. 
/'¿•ög :: vorlat. viscum „Mistel". — carca :: craca. — Voralb. 
karps :: vorrom. *krapp- „Stein". — Vorlat. *otca > occa »Egge" 

vorkelt.-vorgerm.-vorlit. *okSt- id. 

c) N i c h t a s p i r a t a oo A s p i r a t a - S p i r a n s (bei Dentalen 
Palatalisation und intersonantische Spiration inbegriffen): plb 
«3 ph/bh > f ( >h)/w; t/d co th/dh ( >p/d; cf. sub h Dental oo Si-
bilant); k/g oo kh/gh > x/g: > h/o; m oo mh > w (insoweit m oo w 
nicht nach § 1 j); n oo nh > (a); r oo rh > § > o; l oo lh > x > h; 
s oo sh > s IP 36; IT 102 ff. ; VZ 271 f., 278; DAN 352, 364 f.; 
VZf 149 f., 160; PE 33; VA 72; J 101; M 6 f., 19, 33, 44 f., 49; 
T 190, 201; BA. 35, unten § 19—21 sowie sub § 1 a zitierte 
Literatur z. B.: 

Kleinasiat.-Vorgriech.: ÜQataög :: &Qaioög. — y.vn&QiOGoq 
:: y.v<päQiGC>o<z. — "Aßßgvdog :: "Aß(f>Qvaog. — TaQyijhojv :: 
yijXog. — LU&vQa/jßog :: ¿li!}v>iau(poq. — Aa[r]xiv6og :: EorftÖ-
uvg. — Käßugog :: *kleinasiat. > ai. Kuvera-. — Tvgotjvoq 
:: GvQOijvog. — mi^dj „ 8 " :: 'Ftrrjvia „TSTQäxohg"; jcu&d) i s t 
Dual zu „4", zu ei » u cf. § 1 q — <PaXaa&Qva :: 
'Alaa&Qvjj. — SaX&yyav :: öccXaöoa „Meer". — Zu Dental oo 

Sibilant cf . § 1 h . — KogSvrog :: XoQÖijq. — äytQÖa :: icytQÖog 
„poirier sau vage". — ylvvog :: *ghinn- > *g.inn- > *oinn- > 
'¿wog, '¿wog. — Vorlat. *dhamel- > famulus :: (dh oo d) vor-
griech. *öofol- > dovXog, ämXog. — Iber. > lat. cuniculus :: vor-
griech. Xa-ywug, wenn aus *Xa-ymn- § 1 v. — Vorai. kqsa-
„metallenes Gefäß" :: *xafv]ss- > xaaai-TSQog, y.atTi-TSQog. 

Vorillyrothrak.: Petale :: IlsfhxXa. — IHrray.og :: <I>nxay.og 
J o k l , Eberts Reallex. s. v. Illyrier 48, Thraker 289. — 7a-
rentum :: daran&oa. — -y.tvrog :: -y.ev&og. — Gerulata :: X;o-
rößaXog (KeQTtjßaXog). — Iber. E-gelesta s a l i n a e (: kauk. dial. 
qäl „Salz") :: XaXccatQa „ N a t r o n ausscheidender See am Axios", 
*Hal- > 'AXawoi „Volk im S a l z kammergut", vorgerm. *khall-
> *xall- in ahd. hal-hüs „salina". — Di-baltum „im S u m p f e 

zwischen zwei Bächen gelegen" (: vorslav. bolto, voralb. bal'tt 
„Sumpf") :: JsovsXrug. 



Vorbaltoslav.: Vorslav. krusa „Birne" :: chrusa. — Vor-
slav. cbbarvb „£i<rr?/ga :: cbvam. — Vorslav. *stpal- > spol-im 
„Riese" :: stvol-inb. — Etrusk. mant-issa „additamentum" :: 
vorslav. v$t-jb „größ-er". — Vorslav. *ekse- > esetn „Stör" :: 
vorbalt. *ekse- > alit. esketras. 

Etrusk.-Vorital.: Bassenius :: <pacsneal. — Capatius :: 
ca'fat- > cafat- > cahat-. — hapr- :: havr-. — Massil. 
XtßriQtq :: vorlat. laurex. — Docio :: &ucu. — Tiberis :: &epri. 
— Agnanius :: ayjnana. — Maecenas :: *maixn- > mehnate. 
— Mä-mert- :: Mä-vort-. — Ligur. Kißßtvov :: Cevenna. — 
Etrusk. alfni :: *alfm- ? > Alfius. — le&ari :: he&ari. — sec 
:: sex. 

d) L i q u i d a w e c h s e l l <x> r BA § 372, 400 ff.; A 308; 
IT 85, 93; PE 10; M 6; T 182, 228; unten § 3 z. B.: 

Kleinasiat.-Vorgriech.: Tek,ui]G<jo<; :: TeQftijaaug. — yihv&oq 
ytQivS-ot;. 

Vorillyrotbrak.: <I>ovhf Iviov :: <PovQ(p iviov. — Aoiöiag :: 
'PoKSiaq. 

Vorbaltoslav.: k-blciti :: k-brciti „roden". — Vorlit. lüsis 
:: vorslav. rysb „Luchs". 

Etrusk.-Vorital.: Voltumna :: Vortumnus. — tuntle < Tvv-
6(101]:. — Ligur. Clisius „Luganersee" :: Ceresium. — Vor-
lat. talpa „Maulwurf" :: vorrom. *darbo. — Vorrom. *klapp-
:: *krapp- „Stein". 

e) L i q u i d a Z/r » D e n t a l o d e r s - L a u t BA 33, § 238, 
372 f., 400 f f ; IT 109; VZ 311; DAN 356 ff.; VZf 160; J 100 f . ; 
M 13 (mit weiterer Literatur), 18 f., 24; T 178, 198 f. z. B.: 

Kleinasiat.-Vorgriech.: Avyöaßis :: Tugdammu. — 'Okvoeig 
:: 'Oövoaeig. — ¿i/ivy.liq „yhry.vq" :: ä/ivxrav „yhr/.vv" (i oo d) 
¿i/ivyääfo] „amande". — ¿cbpoq „weiß" :: äo^pü-ötloo, „albucus". 
— Mingr lugi „Feige" :: vorarm. thuz :: vorgriech. 6vy.ov. — 
Redupi. yäXa(-y.r-) „Milch" :: (yäla)-y.r- (t oo th) ßÖQO-yß-oq, „y a /. a -

:: ßugo-^-oq, id. J 108. — *y.o-kay.-i>v-&r] > y.oXoy.iv&ij :: vor-
slav. *tükün > tyky :: Z,ay.-vv-d-iöe<;. — Vorrom. *marro „Ka-
stanie" :: (rr < s ® r § 1 b x t) f«jra, 'd-ßcoTov :: ßoOTrjva (st < 
s's < s oo s § 1 b). 



Vorillyrothrak.: (Messap.) 'A-kvßag „Metapontum" :: QJjßtj 
id. , Mt-xaßov id. , Me-ranovnov id. :: Me-OOaxioi J 100 f . — Vor -
slav. cholstr, „caelebs" :: vorthrak. xriozai „o? zcoglg ywaiy.ög ¡¡ßoiv" 
:: vorgriech. MO-TSQ „vectviag" (ke co khu) etrusk. husiur „Junge". 
— Vorillyr. A&aißog :: J&aqwg K r e t s c h m e r , Einleit. 282. — 
Vormessap. Apuli :: lapodes. — Vorthrak. xoaXä/ia :: y.oa6a,ua 
„xorctßoytiTcov" (wenn A nicht für verschrieben ist). — Vor-
illyr. Celetrum „Kaorogia" (k oo kh) vorlat. [hjlutra „Fischotter" 
:: vorgriech. XLCOTCUQ „Biber". 

Vorbaltoslav.: ljud-b „Volk" :: tjud-jb „*völk-isch > fremd" :: 
sijud-jb id. (st < s's < s oo s § 1 b). — olbqdb, lebedb „Schwan" 
= vorgriech. &X<pug „weiß" :: (bh *> p) topol- „populus a l b a " 
= (a oo / § 1 r ) etrusk. TlßsQig „"AXßag" :: vorgriech. äoyu-öilog 
„albucus". — Vorgerm. *mu-rx- (Ich oo k) vorslav. mb-rk-
„Möhre" :: öav-y.og id. J 112. — Vorslav. swebro „Silber" (r oo / 
§ 1 d) vorgot. silubr :: vorlit. sidäbras. — Vorgriech. ä-ovßawg 
„bourse" :: (u oo a § 1 r und b oo p § 1 a) vorslav. tobol- „saccus". 
— Vorslav. rysb (r oo /) vorlit. lüsis „Luchs" :: vorgriech. */<a-
ra(y)y.- > fiürav, fiaraxög. — Vorslav. hm .Lein" :: vorgriech. 
ö-&6vrj „linge fin". — Vorslav. pol-t-i, (cf. yalig „x&vvaßig"> 
„Leinwand" :: (a oo / § 1 r) vorsemit. > assyr. pistu „Flachs" etc. 

Etrusk.-Vorital.: Etrusk. lur- „10" :: za-&[u]r- „2 X 10". 
— Vorlat. lörica „Panzer" :: (si oo ä § 1 q) vorgriech. tfc&päg. 
— Vorlat. ulmus „Ulme" :: samera „der Same des Ulmbaumes". 
— Vorgriech. :: vorlat. cicada „Zikade". — Ligur. 
Quariates :: Quadiates. — Etrusk. *khal- „jung" > hal-na :: 
(a =o u) husiur „Junge". — Cf. noch das hieher gehörende 
vorrom. ba-ccalaris „Bursche" :: *ba-cassa „Mädchen. Dienerin". 

f) L i q u i d a IIr oo n (größtenteils infolge Assimilation 
oder Dissimilation) BA § 872; IT 87; PE 25; VA 71; M 21; 
T 218; unten § 11 z. B.: 

Kleinasiat.-Yorgriech.: ecatamla :: Exarofivag. — Milvai 
:: Mivvai. — K-Qwnög :: Kvünog. 

Vorillyrothrak.: O-cr-a „Birnbaumer Wald % vorslav. krusa 
„Birne" :: vorgriech. xoy-xv-ai. — ßuliv&og :: ßuvaöoog id. 

Vorbaltoslav.: *Balt. > ägypt. sacal „Bernstein" (/ oo r § 1 d) 
vorskyth. sacrium :: *balt. > lat. sücinum (mit ü nach sücus). — 



Vorslav. kobyla „Stute" :: vorlat. cabön- „Wallach", vorslav. *kabn-
> konjb „Pferd". - Vorslav. velt-'b „gigas" :: vqt-jb „größer". 

_ Vorslav. ch-bmeljb „Hopfen" :: *khu.bn- > vorgerm. *xoppön. 
Vorslav. kbl-p* „Schwan" :: vorgriech. y.v-xv-og. 
Etrusk.-Vorital.: crepni oo cnepni. — memrun < Meßvcov. 
crüma < yvößa. — räpa „Rübe" :: rtäpus „Steckrübe". 

— catmite < *calmite < ravvft/j^rjg. 

g) L i q u i d a Z/r oo j / ' BA § 372 f., 400ff.; A 302; IT 88f., 
129, 134; IP 41; VZ 273 f.; VZf 147; M 8, 12; T 184, 197, 
220 z. B.: 

Kleinasiat.-Vorgriech.: Vorlat. luma „eine Minzenart" :: 
(u oo ä § 1 r) vorgriech. *jßß-iv»-ä > *i)ßtv&r] > rt (liv&rj neben 
-/.a-laßiv&i] m i t ä oo a § 1 p u n d xa- § 1 x — L y k . *tobhel- > 
tubeiti „¿yeHei" :: (t <=o 0 § 1 k , u) vorgriech. *6<ptl- > ö<pdX(o. — 
ßXt)oaa „ßÖTQvv ¡¡[lixsioov" :: ( j co j j § 1 b) ßaleöOct „ßözQvg*. — 
anrjXaiov :: *6my- > Omog „antre". — S&gog „Koipavog" :: (a 
co u § 1 r) Eovay-yshx „*Königsgrab" IT 129. — ¿'/OJQ „sang 
des dieux" :: Akk. *ix<a-a > i/ß>. — $&QOäXog :: $äGr)lig. 

Vorillyrothrak.: Pelso :: Peiso lacus (e oo a § 1 r) *IIai6- > 
üaiovsg, deren ein Teil auf P f a h l b a u t e n wohnte. — Vorarm. 
Threl-kh :: *Ogaj-ix- > Ggclxeg. — Vorslav. *Od'bra :: Vi-adua. 
— Vorthrak. "Oßxiog :: *lsk(-b)n>. — AivÖQVßtj :: Aivöv/u]. — 
— Cf. noch vorskyth. 'Ani „/>)" :: vorgriech. äxeigog. — Vor-
griech. wog :: vorskyth. ii-voo 1)vovgu. 

Vorbaltoslav.: *ralu- (cf. mit r <x> 0, wie pirum :: ä-xiov, und 
S oo § § 1 r vorgriech. ijlißiov) :: *räju- > slav. rajb „Paradies". 
— Vorarm. harc (r oo / § 1 d) vorgriech. jcaUa§ „concubine" 
:: vorslav. *paig- > potb-pega „uxor dimissa" (potb- = idg. *potis 
„Herr, Gemahl" ?). — Vorslav. Ida, = vorgerm. *lek- id. :: vor-
kymr. iach aus *Jakk-. — Vorslav. ned-bro „Schoß" :: vorgriech. 
vtjdvg „Bauch". — Vorslav. korva „Kuh" :: (ä oo e § 1 r) vor-
venet . ceva id. 

E t r u s k . - V o r i t a l . : Vorlat. vol-tur „Geier" :: vorgriech. 
*a-wj-t[r]- > aitruq „Adler". — Etrusk. velaral :: veiaral. — 
Bask. Heph-er- > leher „pin" :: (e oo ä :: u § 1 r) vormessap. 
'Iüjtoösg (: Poediculi „ZZevxtrioi"), vorgall. ( = ligur.) iovjc-tx-sU.-
ovöov „ÜQxevü-og", alpenvorrom. */up(p)- J 88, 91. — Vorlat. 



pirum „Birne" :: vorgriech. d-niov. — Ligur. Ligures :: Aiyveg 
(cf. FN AtyVQ; Ligust- aus *ligur-st-). — KkvTai/ivtjOTQa > etrusk. 
clutmsta. — Cf. auch alpenvorrom. *barranca :: *bofrJ- > *bo-ua 
„botro, burrone" T 229; vorrom. *barmm „Tonerde" :: *ba-ua 
„Schlamm" 1. c.; iber. Ulla :: Obi'cc, insoferne nicht II > l > j 
vorliegt. 

h) D e n t a l oo s - L a u t (Palatalisation, Aspiration > Spira-
tion § 1 c und intersonantische Spiration inbegriffen) BA § 372 ff., 
400 ff.; IT 109 ff. ; VZ 271 f.; DAN 368; VZf 139; J 95; M 18 f. 
(cf. auch sub c zitierte Literatur und unten § 20) z. B.: 

Kleinasiat.-Vorgriech.: deayyeXa :: Eovayysla. — Vorlat. 
*dhamel- > famulus „Diener" :: vorphryg. ßSXTV „¿CVÖQ&XOÖOV* . 

— Vorarm. thuz „Feige" :: ovxov. — Vorlit. *däb- „Pferd" 
in dobilal „Klee", etrusk. *öaßvo<; > öä/ivog „'Innog" :: Kay.a-aß-og 
„kleinasiat., zu P f e r d e dargestellte Gottheit". — Etrusk. 
&un- „3" :: vorgriech. aa/i-ß-ixt] „das d r e i e c k i g e , harfenartige 
Saiteninstrument". — Vorgriech. ävvtj&ov :: ävvt]00v. 

Vorillyrothrak.: /tiv&sXfjrai :: Denseletae. — Mixanovriov 
:: MeüGctjcioi. — Jv/ißgioq, Qi/ußgioq :: Zv/ußgaloq. — Atv&öai :: 
Suv&dai. — Vorgriech. ¿-Xtv&sQoi; :: vorvenet. louzero-. — 
Vordak. -&(t)Xa, -t/dela :: -zila. — T/Dierna > Tsiernensis > 
Zerna, -&iovQÖog > -öocptfog J o k l , Eberts Reallex. s. v. Thraker 
290. — Vorskyth. ¿t-öiyoQ „rpwgaUig" :: liby. Ciyignq „Art 
Mäuse". — Cf. noch &t)äy.sg :: 'Ä-ovQaXiav v&Qäxau mit st aus 
s's < s = ss oo s § 1 b; vorsemit. *pauru (th oo t) voridg. dial. 
*täuro- :: *steuro- > Stier. — Vorgall. arto- „Bär" :: bask. artz 
= voralb. *ars- > ar-i. 

Vorbaltoslav.: Tvarog% :: Svarog& „eine Gottheit". — 
kobbta :: vorgerm. *kabis- „Kebse". — ch'bh'bd'b :: chbh'bz'b 
„Attich, Holunder". — tyky „Kürbis" :: (ü oo e § 1 r) vor-
griech. asy.oia > oiy.va : 'Ciy.ilriösq. ^ay.vv&iöeq. 

Etrusk.-Vorital.: Etrusk. &emni :: zemni, semnies. — Bask. 
burdin „Eisen" :: *bherz- > vorlat. ferrum. — *Etrusk. > lat. 
san-dapila v£§('c<poQov, Totenbahre" (:: etrusk. sem-, sa „6") :: 
sepelio „begrabe". — Vorgriech. 'AQI-&6VTI :: etrusk. esia id. 
aus *esn-ia nach § 1 n. — Vorlat. falx „Sichel" (< *dhalk-) 
:: TFTYY.HU. — Vorgall. brittula :: vorgriech. TCQ&ÖOV, vorlat. *pors-



> porrum „Lauch". — Vorgerm. *lap(p)- (t(t)h oo tt) *latt-
„ Latte" :: vorlat. *lasser > asser mit l—r > 0—r. 

i) V e l a r :: s - L a u t o d e r ( V e l a r (Palatalisation 
bzw. Delabialisation vor Labialvokalen inbegriffen) BA § 234, 
240; IT 105 ff., 118 ff.; VZ 290; M 50; T 183, 192 z. B.: 

Kleinasiat.-Vorgriech. I/r/o/iaq :: Ih§s6aQos. — Vornhd. 
Krug, vorslav. hbrklg- id. :: vorgriech. xgcoooog, vornhd. Krause. 
— Vorslav. glezbwb „Knöchel", gvezda „Stern" :: vorlit. slesnas, 
vorlat. *zweizd- > sldus. — Vorhebr. kammpn :: vorarm. caman 
„Kümmel". — Vorlat. cicada :: vorgriech. §tiy&Qi/. — Etrusk. 
precu :: presu (-su < -k'u?). — Vorslav. konoplja :: vorai. sana-
„Hanf". — Vorlit. gardas :: zardis = kleinasiat. -gordum :: 
-zordo. 

Kleinasiat. Ax/xit-ys FN :: vorgall. Aquela FN. — Etrusk. 
Tarty.«)v, Ta(>yjav :: Tarquilius. — Vorillyr. Licus FN :: Liquentia 
FN. — Iber. Accitani :: Aquitani. — Vorgriech. 6av/va (au 
oo a) ö/kü'/vij :: 6v[fja^tia, vorlat. laurus „Lorbeer". — Vor-
slav. plugb „Pflug", verlat. plaufg]-strum „Wagen" (Su oo s) vor-
germ. *plög- :: rät. pla[v]um. — Vorlat. aquilus :: vorgriech. 
äxaQog, vorslav. os-okor- „ S c h w a r z p a p p e l " . 

j) L a b i a l oo L a b i a l n a s a l (infolge der Assimilation an 
Nasallaute bzw. infolge des Unterbleibens des Nasenraumver-
schlusses, dies vermutlich in der lenierten Aussprache der La-
biale; cf. auch m <x> mh > zu sub c) BA 35, § 224; A 308 f.; 
IT 103 f.; VZ 299; VZf 134; PE 27; J 98; M 7; T 178 f., 183, 
190; unten § 17 z. B.: 

Kleinasiat.-Vorgriech.: JeQßrj :: AeQ/itj. — Aagß^voe, :: 
AaQ/iijvog. — &m)vri „Wagen" (0 oo k § 1 k) xanäva :: bßüva. 
— ¿cßccxiov :: uß&v.iov. — ß-bgoa :: (u oo a § 1 r ) [iccyoiTcog. — 
TSQtßiv&og :: rigiavö-oq. — Vorlat. plumbum :: /lokvßöog. 

Vorillyrothrak.: "Aßctvreg :: "Afiavrsq. — AoßriQog :: Do-
meros etc.; im Vorthrak. ist dieser Lautwandel sehr häufig zu 
belegen. 

Vorbaltoslav.: Vorslav. kobyla „Stute" :: komonjb „Pferd". 
— Vorslav. lipa „Linde", vorgriech. ä-Utpaloq :: vorkelt. *leim-



> kymr. llwyf etc. unten § 17, vornhd. Lin-de mit n < m vor 
Dental. 

Etrusk.-Vorital.: Etrusk. ei-tv-a „optima", vorlat, dau-tia 
„Bewirtung fremder Gäste und Gesandter in Rom" :: vorlat. 
damia „Bona Dea" (: kleinasiat. raß- „üyct&ög" J 105). — Vor 
lat. feles oo meles „Marder". — sap(p)inus „Art Tanne oder 
Fichte" = vorgriech. *GGajt- in SanvG-elaTwv (wo -t larcov : 
¿I&TI] das vorhergehende SanvG- übersetzt) :: alpenvorrom. 
*(•t)sim-r-, *(t)sum-dr- > *(t)sundr- „pinus mugo, pinus montana", 
vorslav. smo/elbr-k- „abietineae" J 99. — Ligur. Alabonte oo 
Alamonte. 

k) E x p l o s i v k o n s o n a n t e n s c h w u n d (infolge Lenition 
vor anlautendem unbetonten Vokal, weiter infolge supraglot-
taler Artikulation, Aspiration > Spiration § 1 c [p/b co ph/bh > 
flzu > hl zu > 0 § 1 o, k/g oo kh/gh > x/g. > hlo > 0]\ bei Den-
talen infolge des Lautwechsels t/d <x> l/r > / / ' > ' > 0 § 1 1, o; 
auch Umdeutung der anlautenden Explosivkonsonanten zu 
Klassenpräfixen § 1 t — x und dadurch erfolgter Fortfall sowie 
Assimilation in Konsonantengruppen ist zu beachten) BA § 1 ff , 
78 ff., 372, 400 ff.; A 306 ff.; IT 101 ff., 109 ff., 121; IP 32, 
34, 47; PE 28; M 6, 10, 27 f.; T 198 ff.; unten § 18 a z. B.: 

a) Vorgriech. ßolvß-6-og etc. „Blei" :: (b m w § 1 c) vorslav. 
olovo id. — Vorgriech. ßaarcc^w „porter" :: (st ® fe § 1 b') 
üaü./M „palanche". — Vorgriech. ^ ¿ i / l „ö'Xvv-9-og" :: Ölvv&og. 
— Vormaked. xaQ<x6g „Adler" :: vorslav. orbh. — Vorgriech. 
ßQaßsig „arbitre" :: vorlat. arbiter. 

ß) Vorgriech. -dßf- „Erde" :: ala. — Vorlat. tabula :: 
(bh oo b § 1 c) vorgriech. äßa§. — Vorgriech. i-9vßßog :: i-a/ißog; 
*ä-ß&Q(0Jt- > äv&Qojjioq :: ßigoitsg. — Lyk. tubeiti v6<peiltiu :: vor-
griech. 6<ptil(o; zu / oo / cf. § 1 g. — Voridg. dial. *t&uro- „Stier" 
(t co th § 1 c) vorsemit. *pauru :: vorlett. aüre „Kuhhorn" , vor-
germ. *ür- „Auerochse", vorgriech. Eigä-xr] „von Zeus in S t i e r -
gestalt entführt". — Vorlit. därbas „Arbeit" :: vorslav. orb%, 
rob'b „servus", vorgerm. *arb-. — Vorslav. topol- „Pappel" :: 
vorgriech. ¿CJCSUÖV „AI'YEINOG". — Vorslav. dqbn „Eiche" :: vor-
griech. "Aß</>lßnvGGoq mit Kermes e i c h e . — Vorslav. defbj-tel-ja 
„Klee" (b co m § 1 j) d^telja (e oo ä § 1 r) vorlit. dobilal :: vorlit. 



öbuls, vorlett. ämuls. — Cf. noch -nd(h)- > -n(n)- in vorgriech. 
xoçiavô-ç-ov > xoçiavvov „Koriander"; vorillyr. Blandona > Bla-
nona; vorgriech. Mxiv&oç > vorlat. vaccTnium; voralb. permdt :: 
vorslav. Perurvb. — Vorgerm. *panding- :: Spanning- „Pfennig" 
(ä oo g § 1 r) vorslav. pénçgb; zu vorthrak. BN Ilayyaïov mit 
S i l b e r gruben. 

y) Kleinasiat.-Vorgriech.: ravôtiQov :: AVÔSIQOg. — xanâva 
{k oo g § l a ) etrusk. /«brog :: àx^vtj. — xâxçoç :: vorlat. aper. 
— Vorlat. * gleis- > glîs, *glër- :: vorgriech. ¿tei[a/6ç „Sieben-
schläfer". — ylvvoç :: *oinn- > ïvvoç, ïvvoç „jeune mulet". — 
Vorslav. kuscen :: (Sa oo a § 1 q) ascen, „Eidechse". — Vor-
griech. xâçvov :: liçvfsja (u oo si § 1 q) vorslav. oréchi, „Nuß". 
— Vorillyr. Cusum :: Usum. — Cf. noch ks > sfsj in lyk. 
waks- > waz-, Ulixes > 'OhGGeig; xç>i§6g > xçiaoi}g; etrusk. acsi 
> asi. 

I) L i q u i d a s c h w u n d (über //roo _//' oo ' bzw. infolge Dis-
similation ; zu r oo '10 cf. schon oben § 1 g, zu j w ' > 0 cf. 
unten § 1 o, so daß hier nur / oo 0 erörtert wird) IT 89; VZf 
147; M 15; T 197 (zu r oo 0 cf. Literatur sub § l g ) z. B.: 

Vorgriech. àhpôq „weiß" :: à<pv(o „être ou devenir blanc". 
— Vorlat. laurex :: vorgriech. ahçoi •„Xayoi". — Etrusk. lupu-ce 
„mortuus est" (u oo i) vorgriech. h-kiß-avrEq „vexçoi" :: ( u / i oo a 
§ 1 r) äß-avrsq id. — Vorlit. lâpê „Fuchs" :: vorthrak. tßf]voi 
„¿A®.-TfzMfg". — Vorgriech. è-li<paç :: vorlat. ebur. — Vor-
slav. lëk'b = vorgerm. *lëk- id. :: vorgriech. âxoç. — Vorslav. 
la[k]rvb „ein Feldmaß" :: *etrusk. > lat. acnua. — Etrusk. 
lautni :: autni; pultace :: putace. — Vorgerm. *lüs- „Laus* 
(u oo u § 1 p) :: vorslav. v-nsb id. — Bask. * lapât- > labe 
„Ofen" :: vorkelt. *&ph&t- > *&hat- > *St- id. in ir. ¿'th. 

m) s / z - S c h w u n d (über s/z <x> llr » 0 § 1 e, g, 1 bzw. in-
folge der Assimilation) z. B. : 

Vorgriech. àoyô-ôsloq, „albucus" :: à<piw „être ou devenir 
blanc". — Iber. *-OOTC£Ô- „Silber" in 'Oç(-r)-oG^sôa „'Açyvçocv 
¿pog" = vorfinn. *SOBED- > finn. hopea :: vorthrak. JCIR-VRJ V&RR 

ocivQÔç".. — Vorgriech. o<f>-ivô-a/ivoç (ph °o p § 1 c) ôjttvôa/ivoç 
„érable" :: vorlat. opulus „Feldahorn". — Kleinasiat. Kaxa-



aß-og „eine zu P f e r d e dargestellte Gottheit" :: vorlit. öbuls 
„Klee < *Pfe rdefu t t e r " , wie poln. koniczyna „Klee" aus konjb 
„Pferd". — Vorlat. sepelio „begrabe" :: ligur. pala „Grab". 
— Vorlat. specus „Höhle" :: vorslav. *pek-t- > aksl. pestb, pester-. 
— Cf. noch sk > k(k) fi 294 in etrusk. resc- > rec-, puris > 
puri[sj-x; vorgriech. 'Aax-Xijmiug :: iixog; vorlat. cuscolium :: vor-
griech. xoxxog. 

n) N a s a l s c h w u n d (über n oo nh > n § 1 c, n « Hr oo 0 
§ 1 f, 1, über Nasalisation des vorhergehenden Vokals oder in-
folge Assimilation an den folgenden Konsonanten; auch a* + 
Geminata > äx + Nasal + Simplex ist zu berücksichtigen) BA 
§ 372; IT 86; IP 25; PE 15; M 18, 21; S 14 und unten § 12 z. B.: 

Kleinasiat. Aaxevôog :: Eoxftö-nvg. — MaOcov :: ßlaaov-a. 
— Vorgriech. a'r/iv&og :: a'r/iOog. — Vorgriech. vsßgög „faon" 
:: ößQia „petits des animaux sauvages". — Vorgriech. êçtßiv-
&og :: (4 » w § 1 c) vorgerm. *arzvait- > Erbse. — Vormessap. 
ßQsvö- „Hirschgeweih" :: vorbalt. *brëid- > lit. briedis. — Vor-
thrak. üo-lovSa :: nâ-loôa : TKXQCCVTUÇ :: (tia- > sa-) SIÇFXOG. — 
Vorslav. klen% „Ahorn" :: vorlit. klëvas. — Vorslav. olbçdb 
„Schwan" :: lebedb. — pecçtb „Petschaft" :: pecatb. — Etrusk. 
precu, vescu :: precun-ia, Vescvn-ia; alfniv. Alfius; ancari oo acari; 
vorgriech. 'ÂQi-âvvrj (< *-osrz-?) = alteurop. *a/es(e)n- „Herbst" 
:: etrusk. esia „Ariadne". — Cf. noch än > 0 über an > ä oo 0 
§ 1 s in vorbalt. *tüssänt- „1000" > lit. tükstantis :: *tüst- > 
tükstas-is. 

o) w- u n d / ' - S c h w u n d (cf. jedoch auch w/y-Präfix § 1 t, 
v) VA 51; J 88; M 12; T 215 z. B.: 

Vorslav. *ver-t- „Schaf" > vertja „oäxxog" :: vorlat. ariet-
„Widder". — Vorslav. vert-qgb (er oo re § 1 b') [v]retçg% „Kette" 
:: (0 oo u § 1 s) vorgerm. *arut- „Erz" (r » / § 1 d) vorgriech. 
HXvaig „Kette" < *falvx- M 36 f. — Vormessap. Iäpydes :: 
Apuli. — Vorkymr. iach :: (kk oo k § 1 b) vorgriech. äxog. — 
Vorgriech. *Jerm- > 'Eo/ifjg :: \yd. Armas. — Vorskyth. '0-i6(>jiaza 
„*virago" :: vorslav. orb'b „*vir > servus". — Zu etrusk. -w-
> 0 in pre[w]ale „eine Kriegsgottheit" :: vorgriech. xçvkéeg 

»fantassins lourdement armés" etc. cf. T 215. — Bekannt ist 



der b e i n a h e auf ganzem etrusk. Gebiete erfolgte Schwund 
des anlautenden j- z. B. Juno > uni. 

p) V o k a l q u a n t i t ä t s w e c h s e l (ä'n =o än'n [' = Silben-
grenze] inbegriffen) IT 90; VZ 266; PE 2; S 4 f. z. B.: 

K l e i n a s i a t . - E t r u s k . : Mtjiaq :: Mal(X)oq. — Jrjha :: AaXaOiq. 
:: TCCQQCC, Ilsöi-TtQiq. — Kcoy.aQoq :: Ko/.xaXoq. — 

Ti]Xo? :: TeXXoq. — Pötius :: nozzeiq etc., wozu noch -an- :: 
-ann- :: -an- H e r b i g , Kleinasiat.-etrusk. Namengl. 29 ff. cf. — 
Vorgriech. ßvwgoq :: ßvo§6q. 

Vorillyrothrak. KOQJIIXOI :: KOQTIIXOL. — 'PüXrjq :: 'PoXXi-
= vorlat. cüpa :: cuppa. 

Vorbaltoslav., wo die sichersten Spuren dieses Quantitäts-
wechsels anzutreffen sind (??, ® etc. obiger Formen kann auch 
nur Vokalqualität ausdrücken), z. B.: abhko „Apfel", vorlit. 
obel- " vorahd. apful. — Vorslav. baran% :: boram „Widder". 
— Vorlit. röpe „Rübe" :: vorgriech. Qanvg. — Vorlett. amuls 
„Mistel" :: vorslav. omela id. — Vorlit. akecios „Egge" :: vor-
germ.-vorkelt. *oket- in ahd. egida, akymr. ocet. — Vorgot. 
meki „Schwert" :: vorslav. me/bčb. — Voralit. ešketras :: vor-
slav. esefrz, „Stör". — Vorslav. železo „Eisen" :: vorlit. geležis. 
— Vorslav. chrib„Hügel" :: chrbb- „(Berg)rücken". — Vor-
slav. svinbcb „Blei" :: vorlit. švinas. 

q) M o n o p h t h o n g oo D i p h t h o n g (äxu > ä/ölü bzw. äxi 
> äie/i sowie a-i/u > a'h—filu] inbegriffen) B a § 3716; A 279, 

299 f.; IT 79 ff.; DAN 351; VZf 161; PE 18; J 88, 101; M 9, 
16; T 183, 185, 201 ff., 210, 227 f. z .B. (die Reihenfolge: u/o 
[bzw. a, e, z] oo ai [bzw. ei, oi] oder au [bzw. eu, ou] ist me-
chanisch) : 

a) u/o so ai: 
Kleinasiat.: AvQtirjvoq :: AatQftrjvoq. — Vorgriech. KtixX-aip 

:: voridg. dial. *kaik- „einäugig". — Vorlat. cuspis „Spitze, 
Stachel" :: caespes „Rasenstück". — Etrusk. culs-an-s „der 
H i m m e l s g o t t Janus" :: vorlat. *cails- > *caell- > caelum „Him-
mel". — Etrusk. *a-cus-l- > "AyvXXa :: *cais-r- > Caere, Cisra 
id. — Vorgriech. ÜQv[a]a :: vorslav. *aräis- > orech-b „Nuß". 



Kleinasiat. Oa-oyata „kar. Zeus" :: etrusk. ais- „Gott". — 
Vorgriech. y.üvog „(pomme de) pin", XUVVGQOC, „Tanne?' :: vor-
slav. *mä-käisn- (nicht *-käisn-) > ma-cesm „Lärche". — Vor-
thrak. fiövcojcog :: fiuvatxog „Wisent". 

ß) u/o oo ei: 
Kleinasiat.: AvQfitjvog :: Ati[Q]ßt]vog. — IJvysXa :: Iliiys-

Xaöog. — Vorgriech.: EtXv&eia :: EiXei&via. — "E-Xvgoq „in 
b l u m e n r e i c h e r Umgebung (Münzen mit Biene und B l u m e ) " 
:: XSIQIOV „Iis". — acxov „Feige" :: vorital. *theik- > flcus, *fe-
caium. — Vorlat. Ne-ptü-nus :: vorgriech. JJOTH-Ö&COV (: etrusk. 
puie „Quelle", Ne- aus *gne- „Erde" :: vorgriech. y&va). — 
Vorgriech. ÜQv[o]a :: vorlit. *reis- > riesas „Nuß". — Etrusk. 
turan „Aphrodite" :: (t/d oo z § 1 a, h) vormaked. ZUQ^VTI id. 

Kleinasiat. *öa- „Gott" in kar. Oo-oyaa „Zeus" :: etrusk. eis-
„Gott". — Vorlat. sospes „wohlbehalten" :: vorital. dial. Sei-
spitei. — Vorlett. luöps „Vieh" :: vorskyth. ä-Xä<pa „ßovg". — 
Vorgriech. *w-op- > öxvico „prendre pour f e m m e " , Öbxiq „Ge-
burtshelferin" T 235 :: (p oo ph § 1 c) vorgerm.-vorkelt. *<weiph-
> germ. *wib- „Weib", ir. fial „*weibisch > keusch". 

y) u/o oo oi: 
Vorgriech. Iltixvog :: IIoiy.iXaGöög. — Vorgriech. XQVÖUg 

„Gold" :: kleinasiat. Kyoioog „sprichwörtlich bekannt durch 
seinen Reichtum". — Vorillyrothrak. Calucones :: KaXoixivoi; 
Aovöiag .:: Aoidiaq; MvOoi :: Moiooi. — Vorphryg. Mvraq :: Dloirag. 
— Etrusk. pucsin- :: puiscn- (wohl *pu'scn-); vusia :: Voesia. 

Kleinasiat. PCO^Ig :: PCOI^IG. — Vorgriech. TQO^&V :: TQOI^&V. 

— Ai-6woog :: olvog (: vorsemit. *wainu). — Vorillyrothrak. 
'Ovalov :: O'ivevg; "Ooxiog :: Oloxog-, 'PcofiEtaXxijg :: 'Pcoi/it]rccXy.i]g', 
Tgoofiig :: TgoiOßig. — Liguro-rät. STUVOI :: Stoeni > STOVLVOL. 

6) ä oo tii o d e r ei bzw. oi: 
Kleinasiat. Baßa :: Baißai. — Vorgriech. 'PceyjjXog :: 'Pai-

xijXog. — TJoaaog :: IlgaToog = etrusk. Praes-, — Vorillyro-
thrak. Mat,aloi :: MaiCploi; Platorius :: Plaetorius\ novaxog :: /16-
vautog „Wisent". — Vorlat. ätrium „Mittelraum des altital. 
Hauses" :: vorbaltoslav. *äit(r)- „Haus" in lit. äit-varas „Spuk-
geist", slav. *j-et- > jata „Hütte". — Vorgriech. n&XXâ  :: vor-
lat. paelex „Kebsweib". — Vorlat. Caca :: Caeculus „Gottheit 
des Herdfeuers". — Etrusk. cacn- :: caicn- (= *ca'cn-?). — 



Vorgriech. 'Aörv-TcäXaia „9eG>v TQ&xeZ,au :: etrusk. ais- „Gott". — 
Vorlat. apex „Spitze" :: vorgriech. a'lnog „hauteur". — Klein-
asiat. Ylatioi „xapxol" :: vorlat. volaemum (mit dial. erhaltenem ai) 

Art großer Birnen". — Vorlat. cräpula :: vorgriech. y.qaix&h]. 
Voralb. *läph- > l'ops „Kuh" :: vorskyth. &-ld<pa „ßoDga. — 

Etrusk. *mÖ-räs-c- > *moräc- > lat. moracia „nux dura" :: vorlit. 
»reis- > riesas „Nuß" J 102. 

Ligur. padi „Kiefern" :: vorillyromessap. *poid- id. > Poe-
diculi „Htv/.iTioi". — Vorthrak. Casta- :: Coisto-, 

i) I » ai o d e r ei bzw. oi: 
Kleinasiat.-Etrusk. Movo-tj-ra :: Mus-ae-t-ius. — Vorslav. 

klen-b „Ahorn" :: vormaked. yltlvov. — Rät. "Evog :: Alvog, 
Oenus FN; insoweit nicht ai > ae > e vorliegt bzw. m in yXsivov 
nicht r wiedergibt. 

t) f oo ai o d e r ei bzw. oi: 
Vorgriech. xtfßccvog (i oo i) vornhd. Leb- :: vorgerm. *xlaib-

= vorslav. chleb— Vorthrak. 'PiOxov- :: 'Patoxov-. — Vor-
griech. tipög „heilig" aus *fs- „Gott" :: etrusk. ais- id. — Vor-
griech. Ä-liyaXog V6QVg" :: vorbaltoslav. *leiph- > lit. Hepa „Linde". 
— Vorslav. khm, „Ahorn" :: vormaked. yltlvov. — Vorthrak. 
KiOro- :: Koioro-, 'Iay.ög :: Olay.og, insoferne i und oi nicht d e n -
s e l b e n Laut reflektieren. 

rj) u/o oo au: 
Kleinasiat. IlaQvaooildoq :: IlaQavoömXöog. — Vorlat. bucar 

„Art Gefäß" :: vorgriech. ßaixahg „Art Gefäß". — Vorillyro-
messap. ßiQiov v<ny.ij(iaa :: ßavQia „oixia". — Vorslav. bylja ( > 
Orchontürk. buila) „Vornehmster" :: vorthrak. KeQOi-ßavkog 
ßaoi/.tvg. — Vorslav. kypb „fi'<5colov* < *küpir :: (ü =o äu und 
p oo m § 1 j) kumir-'b id. — Vorslav. b-bz^ (u oo a) byz- „Ho-
lunder" :: buz-. — Vorlat. Crustumerium „mit vortrefflichen 
B i r n e n " :: *kräus- > vorslav. krusa „Birne". — Etrusk. ufle 
:: aufle. — Vorlat. aes rude = vorahd. aruzzi:: vorlat. raudus. 

Vorgriech. y.aöcoQig „Hure" :: y-aßaiga. — Vorillyrothrak. 
Splono.:: E~c).avvov; Hwraloq :: IlavraUa. — Etrusk. Ogulnia 
:: aucilnia. 

&) u/Ö oo eu: 
Kleinasiat. YQmßog :: EvQw,uog; Yrsvva :: Ev&rjvai. — Vor-

griech. TvvöaQ- :: TSVÖÜQ-; Eilv&sia :: 'EXsi&via; Tvövq :: Tvtievg. 
2 



— Vorillyrothrak. Bi-ßgvxig :: Bçtvxoi. — Vorslav.: nyrb 
„*rôt]g" :: Nivçoi; b%dbnjb „Bottich" = vorgerm. *budin- :: vor-
slav. b'judo „Schüßel" = vorgerm. *beud-; ceclnh „velamen" 
< *kesul- :: kosulja „Hemd" aus *kasêul-. — Vorlat. Crustu-
merium mit vortrefflichen Birnen :: vorhält. *kreus- > lit. kri-
dusè „Birne". — Etrusk. crusni :: Creusina. — Vorgerm. 
*ur- „Auerochse" :: vorgriech. Ebçè-xri „von Zeus in S t i e r -
gestalt entführt". 

Vorgriech. 'iigcoutug :: Ebgwjtoç; Toxgiç :: Ttvxçog (: TSC/QOÇ 

„àôsXyô g vô&oç" :: lyk. tuh-es „àôtXyiôodg, -fj"); *ôkes- > e'oxsavug 
„Ozean" :: EVÇHVOÇ nôvrog. — Vorthrak. néruloç :: Peutalia. 

0 ü/o oo ou: 
Vorillyr. Calucones :: Caloucianus. 
x) a oo au o d e r ëu b z w . ou: 
Kleinasiat. Aaßgavöog :: Aaßgavvöog. — Vorgriech. 'Pâxioç 

:: 'Pavxiog; xaôa-bça „Hure" :: xaoaX-ß-ug. — Vorillyr. TaXàvnoi 
:: TavXàvrioi ; (messap.) ßägig :: ßavgia „oixia". — Vorthrak. 
-TQCÛIÇ :: -traulis. — Vorslav. boljare „Vornehme" (-ar- ist 
Pluralformant wie in vorskyth. Chors-ar-i „Perser") = vor-
phryg. ßaXXtjv „ßaOtlevg" = vorthrak. Atxi-ßa/.og :: KiqOi-ßav/.og 
ßaoiXtig. — Cf. auch äu > ä in vorthrak Dävos :: Plur. *Däu-k-
> Däci. — Vorslav. kapb „sïôcoXov" < *kâpïr :: (p oo m § 1 j) 

kumin id. < *k&umlr-. — Vorgerm. *bag.m- .Baum" :: *baugm~ 
> *baum- id. — Etrusk. afle :: aufle. — Vorgriech. xâjzrjXoç 

:: vorlat. caupo. — Ligur. Palo :: Paulo; Nemas- :: Nemaus-. 
Vorgriech. "AÇtivoç :: Eßgeivog; "Aßavreg :: EVßoia. — à-yoùë-

:: (d oo s § 1 a, h) vorbaltoslav. *krëus- > lit. kridusé „Birne". — 
Etrusk. la(u)t(h)n-i „libertus" :: vorgriech. è-teti&sçog. 

1) e oo au o d e r eu bzw. ou: 
Vorthrak. Cerva „*Weib, Mänade" :: vorslav. *kauruwâ > 

kunva „Hure" T 194. — Vorgriech. "Oçxprjg :: 'Ogyebg. 
(t) Ï <XJ l u o d e r ëu b z w . ou: 
Vorgriech. ßlxog „Art Gefäß" :: ßaixaXig id. — Vorslav. 

cbbi^n „Art Gefäß" :: kub'b id. — Vorslav. brbsljan-b „Epheu" 
(< *blbsljam> ?) :: bljuscb id. 

r) L a b i a l e r oo d e l a b i a l i s i e r t e r oo p a l a t a l i s i e r t e r 
V o k a l , insoweit nicht Vokalreduktion, Assimilation an Vokale 



bzw. Konsonanten vorliegt (im Lyk. und Etrusk. fallen in der 
epichorischen Schrift ä und Ö zusammen; ob vorbaltoslav.-
v o r g e r m . o zu a wurde oder ob es e h e r durch u lautsubsti-
tuiert wird, dies hängt vom Alter des idg. o > baltoslav., germ. a 
ab) BA § 371e; A 300, 308; IT 80 ff., 97 ff.; VZ 269 ff.; DAN 
351, 378; VZf 132; PE 26 f., 30, 32; VA 49; J 88 f., 99 ff . ; 
M 41; T 189, 192 ff., 201 f., 228 f.; S 6 ff. z. B. (die folgende 
Darstellung ist mechanisch. Reihenfolge: u, o, a, e, i; u <x> a 
etc. drückt zugleich a oo u etc. aus) : 

a) ü <x> o: 

Kleinasiat.-Vorgriech. : Kvâçtjç :: KOÔQOÇ; Vxtaç :: TEAG 

„alêne". — Vorillyrothrak. 'Iâxodsç :: 'Iâxvôeç; 'Pcoße- :: 'Pv/a-, 
— Vorgerm. *krôx* > nhd. Krug, vorgriech. xçcoaaûg :: vorgerm. 
*krüs- > nhd. Krause. — Etrusk. Cotius :: Cutius; yvütia > 
*etrusk. > lat. gröma :: clgrüma. — Vorlat. mu-nd-us „*Erde 
> Welt" :: lyd. ßcovg „Erde". 

ß) u oo a: 

Kleinasiat.-Vorgriech. : Tlvy.yjg :: Bâxyjç. — AVQ/ÎT]VOÇ :: 

Aaptiijvoç, ausführlich zu kleinasiat. u oo g cf. VZ 270. — Etrusk. 
spur-(e'H) „urbe (in)" :: kleinasiat. Éfar-(d-) „Sâçôeiç". — Etrusk. 
9un- „3" :: (th oo ss § 1 h) öa/i-ß-ix-tj „das dre ieckige , harfen-
artige Saiteninstrument". — Etrusk. Bussenius :: Bassenius. 
— *Kleinasiat. > ai. Kuvêra- :: vorgriech. KdßuQog. — Vor-
illyrothrak.: Bruttii :: Brattia\ ßvniov :: ßägiq; SijlvußQia :: 2a-
Xaßßgia. — Vorbaltoslav. : Vorslav. kypb „sïôcoXov" :: kapb. — 
Vorslav. bylja „Vornehmster" :: bolj-ar-e. — Vorslav. kobyla 
„Stute" :: vorlat. caballus. — Vorslav. Hmetb „Bauer" :: vor-
griech. y.aßäv „àyçôv*. — Vorgriech. VßQig „insolence" :: vor-
slav. obn „Riese". — Vorgerm. *sult- „Salz" :: alteurop. *sMd/t-
id. — Etrusk. ufle :: afle. — Vorital. dial. *mus-r- > mufro 
„wildes S c h a f " :: mastrüca „ S c h a f p e l z " . — Etrusk. husr-
nana „ j u g e n d l i c h e r (Kriegsgott)" aus *khustr- :: vorgriech. 
Küotcoq (a oo e) y.icnart Vvsavla g " . — Etrusk. tupi sispes „*Fels 
des Sisyphos" :: kleinasiat. raßa „snirpa". — Vorlat. mundus 
„*Erde > Welt" :: etrusk. Mantus „ c h t h o n i s c h e Gottheit". 
— Vorrom. *hürtare „stoßen" (cf. vorlat. fü[r]-stis „Knüttel") 
:: etrusk. har-c „feri". — Bask. *un- „Kuh" in un-ain „vacher" 
:: vorkelt. *an-der-â „junge Kuh". 



y) ü oo e: 
Kleinasiat.-Vorgriech. : Lyk. *urma :: *erma etc. VZ 270. 

— Vorgriech. xiçyoç „tour" :: itéçya/j,a „*citadelle". — Garùçiov 
„Biber" :: Ga&éçiov id. — Vorillyr. Bruttii :: Bçérriot. — Vor-
baltoslav. : Vorslav. Beskyd- BN :: *Beskëd- > Bescad- id. — 
Vorslav. s^rebro :: serbro „Silber". — Vorslav. k'bz'blo „ve-
lamen" :: (z » s § 1 a > slav. ch) *kech'bh > cechbh. — Vor-
got. silubr :: vorslav. sbrebro „Silber". — Etrusk. crutlu- :: 
cretlu. — Vorsabin. cupen-cus „sacerdos" :: etrusk. cepen. — 
Etrusk. husr-nana „jugendlicher (Kriegsgott)" aus *khustr- :: 
vorgriech. XÎGTSQ „vsaviaq". — Etrusk. turma-ca „eine Ama-
zone" :: OsQßäömv „pont. Fluß, in welchem Amazonen badeten". 
— Vorslav. mo-gyla „Grabhügel" :: kleinasiat. -ytXa „Grab*. 

6) u oo ï (u > a/ü inbegriffen): 
Kleinasiat.-Vorgriech. : Lyk. *mura :: *mira etc. VZ 270. — 

Ma-vOcoXXoç, :: *31a-iGcoXa > Maesola. — Sviitj :: Ei[H]vai. — 
Vorgriech. Tvvôaç- :: Tivôaç-, — Vorgriech. mvùça :: xivàça 
„Artischocke". — Etrusk. lupu „mortuus" :: vorgriech. ä- l lß-
avTeç „vr/.Qoi". — Etrusk. luO- :: vorgriech. Xi&og. — Vor-
griech. 'OôvGGtvç :: 'OhoGtvq. — 'E/.tvövia :: Eilei&via; 'Pavxtoç 
:: 'Paix7]Xoç. — Vorillyrothrak. : Bruttii :: Brittii. — Dasumius 
:: Dasimius. — Muccurum :: MOVÎXOVQOV. — *Oun- > skr. 
Una :: Ohtvç. — 'Oôçvoïzai :: 'OÔQiÇïrai. — Vorslav. [vJnzb 
„Roggen" :: vorthrak. ßQiL,a. — Griech. ßgina :: *thrak. > 
lat. brisa. — Voralb. l'ut- „flehe" :: vorgriech. Xm], — Vor-
lit. sudäbras :: sidâbras „Silber". — Vorslav. ki>bbh „Kübel" 
:: cbh'brb. — Vorslav. skvlçg® :: scblçg* „Art Münze" = vor-
germ. *skilliag-. — Vorslav. ch'blm'b = vorgerm. *xulm- „Holm" 
aus *khulm- :: *sblmi> (darnach ôioxoç > d'bska „Brett"?). — 
Vorslav. tysçtja „1000" :: tisçtja id. — Vorslav. pyro „far" :: 
pir-ogb „Art Mehlspeise". — Etrusk. QvßQic, :: TißsQiq (wohl i 
> ü wegen b). — Vorgriech. à-Xtitai „QaßöcxpÖQOL" :: *etrusk. 
> lat. lituus „Krummstab". — Vorlat. urpex :: irpex „Art Egge". 

— Vorlat. urna „Wasserkrug" :: h-irnea „Krug". — Vor-Cf 
griech. vXtj :: vorlat. Sr/a, sïl-ua. — Vorrom. (Alpen) *(\t)sum-dr-
> *(t)sundra „pinus mugo, pinus montana" :: *(t)sim-r-u „cem-

bro" J 99. — Ligur. Rutuba :: *Ruti(v)a > Roja. — Vor-
thrak. Siv „Nessel" :: vorkelt. *din- > mkymr. dynad id. 



e) o oo 
K l e i n a s i a t . - V o r g r i e c h . : Bo^a :: Bac,ig. — xaocogig „Hure" 

:: (/- oo / § 1 d) xaoaX-ß-ag. — xößalog „lutin" :: (6 oo w § 1 c) 
xavalög „//üjoo/o/oc". — *y.oovv- > xgovvai :: xg&vva. — x&iiog 
:: Käfiog (: vorpann. camum „Art Bier"). — Vorillyrothrak.: 
Bgoriag :: Brattia. — Kooro- :: Casta-, — F e r z o n - :: Verzan-t-. 

ßövwxog :: ßövaicog „Wisent". — Vorskyth. Bogov-ax-oi 

Volk in Sarmatien, neben den Abikoi (: äßiv ,BX&T?/j>')" :: vor-
griech. ßagie? „divöga" — vorgerm. *baru-, vorslav. bor% „abie-
tineae" = vorgall. Baruae „Nemus". — Etrusk. Romulus :: 
Ramnenses; Oguln- :: acln- T 206. — Ligur. Bööeyxog :: Padus 
id.; Meticoni :: Meticanio. — Vorrom. (Alpen) *sonio oo *sanio 
„Senne" (: bask. e-sne „Milch"); *tövum „botro, burrone" :: 7a-
via FN. — Vielleicht etrusk. *cuntun > *cunt'u > *cunzu > lat. 
Consus vno<j£i6(bv "frwriog" :: vorlat. canterius „Gaul", vorgriech. 
xäv&ov „Esel". 

5) o oo I : 
Kleinasiat.-Vorgriech.: Naget :: Nrigoaoooq. — 'AXnmvoq 

:: 'AXxt]voi. — Etrusk. Romulus oo Remus; Tarcon- :: Tarquenna 
(e < 9 < o?). — Vorillyrothrak. Jaogooi :: Daversi. — Ligur. 
Bodeyxoq :: vorvenet. *Bi<5eyxog, überliefert: Bißtrjxog. 

t j ) o oo f : 

Kleinasiat. Oa-oycoa „kar. Zeus" :: *Ts-er- > vorgriech. legug 
„*göttlich, heilig" = vorillyr. iser. — Vorgriech. i-xcbg » s a n g 
des dieux" :: vorlat. hir-ado „Blu tege l" . — Vorillyr. Bgoriag 
:: Brittii. — Vorthrak. "Oaxiog :: "Jaxog. — Vornhd. Krug aus 
*krökh:: vorslav. krin-ica „Krug, Gefäß" mit -k(h)n- > -n- und 
f aus ei oder r; Grundform *kr(e)ikh-n-. 

6 ) ä oo e : 

Kleinasiat.-Vorgriech.: Tctgaog :: Ttgoog. — $axv-v&iöeg :: 
atxova > ßixva. — -vao(o)og :: -veooog, -vijOGog. — atli :: etli 
(Vokalassimilation?). — Vorillyrothrak. Brattia :: Brettia. — 
-dava :: -deva. — Danapris, Danastris :: *D%nepr-, *Dhnestr-. 
— Vorlit. *dab- > dobilal „Klee" :: vorslav. *deb-tel- > detelja id. 
— Vorlat. räpa = vorahd. ruoba :: vorslav. repa — vorahd. 
räba. — Vorslav. nadw-ag-y „feminalia" :: nedbro „Schoß". — 
Vorlat. aper :: vorbalt. *w~epr- > lett. vepris, slav. vepn = vor-
nhd. Eber. — Vorslav. smork- „abietineae" :: smerk- id. — 



Vorslav. porzd-b :: (p oo b § 1 a) vorlit. berzdziä „gelt". — Vor-
slav. kosulja „Hemd" (su < chiäu) :: cechbh „velamen". — Vor-
slav. chorm'b :: (kh oo k § 1 c) cerrm „Zelt". — Vorlit. sudäbras 
„Silber" :: vorslav. s%rebro. — Vorslav. korvajb „Art Brot" :: 
vorgall. cervisia „Art Bier". — Etrusk. clan „Sohn" :: Plur. 
clen-ar. — Vorrom.: *barr- :: *berr- „Widder"; *krapp- „Stein" 
:: *krepp-. — Vorlat. vaspix :: vespix; aesculus < *aiks- :: *eiks-
> elex, ilex. Zu ks oo sk cf. § 1 b'. — Der Lautwandel ä oo e 

steckt auch in voridg. *ajes :: *ejes „Erz" > kelt. *e[jjes- > *es-
> *is- — germ. *ejes- > *ijis- > *i[j]is- > *is- „Eisen". 

0 ä oo f (slav. i auch aus Bi): 
Kleinasiat, -vccooog :: -viaaog. — Vorlat. bacar „vas vina-

rium" :: vorgriech. ßixog „ein irdenes Gefäß". — Vorgriech. 
äßavTsg ^v;y.ooiii : : (0 oo / § 1 1) ä-lißavTtq id. — Vorillyr. Brattia 
:: Brittii. — Vorthrak.: Costa- :: KIOTO-; 'Paaxov- :: 'Pioxov-, 
— Vorskyth. 'A-^aß-irig „sensen- oder s i c h e l a r t i g gekrümmte 
Landzunge", vorslav. *ksäbh- > sab'ja „Säbel" :: vorgriech. §i<pog 
„epee". — Vorlat. taxus „Eibe" :: tis* (mit slav. ks > s gegen-
über ks > kch > ch). — *Vorbalt. > ägypt. sacal „Bernstein", 
*wT-skl- > *wiksl- > Visla, Weichsel :: (ts oo st § 1 b') vorslav. 
stbklo „Glas". — Vorwestgerm. *law-jan- „Löwe" :: vorslav. 
hvb = vorgriech. > Ar§. — Vorslav. omela „Mistel" :: 
imela. — Vorlat. sal-tu-s :: Sila, sil-ua. — Etrusk. Tatius :: 
Titienses; patruni :: pitrunia. — Vorrom. *krapp- „Stein" :: 
*krfpp-. 

\ .Si y x) e oo i: 
Kleinasiat, -vij/toaoq :: -viaaog. — Etrusk. cecu :: cicu; 

cf. auch e > etrusk. e, i?, kleinasiat. s, t(a,»/) H e r b i g , Kleinasiat.-
etrusk. Namengl. 29. — Vorgriech.: Gexota > aixva; vorgriech. 
r h a v o g :: riravoq „calx", horia :: (oder > ?) ioria „foyer", Xicov 
„Löwe" :: *hfi- > Mg. — Vorillyr. BQITTIOI :: Brittii; Denda :: 
Dindari. — Vorthrak. Ksvöoioög > KevÖQtoijvug. — Vorslav. 
belrvb :: bblnt. „Bilsenkraut"; klem> „Ahorn" :: khin = vor-
maked. XIIVU-TQOXOV, yteivov id. — Vorlit. genta ras „Bernstein" 
:: gintäras. 

s) V o k a l s c h w u n d (cf. auch Vokaleinschub nach Liquidae 
und Vokalpräfixe § 1 y sowie den Stimmtoneinsatz bei Anlauts-



konsonanten, so daß es im Anlaut öfters unsicher ist, ob Vokal-
s c h w u n d oder Vokalzufügung vorliegt) IT 90; VA 49; T 203 
z. B.: 

Kleinasiat. Ts-Qß-ilai „Aixiot", vorgriech. öe-gß-og „ W o l f s -
bohne" :: etrusk. > lat. Romulus „Wölflein" T 252, kleinasiat. 
"P&ßi&a = Ma^aßöä = semit. ( > arab.) ma-d'ab-at „Ort, wo 
Wölfe sind" 1. c. 207. 

Vorgriech.: XUO-QOV, NXqâçov :: nih&oov. — ßäp/iog :: 
ßägcoßog „Organum lyrae simile". — oéçyog :: aiçirpog „animal 
quoddam". — TtQßiv^og, rgîßi&og :: rsQißiv&og. — âçôig „po-
inte de javelot" :: vorahd. aruzzi „airain". — ÔQTÔÇ vßa>ßögu 

:: vorgerm. *waru/ip- „Werder" VA 66. — (oi-)oic(bTi] :: (o'i-)-
oiOToç „suint de mouton". — l-jtvûg „Ofen" :: (p oo b § 1 a) 
ßavvüg. — jci^rjxog „Affe" :: vorgerm. *ap- = vorslav. op-ica 
(0 oo k § 1 k) vorai. kapi-. — Vorgriech. ßöaqoi „ôçisg, ôèvôça" 
(d oo dh § l e ) (p&siç „Frucht einer Fichtenart" :: Bovô-ivoi 

1,<p&siQOTQayîovai'i (b oo p § l a ) ligur. padi „Kiefern", vor-
messap. Poediculi „nevxirioi" VZf 162. 

Vorillyrothrak.: Zxâçôoxog :: SnaQ&ôoxog; *Spclfo > Split :: 
Spalato. 

Vorbaltoslav.: Vorlit. alvas :: vorslav. olovo „Blei". — 
Vorslav. cersa, entlehnt aus griech. xiçaôog oder aus lat. *cerésia. 
— Vorslav. kçp'jç „bade" :: konop'ja „Hanf". — Vorslav. 
*ivànt- > *ànt- > *çl- > "Avrsq :: (e <» a § 1 r) Veneti. — Vor-
slav. serbro :: swebro. — Vorlit. riesas „Nuß" :: vorsliv. orëchi>, 
vorgriech. (y.)àçva. 

Etrusk.: traneus „Monatsname" :: turan „Aphrodite". — 
puia „Ehegattin" :: vorgriech. *w-op- > ànvico „prendre pour 
f e m m e " . — TvçOr]voi :: E-tras-c-i; *tu-rüs- mit tu- § 1 u zu 
etrusk. 'Paaévva id. — zeri „sacer" :: ais- „Gott", vorgriech. 
*îser- > Ifçoç, vorillyr. iser. — zama&- „Gold" < *za-m"t(h)- > 
vorlat. sant-erna „zum Gold lö ten zubereiteter Borax" :: vorsab. 
ausom „Gold" + *-mt- „Metall" in vorgriech. ßiraXXov. — van» 
„Göttin des T o d e s " :: (w °o b § 1 c) vorgriech. äß-avT-sg „vsxçoi 

— Etrusk. le&an „Kriegsgottheit" < *wlec$an- :: Velcitanus 
„Martius". — Vorlat. plumbum :: vorgriech. ßoXvßöog. — 
Vorlat. trossuli „équités" < *taur- :: vorslav. *t(o)var- „Pferd" 
in tovarb „Last(pferd)", tvar-og-b „Quark (aus Pferdemilch)". — 
Im Spätetrusk. wurde der Wortton auf die A n f a n g s s i l b e 



fixiert und die unbetonten Silben reduziert Rlvraifir^arça > 
clutmsta. 

Cf. noch alteurop. *p/bik- „Pech" (lat. pix etc.) :: vorskyth. 
\4ßr/Jj „ 'YXaia" < äßiv nèXàrijv, xevxtjv", vorgall. lovxixaXX- vä(j-
xsv&oqu J 91. — Vorgriech. ßijvr) „3reixij" :: vorgall.-ligur. 
Abn-oba „Schwarzwald" aus *abun-. — Ligur. 'AÄß/x- „Alpes" 
:: vorgriech. ülißaq „. . . ¿pog" (/ » r § 1 d) 'Pvtala. — Vor-
rom. (Alpen) *dr-alsum „Alpenerle" :: vorgriech.-kleinasiat. Tac-

mons (t » d § 1 a) 'Exi-ôavçoç etc. + alteurop. *alis- „Erle". 
— Voridg. dial. *ar(a)wd/t- „Erz" (cf. sumer. urudu) in vorahd. 
arnzzi > vorgriech. iïçâiç „pointe de javelot" neben *ra/ewd(h)• 
{h infolge des volksetymol. Anschlusses an *rowdh- „rot") in 
lat. raudus, rö/üdus. 

t) L a b i a l p r ä f i x e m-, bip-, w: T 235 ff., 252; M 4 f., 
14; J 96, 102 ff. ; p 291 ff.; VA 50, 55 ff.; IT 87, 128 ff.; BA 
§ 47, 94, 352—357, 655 ff. z. B.: 

a) K l e i n a s i a t . - V o r g r i e c h . : Ma-ôvaoa. — Me-<5ßcioa. 
— iVv-yioooq. — ßo-ajcoi „dvöiai" :: öäxi&oq v&votaa. — 
Mri-ôiveiç „Ztiç" :: etrusk. tin- „Juppiter" (n » 0 § 1 n) etrusk. 
*me-ti[nj-ant- > Mezfzjentius „Gegenpart des Juppiter Latiaris". 
— ßt-la&oov „Dach(gebälk)a :: vorgerm. *lap(p)- (t(t)h oo tt) 
*latt- „Latte", vorlat. atrium „Mittelraum des altital. Hauses", 
wenn dissimiliert aus *lät-r- ; *lät-r- ist r-Plural zu *lät,t- oo *lält-. 
— Mo-QFTO-Xi>xi\ :: Romulus „*WöIflein", TI-QH-ÜXU vAixioiu

r 

»é-QH-oç „Wol f sbohne" . — ßv-oxloi (sk co ks § 1 b') nvylô? 
„Zuchtesel" :: oxoXôxevôça „ôviaxoç". 

V o r i l l y r o t h r a k . : Mi-raßov :: Thebae id. — Mande-
trium :: Andetrium. — Me-ao&xiov ôVvoç :: vorlat. sap(p)lnus 
„Art Tanne oder Fichte". — Mö-xagOoe, :: K&oooz. — mi-dne 
„vicus" :: vorgall. -düno-. — Vorskyth. Ms-Gxty „SeMjvfj* :: 
(p oo ph > f > h wie ¿fard- > Sâçôsiç) vorgriech. osh'jvy. 

V o r b a l t o s l a v . : Vorslav. ma-klem, :: klem „Ahorn". — 
Vorslav. ma-césm „Lärche" :: (ai oo 6) vorgriech. x&voq „(pomme 
de) pin", xûwaçoq „Tanne?". — Voridg. dial. *mä/ekön „Mohn" 
> slav. mak%, nhd. Mohn :: vorlit. aguon-ä. — Vorslav. *mo-

der[b]njb „Lärche" :: vorgriech. öigßsia „ägxev&oq". — Vor-
slav. mo-zg'b „Wacholder" :: vorgriech. "i-a/v-ç „Sohn des E l a -



t o s (: ¿X&TT])U. — Vorgerm. *ma-tpl- „Ahorn" > *mat/pl- : (t oo-

0 § 1 k) vorlat. opulus. 
E t r u s k . - V o r i t a 1.: Lat. Me-ner-ua (< etrusk. *me-n°r-ua) 

: Nor-t-ia „Schicksalsgöttin", vorskyth. &-VOQ „voeg". — Etrusk. 
me/l- „populus", ßfä/Xvsg „liby. u. kauk.-skyth. VNN" :: vor-
griech. öxXo? „populace". — Vorlat. me-fitis „ s c h w e f e l i g e 
A u s d ü n s t u n g " :: foeteo „stinke"; zu vorgriech. &elov „Schwefel". 
— Etrusk. me&l- „populus", vorgerm. *mapl- „ (Volks)ver-
sammlung" ::(/<» n § 1 f) vorgriech. e&vog. — Vorlat. mustella 
„Wiesel" < *mu-kster-lä :: vorgriech. xeOrep „veaviag" wie neve-
stbka < nevesta, wii'fiVTOa etc. 

ß) Kleinasiat.: Ba-dvrj; ne-zvrjfooaog; IRo-yla. — Vorthrak.: 
lla-öioooq :: Tiooög; Pe-hastii :: Astii; Bi-fisQog :: Ai-fisgog. — 
Vorrom.: *ba-cassa „Mädchen, Dienerin" :: vorgriech. xtcdaa 
„Hure". 

y) Kleinasiat.: Ov-i-ysQig; *w-a-zala; *zu-e-hfite. — Vorheth. 
dial. w-a-sah „der Böse". — Cf. dazu berber. *w-a-skur „Reb-
hahn" :: t-a-skur-t „Rebhenne" sowie die kauk. Klassenformanten 
zu-, b- T 252. 

Vorgriech. *w-i-pn- „Ofen" > *-invog, invog :: ßavvög. — 
Vorgriech. *w-i-kp- „Pferd" > 'ixxog, i'xxog :: (p oo b § 1 a) vor-
lat. caballus. — Vorgriech. *w-iser- > ßtioaS, lioa$ „autour" :: 
etrusk. *Ssr- > ägaxog id. 

Vorillyrothrak.: V-i-adua :: (0 oo r § 1 g) vorslav. *Ocfera; 
zu Addua FN in Oberital. und *addu-ättu > asat „Wildbach". 
— Vorslav.-vorgerm. Visla (s < ks), Weichsel aus *w-i-ks-l- < 
*w-i-sk-l- nach § 1 b' (cf. Visculus?); *-skl- wegen der B e r n -
s t e i n f u n d e im Weichselgebiet zu *balt. > ägypt. sacal „Bern-
stein". — Vorillyr. V-ardaei :: 'AqSialoi. — Skroat. V-elebit 
:: "AXßiov ügog. 

Vorbaltoslav.: Vorlett. v-epris = vorslav. v-epn „Eber" :: 
vorlat. aper (0°o k § 1 k) vorgriech. y.äxQog. — Vorslav. v-i-vblga 
„oriolus galbula" : i-vblga :: vblga. — Vorslav. v-i-gnfb]njb 
„Schmiede" :: vorkelt. *gobann- „Schmied". 

Vorgerm. *zu-asem- > *w-azimöd- > Wermut:: (m oo p § 1 j) 
vorgriech. äon-iv&iov. — Vorgerm. *zu-i-kan- (n <x> l § 1 f) *w-i-
kal- „Kranich" in ahd. zvehhaltar, nhd. dial. Machandel „Wa-
cholder" (cf. krana-witu id. = Kranich-holz) :: etrusk. y[ax]vig 
„ytQavog". — Vorgerm. *w-af/fi- in (ndd.) Waffel, Wabe :: vor-



lat. apis „Biene" {0 =o k § 1 k) vorslav. *këpi- > capb id. — 
Vorapr. iv-i-ssam-brs, vorgerm. *iv-i-su/ an-d- „Wisent", vorgriech. 
*zv-ï-so(n) > 'Iw, fiep „*juvenca" :: vorlett. sumbrs. — Vorslav. 
v-ë-hbsa „Eichhörnchen" :: vorrom. *kosja; ( k f o j s :: sk § 1 b') 
vorgriech. axiovçog. 

Vorital. : Vorlat. v-i-spillo „Leichenträger für Arme" :: sepe-
lio „begrabe". — Vorlat. v-T-pera „Viper" :: vorgriech. xagéag 
„Art Schlange". — Vorgall. v-i-sumarus „Klee" :: vornir. 
seamrôg. 

u) D e n t a l - u n d s - P r ä f i x e BA § 498, 593 ff.; IT 
122 ff.; M 3 ff., 15; VA 55; T 239 ff. z. B.: 

a) Kleinasiat. Ts-çfi-iXai „Atixtoi", vorgriech. &é-Q(i-oç „Wol f s -
bohne" :: etrusk. Romulus „*Wölflein", kleinasiat. 'Pânu&a = 
Ma'Qaßöä = semit. ( > arab.) mad'abat „Ort, wo Wölfe sind" 
(r oo 0 § l g ) M-il-vai „Avy.icn". — Lyk. te-hluse. — Klein-
asiat. : T-sça-oç FN :: Kvß-SQö-og FN. — Aa-xoça. — Js-ôfiaOa. 
— Ai-ajtaç. — Vorgriech.: re-Qißtv&og „térébinthe" (b oo & 
§ 1 c) *QOFOÇ > QOVg „Sumach"; Ji-övvoog :: (o » oi § 1 q) o'lvog 
„Wein". — Cf. auch kauk. dial. d- T 252. 

Vorillyrothrak.: Ts-gaxar-Q-iai (oder rt 'P . . .?) :: 'Paxarai. 
— *Tb-nin-b :: Ninia. — Ti-[w]ema, -âi-oçva „ßiXag" :: vor-
slav. vorm, „schwarz". — Aù-aXoç (< *du-bal-) :: BaUag. — 
Di-mallum :: voralb. mal' (kaum idg. *dwi- „2"). — Vorskyth. 
T-Vçxai :: 'I-vQxai :: Obçyoï. 

Vorbaltoslav. to-waris(t)-j- „(Herd)genosse" :: etrusk. verse 
„ignem" (r oo 0 § l g ) vorskyth. *ta-wâ[r]ït- > Taßiri „ 'Irnhf 
mit iran. dial. äi > ë > l. — Vorgerm. *ti-br- = vorarm. tvar 
„Schafbock" :: voralb. ber „Schaf". 

Etrusk. : Tv-QO-i]voi :: 'Paoèvva id. — te-vara& „ßQaßsvrai" 
< *te-b"rab-th- :: vorgriech. ßrjaßtvg. — Vorlat. *t-af- > tabanus 
„Bremse" :: (ph oo p § 1 c) apis „Biene". — Dazu cf. berber. 
femin. t- in t-a-skur-t „Rebhenne" sowie liby. T-illi-bari „die 
Stadt neue" :: iber. Ili-berri. — Vorrom. (Alpen) *dasia „mit 
Nadeln versehener Ast von Tannen, Fichten" mit gall. -s- < -cs-
und *da-cs- zu :: vorir. gius „Kiefer" ; -ks- ist erhalten in vor-
nhd. dial. Dax. 



ß) Kleinasiat. Za-oxaç. — Vorgriech. o/Tt-trlov „Beete" 
aus *-M-l- :: (p oo b % 1 c) vorlat. beta id. — Vorthrak. 2a-
ßmoi :: Kooro-ß&xoi. — Iber. Sa-bora; liby. Za-ßaßtixiot. 

v) I/r- oo jT-Präfixe (zu cf. sub y) BA § 694 ff.; 
IT 126 ff.; M 13; T 242 ff. (zu j- cf. BA § 722 ff., 930 ff.) z. B. : 

a) Kleinasiat.: Aa-yßtvg. — Ai-ßvga. — Ao-ma. — 
Av-xroç. — Vorhethit. dial. le-binu „Kinder". — Vorgriech. 
Xa-y(o[n]<j? „Hase" :: (0 oo n § 1 n) iber. > lat. cuniculus „Ka-
ninchen", berber. *(t-)gnn(-t). — Vorgriech. U-axn :: (skh <x 
khs § 1 b') givoç PE 21. — Vorgriech. Aa-mçoai „Beiname 
der D i o s k u r e n " :: JJEQOSVI; „Heros, von Z e u s gezeugt". — 
Vorkelt.-vorgerm. *le-thr- „Leder" :: vorgriech. #ci><>ag „cuirasse". 
— Vorkelt. *le-ttr- „Anhöhe" :: kleinasiat. TaVgoç mons (« oo t 
§ 1 b » ci § 1 a) vorrom. *dr-alsum „Alpenerle". 

ß) Kleinasiat. Pa-xçvrjg. — Pco-yßog. — Pi-ßagog. — 
Vorgriech. 'P-tvÇiv-aXoi „Volk am EVÇeivoç (eu oo a § 1 q) "AÇeu-oç 
(a oo <3 § 1 r) <bxt[6]avôg, dessen Sohn K&fojav&oç heißt". — 
Vorrom. *rö-ccar „Fels" :: bask. *khar(r)- > har(r)- „pierre" 
neben -kar(r)-, etrusk. mar-xar-s „marmorne S t e l e " (: ß&Q-
/iaQ-oç?), vorgriech. Har-yag- (: horia) „*Feuer-stein" > èGxàça 
„foyer", vorgriech. XÎQVOÇ „ v a s e de terre" > yJ-/jçvâq, vorsab. 
herna „saxa". 

y) Vorgall. iov-Qß-aQ-ovß „Xvy.oxicpaXov, Xi'/.ov y.ccgôia" aus 
*lu-rb- „Wolf" in kleinasiat. Av-qu-vvÔï, Aa(i)-gß-r]vög „'AxôXXrov 
Aiy.ioça T 191, 197 :: vorlat. u-rp-ex „lupata". 

w) n - P r ä f i x (insoweit nicht n- oo 0- nach § 1 n vorliegt) 
BA § 51, 148, 363, 719—721, 867; A 293, 300 f.; IT 95, 130; 
M 43 z. B.: 

Kleinasiat.-Vorgriech. *n-akzza :: *akzza. — N-agioßa-g-Tig 
:: "Agioßa. 

Dieses Präfix entstand vermutlich aus dem genetivischen 
prä- bzw. suffigierten n in: berber. en-Mariam = bask. Maria-
r-en „Mari-ae". — Vorvenet. Tilave-m-ptos. — Vorillyrothrak. 
Ausa-n-calio ; Viva-n-tovarium ; Tvça-y-yirai ; Iloltv-ß-ßoia ; Pele-n-
dava. — Vorskyth. Kogoy.o-v-öäßi] :: Tamanb. — Kleinasiat. 



Ka(ici-v-6(olos; Kera-ß-ßioöig. — Ligur. Albi-n-gauni. — Iber. 
Coni-m-brica; Oli-n-tigi; Tinge-n-tera. 

x) V e l a r p r ä f i x e k(h)\g- BA § 21, 207, 3612, 744, 798; 
A 303; IT 106, 131; M 32; J 99, 112; T 220, woselbst ku- in 
P f l a n z e n n a m e n als „Beere" aufgefaßt wird, z .B . : 

K l e i n a s i a t . : Ka-ßvvöog. — Kt-oxoq. — Ko-axivia. — 
Kv-6va. — Lyk. ka-hb- „Schwiegersohn" :: cba-tra „Tochter". 

Vorgriech.: xo-lox-tiv-&rj „Kürbis" : : ( / » £ § 1 e) C,ax-vv-
d-iöeg. — xv-jt&QiOGog :: vorsemit. *buräp-u. — xü-oravov < 
*xa-[ß]<sr- :: ßuOTrjva id. — xö-ftagov „Erdbeere" :: (r <x> 0 § 
1 1) 1yd. ßcotig „Erde" (ö oo ai § 1 q) vorgriech. ßi-ßcti-xv-Xov. — 
xa-Laß-ivd-rj :: (a oo u § 1 r) vorlat. luma (/ oo j § l g ) vorgriech. 
*jäß-iv&- > *i)ßiv&j] > ?) ßiv&rj. 

Vorthrak.: xä-rrovC,oi „Zwerge" :: (£ °o <r<j § 1 a) kar. 
TovooiXoi i d . — Kv-dTiQog :: nti-ariQog. 

V o r b a l t o s l a v . : Vorlett. kuo-varna „Dohle" {k oo g § 1 a) 
vorslav. ga-vorwb „Rabe" :: vorm, id. — Vorslav. ko-suta 
„Hindin" :: sutT> „hornlos". — Vorslav. ce-kriziti:: krizb „Kreuz" 
(aus lat. crux über illyr. *krü/fg- IT 98 mit wohl illyr. &e-Präfix). 
— Neben kälö- oo ke- § 1 r steht mit k oo kh § 1 c vorruss. 
kha- > Cho- in FNN S o b o l e v s k i j , Arch. f. slav. Phil. XXVII 244, 
woran über a oo u § 1 r khu- in vorslav. chn-rem, „Meerrettich" 
aus *khu-repn- :: vorgriech. Q<x<pavog „Rettich" angeschlossen 
werden kann. 

y) V o k a l p r ä f i x e (inbegriffen kleinasiat.-etrusk. Stimm-
tonentwicklung bei Anlautkonsonanten; da die Urform oft 
kaum feststellbar ist, ist die „vokalpräfixlose" Form auch durch 
Vokalschwund nach § 1 s erklärbar) BA § 242 ff . ; A 297; IT 
89; VZ 298; M 4, 9 f.; T 244 ff. z. B.: 

K l e i n a s i a t . - V o r g r i e c h . und E t r u s k . - V o r l a t . : Lyk. 
A-xsQlai :: prli. — e-sedeplemi :: Stöexleßig. — O-rcoQxovösig 
:: Tgoxovösig. — Etrusk.-lat. A-prilius :: Prilius. — Etrusk. 
e-sl-em :: zal. — E-truscus :: umbr. tursko H e r b i g , Klein-
asiat.-etrusk. Namengl. 34. — Kleinasiat. F-ßavda und I-oivöa 
sowie Av-hv6t]vog. — Vorgriech. 'A-jcatßog :: Ilaioög; 'ii-ag-
i[o]-wv (Komparativ) „ein Riese" :: vorslav. (Komparativ *war-



iiös) orbjasb, orbja-Icb „Riese" T 244. — Vorgriech. s :: 
ßOI „fort, ferme"; ¡-XTCCQ :: xrccga „Art Fisch"; i-ßrjQig „Kressen-
art" :: vorgall. berula. — Etrusk. z-iun „Schale" :: vorrom. 
*tunna „Tonne". — Rät. A-nau-ni :: vorrom. *nava „von 
Bergen eingeschlossene Hoch- oder Tiefebene". — Vorlat. 
i-nsula :: vorgriech. vf]oog. — Ligur. I-conii :: iber. Conii. — 
Iber. 'I-ylfjrsg :: rkfjrss. — Rät. *I-gland- :: *Gland- E t t m a y e r , 
GRM II 362. 

V o r i l l y r o t h r a k . - V o r b a l t o s l a v . : Vorillyr. 'A-nsvearai 
:: IlevtOTcu; 'A-kovipoi:: Lopsi; 'I-voitQiov :: NovrQia; Au-tariatae :: 
Tara. — Vorthrak. 'O-öpioai :: Druzi-. — Vorskyth. 'Y<t&-
y.voiq :: Pacyris „IlaQxiviTi/g" = vorgriech. ( + obgä) ic&yovgoq; 
'O-wQzara :: ögiiürai id.; a-voQ „weg" :: (r *> 0 § 11) vorgriech. 
„wog"; 'A-§aß-iTig „sä b e i artig gekrümmte Landzunge" :: vor-
slav. [kjsab'ja „Säbel". — Vorslav. *o-ch'bme „Füllen" ( > 
skroat. ohme) :: vorlit. käme „Stute"; i-vblga :: vblga „oriolus 
galbula"; i-stbba = lyk. isba-zi „aopög" :: vornhd. Stube; vor-
baltoslav. *(•a)u-tr- in vorslav. v-%trjb „Schmied", vorapr. autre 
„Schmiede" :: vorlett. terauds „Stahl". 

* 

A) SLAV. ASTREB-b. 

§ 2. Slav. j-astrqb'b und j-astrqbb lebt fort in: r.-ksl. ja-
strahl „Habicht"; russ. j¿streb*, älter jdstrjabi,; klruss. jastrub, 
jästfib, dial. rästrub; skroat. jästrijeb, jästrebovi, jastrebast „geier-
farben"; slov. jästreb, jästran; cech. jesträb, alt jasträb; poln. 
jastrzqb; osorb. jatrob', jatreb'; nsorb. jatse'b'; polab. josträ'b 
B e r n e k e r , Slav. etym. Wb. 32. 

L. c. 32 f. wird *astrqb- vermutungsweise auf idg. *äKros, 
wozu gr. <bxi>s = ai. asüs „schnell" cf., zurückgeführt und be-
züglich des Formanten lat. palumbes, palumbis, palumbus, co-
lumba herangezogen. Ältere Deutungen sind bei B e r n e k e r 
1. c. verzeichnet. 

In der Bedeutung steht dem slav. j-astr§b% „Habicht" am 
nächsten H e s y c h . alo&Qwv vel6oq isQaxog", das bis auf den 
Lautwechsel r :: l mit aits&kcov „a kind of h a w k , prob, merlin, 
Falco aesalon" L i d d e l l - S c o t t , Gr.-engl. Lex. 42 identisch ist. 



Zum Lautwandel Si- > slav. j'-a- cf.: jazva aus ezva neben apr. 
eyswo „Wunde". — jasbrn aus esbni, neben lit. diskus „deut-
lich". — jad% aus ed'b neben ahd. ezj „Eiterbeule". — jata 
„Hütte" neben lit. ditvaras „Spukgeist". — (j)oje neben ahd. 
ei „Ei" etc. Der Laut -t- in jastrqb'b aus *estrqb% ist der b e -
k a n n t e Dentaleinschub zwischen s und r, wie z. B. in o-strovb 
„Insel" :: griech. ooog etc. Der 6-Formant in *es'r^brb aus *äisren-
b(h)-, der Nebenform zu aloagcov — cf. slav. elenb „Hirsch" :: 
griech. s'Xa<pog, gall. elembiu; ob die Lautfolge in jastrqb-h 
auf -n-b(h)- oder -Bn-b(h)- zurückgeht, dies hängt bekanntlich 
davon ab, ob idg. -n- > baltoslav. -in- im Slavischen in g e -
s c h l o s s e n e r Stellung zu -j>- > oder zu -&- > -g- geworden 
i s t—, findet sein Gegenstück in den folgenden T i e r n a m e n : 
ai. vrsa-bha-s „Stier" :: vrsan-, griech. y.<>Qa-(po-s „ein Vogel" :: 
lat. corn-l-x etc. B r u g m a n n , Grundr.2 II/1 386, 389. Der 
zwischen -o- und - p - stehende Vokal des griech. aio&Qwv ist in 
slav. jastrqb'b aus *äisr- schon in vorslavischer Zeit geschwunden; 
dieser Schwund erinnert an a > 0 in lit. dukti „Tochter" etc. 
gegenüber griech. S-vyätt]Q und ai. duhitä. 

§ 3. Trotz dem idg. Suffix -bh- in jastr^b% gegenüber 
griech. aiö&Qmv ist die idg. Herkunft der griech. Wortsippe ai-
ÖUQWV bzw. aia&Xcav zweifelhaft. Abgesehen davon, daß B o i s a c q , 
Dict. etymol. langu. grecque 29 das Wort aioafaov unerklärt läßt, 
sprechen für den voridg. Ursprung dieses Wortes folgende 
Momente: 

E r s t e n s der Wechsel r :: l in aioccgcov :: aioäXav, wie in 
vorgriech. ytQtv&og :: yihv&oq „Erbse" § 1 d, woselbst weitere 
Beispiele und die Literatur zu dieser Lauterscheinung vorge-
führt werden. Aus dem V o r s l . cf. zum L i q u i d a w e c h s e l : 

Vorslav. rysb „Luchs" 
:: vorlit. lüsis J 107. 

Vorslav. k%rciti „roden" 
:: k'blciti id. B e r n e k e r , Slav. etym. Wb. s. v. Slav. 

hbr!leiti „roden" vermutlich aus vorslav. *krbr/lk-b „neu", wie 
slav. dial. novina „Brachland, Gereute" N i e d e r l e , Slov. staroz. 
III/l 34 aus novb „neu". Der Begriff „neu" deckt sich teilweise 
mit der Bedeutung „jung", so z. B. griech. veog „neu, jung" ; 



daher *lcbr!lk-b „neu, jung" vielleicht mit k °o kh § 1 c und mit 
ü oo ä § 1 r zu alteurop. *khäl-k- in slav. cholH *„jung" > ksl. 
chlak'b „äyafiog, caelebs", russ. alt cholök<&. Vermutlich ist die 
Urbedeutung „jung, neu" des slav. *k'blk'b noch erhalten in cech. 
kluk „Bube". Zu alteurop. *k(h)ä/ul-k- „jung, neu" cf. weiter 
etrusk. a-cale = Aclus „.Junius (< Juno : juven-)a, *etrusk. > lat. 
Calendae / N e u m o n d > der e r s t e Tag des Mondmonates" 
(k oo kh § 1 c) *khSl- > etrusk. *hal- in hal-na „Kriegsgott maris 
im k i n d l i c h e n Alter" (k oo g § 1 a) *g&l- > etrusk. ä-yaX?]roQa 
vxal6a" etc. BA § 350 sq.; T 182, 287; J 104. Zu / oo r in *k&xl/r-
„jung, neu" cf. etwa kleinasiat. Kagov / N e u m o n d > Beiname 
des Mfjv" T 182. Zu *chol- in chol-k* cf. noch mit ¿/^-Suffix § 5 
vorslav. chol-p-% „Knabe, Knecht" (p oo m § 1 j) Hesych. xeX-/i-is 
„jratg" — mit & =o e § 1 r und kh oo k § 1 c wie in cholkt, :: ztlxoiq 
„3r«ts" Hesych. Kukßiq adnot. — und mit -si-Formanten vorslav. 
chol-st-'B „caelebs" :: vorgriech. KI\XW6TÖV „Hurenhaus" T 237. 
Zu *chol- „jung" wohl auch russ. cholitb „hätscheln", cholenb 
„Muttersöhnchen", cech. pa-chole „Knabe, Junge" und slov. o-hol 
/ j u g e n d l i c h übermütig > hochmütig". 

Vorslav. bnsljan'b „Epheu" in ngr. iixQovohav)] sowie in 
brbsljanr, mit "b > b wegen des folgenden Palatalkonsonanten 
(kaum mit vorslav. ü &> l § 1 r) 

:: bljuscb „Epheu" mit u oo gu § 1 q. Vermutlich läßt 
sich *b(h)l(B)ust- :: *b(h)lus(s)-, zu dessen st :: ts > s(s) § 1 b' 
cf., mit vorgall. *b(h)olust-er- in bolusseron „ c i s s o s melas" Ho l -
d e r , Altcelt. Sprachsch. s .v. *bolo-sero-n verbinden; das kelt. 
-ss- entstand entweder innerkeit, aus -st- über -ts- oder aus 
vorkelt. -ts- > -ss- gegenüber -st- in vorslav. bljuscb aus *bljustjb. 
Ohne den -si-Formanten cf. vordak. *br- in arpo-pria1 „id. < 
*melas cissos", worüber anderswo mehr. 

Vorslav. ascen „Eidechse" 
:: vorgriech. äoxäla-ßo-g id. mit S :: a nach § 1 p und 

e :: a nach § 1 r ; zum -¿-Formanten cf. jastr$b% :: aiaäQwv. Zu 
dazu gehörendem vorslav. kuscen „Eidechse" cf. unten § 18 a, 
wo über k =o 0 gehandelt wird. 

1 arpo- „*melas" vermutlich zu griech. ÖQ<pv6g „obscur". 



Vorslav. chlebi, „Brot" = vorgerm. *xlaiba- (fii :: i § 1 p, 
q) = vorlat. *xlib- > libum „Kuchen", vormhd. lebe- (kh oo k 
§ 1 c) vorgriech. xlißavog „Geschirr, in dem man Brot buk" 

:: vorgriech. xQißavog; vermutlich durch Haplologie 
-aus *xlißo-ßavog und *-ßavo- mit a » au § 1 q zu ßavvug „four-
neau", ß&vavoog „ouvrier travaillant au feu". 

Vorslav. kropiva > kopriva (oder aus *krop-r-?) „Brennessel" 
:: vorgriech. k-xaltypi] mit a :: ä!e nach § 1 p, r und 

mit slav. p = griech. q> aus ph. 

Vorslav. k-brcbji ytyalxevg<i aus *ki>rk- „yalxog" 
:: vorgriech. yalxög „cuivre, airain" mit k oo kh § 1 c 

und mit u « a § 1 r. Zu *k(h)/gaxl/r- „Eisen" cf. eventuell M 
41 c oder noch eher *k(h)axr/l- „Kupfer, Bronze" 1. c. 36. 

Vorsla \ .*mo-derb-njb > modernjb „Lärche"; ma-präfigierte 
{§ 1 t) Form zu lykaon. deyßeia „'dQxsv&og* 

:: öilßua id . J 109. 

Vorslav. dial. omora „Fichte" 
:: ( a oo f § 1 r) *bmol- > slav. dial. mol-ik- „pinus 

peuce" = vorlit. ämalas „Mistel", vorslav. imela id., worüber 
J 91 cf.; mit ämalas : imela ist ursprünglich wohl die F i c h t e n -
mistel gemeint. 

Vorslav. *zuär- „groß", woraus mit *zuä- > ä- (wie vosa > 
osa, vQs'b > QS%, *VQi- [aus *wandt- und dieses mit a » e § 1 r 
zu Venet-] > *Ot- > "Avreg + ags. ent „Riese" etc. VA 73) *or-
in dem (idg.) Komparativ *war-iiös > *orbja > onja-hb „Riese" 
neben der bestimmten Form *war-iiös-jis > orbjasb id. T 244 f. 

:: (a oo e § 1 r) vorsl. vel- „groß, Riese" VA 71. Mit 
dem ©-Präfix § 1 y hieher vorgriech. *<b-faQ- in dem (idg.) 
Komparativ 'Q.aQ-i[o]-(ov „ein Riese" :: vorahd. [wjr-is-o „Riese". 

Vorslav. repa „Rübe", vorgriech. ganvg etc. 
:: vorsemit.-vorgriech. *lap-t- in assyr. lapt-u etc., 

Hesych. Mipa „ yoyyvliq; Ilegyaloi" aus *lapt-ja. 

Vorillyrothrak. OX&QXI/ „aoyvoia" aus *skerk- mit thrak. er 
> er > ar K r e t s c h m e r , Einleit. 221 und *skerk- aus *skirk-



mit thrak. i > / > e J o k l , Eberts Reallex. s. v. Thraker 286; 
*skirk- aus *skirenglk-

:: vorslav. scbl%g% = vorgerm. *skilling- (i oo u § 1 r) 
vorslav. sk%l$gT, und mit i-Präfix § 1 y *b-sc'bl§gb > schlag* — 
wenn schlag* nicht s a t z p h o n e t i s c h aus sk'blqg'b nach auf -i, 
-b etc. auslautendem Vorderworte — IT 79 ff. Der Schilling war 
zunächst eine Goldmünze , aureus, worüber ausführlicher M 15; 
zu r/l oo II cf. § 1 b, d. 

Vorslav. smer-k-'b „abietineae" (e » i § 1 r) smbr-k-i, (e/i 
oo a § 1 r) smor-k-i) 

:: vorslav. smol-a „Pech" = vorlit. smal-ä „Teer" J 
98 f. wie alteurop. *b/pi-k- „Pech" aus Sßi-v „xevxfjv, fhxri]vu 

etc. J 95. 

J o r d a n e s pelles sappherinae K luge , Etym.Wb. s. v. Zobel 
:: vorruss. soboh „Zobel". 

Vorskyth. sacrium „Bernstein" 
:: aus dem balt. Bernsteingebiet entlehntes sacal in 

Ägypten (a » / § 1 r und s(s) < ts oo st § 1 b') vorlav. stbklo 
/Berns te in > Glas" = vorgot. stikls „noTrjQiov" etc. M 52. Cf. 
mit w-f-Präfix § 1 t noch den FN *wi-skl- > *wiksl- > Visla, 
Weichsel VA 47, 61, 73 (mit slav. ks > s gegenüber ks > kch 
> ch); das Weichselgebiet ist bekannt durch seine Bernstein-

funde. 

Vorgot. silubr „Silber" etc. 
:: vorslav. sbrebro etc. 

Vorslav. (Osten) sbrm-$ga „grobes Bauerntuch" 
: : (i oo a § 1 r) vorthrak. i^al/tös „ d o p « äQxrov"; zu s-

:: S- cf. § 1 a und ausführlich S 10 ff. 

Etrusk. TlßiQiq, TtßsQiq, Gißgig „Tiberfluß" hieß im ital.-lat. 
Munde "Akßaq, "Alßovla P a p e , Wb. gr. ENN s. v., das wohl 
mit vorital. alfo- > albo- „weiß" zusammenhängt, daher etrusk. 
*tu/eb(a)r- vermutlich ebenfalls „weiß" bedeutet 

:: vorslav. topol- „populus a l b a " mit ule a § 1 r 
und b oo p § 1 a. 



Vorslav. toporb „Hacke" = vorpers. teber aus apers. *tapar-
( > arm. tapar) gehört mit a °o / § 1 r und p oo b § 1 a zu klein-
asiat. *tibar- „Erz" in TißaQ-rjv-oi 

:: *kleinasiat. > assyr. Tabal (f/a « a § 1 r) *kleinasiat. 
> hebr. Tübal-qaün „Erfinder der E r z - und Eisenarbe i t" M 31. 

Vorbaltoslav. *utr- „Schmied" in slav. mtrjb, apr. wutris 
(u oo au § 1 q) vorapr. autre „Schmiede" aus *(a)u-t[u]r- nach § 1 s 

:: etrusk. e-tule „Name eines den Hammer schwin-
genden Gehilfen des Vulcanus" mit (a)u- oo e-Präfix § 1 y. Zu 
*taxr/l- „Eisen" cf. M 39. 

Vorgriech. ep/irjvsvc, „Dolmetsch" aus *Jerm-Sn-
:: vorslav. *tulm-äk- > falmacb id. Zu j oo t über j oo / 

und über / oo t cf. § 1 e, g ; zu e oo u cf. § 1 r. Dasselbe Je- oo 
tu- steckt in vorgriech. 'EQ/IJ]g co etrusk. Turm- „Hermes", dessen 
Urbedeutung ,,(Götter)bote" ebenfalls aus *jerm- :: *turm- „Jüng-
ling" — cf. auch etrusk. [jjarm-ita „ v i r g o sacrificans" — ab-
geleitet ist, wozu T 197, 194, M 12 cf. Auch die Bedeutung 
„Dolmetsch" dürfte aus dem Begriffe „Jüngling" hervorge-
gangen sein, da sich im Altertum die Kaste der Dolmetsche 
a u c h aus den K n a b e n , die der andersprachigen Bevölkerung 
anvertraut wurden, rekrutierte S c h r a d e r - N e h r i n g , Reallex. 
s. v. Dolmetscher. Der Formant -äk-j- in folmacb ist entweder 
so zu beurteilen, wie in kov-a-cb, oder -äk- ist das vorgriech. 
Suffix -äk- in rita§ etc. N e h r i n g , Glotta XIV 153 ff. Zu alt-
europ.-kleinasiat. *täxl- „jung" cf. etrusk. Thalna „Cogn. der Ju-
vental üalna} „Hebe-Juventas" V e t t e r , Glotta XIII, 146 f., 
tali&a „Bezeichnung eines M ä d c h e n s " etc. T 247, vorgriech. 
rähq „jeune fille nubile" = vorslav. tah „obses" — als G e i -
s e l n kommen v o r a l l e m adelige J ü n g e l i n g e und besonders 
oft auch J u n g f r a u e n in Betracht S c h r a d e r - N e h r i n g , Real-
lex. s v. Geisel — (ä * ü § 1 r) vorgriech. i-rvXog „vtogu. Zu dem-
selben *täxl- gehört mit ä/ü oo f § 1 r und mit / » /• noch vor-

1 Auf *taxl- „jung, junge Frau" beruht auch *etrusk. > 
lat. talassio „der Ruf, welcher bei den Römern ertönte, wenn 
die Braut über die Schwelle des Hauses ihres künftigen Gatten 
gehoben wurde" (a oo u § 1 r) [tjlussus „frater m a r i t i " . 



lat. tiro „Neuling, j u n g e r Soldat, Rekrut" (r « « § 1 r) etrusk. 
-&ur „Junge > -yvtitôç" — auch Tàç-x-wv > Taget- „Name eines 
G ö t t e r k n a b e n " VA 61? — und vielleicht *t[äx]r- in etrusk. 
tr-u's-ie „Name eines göttlichen J ü n g l i n g s " . Slav, falk* „Dol-
metscher" = lit. tùlkas verbleibt dagegen besser bei lat. loquor 
„spreche", während assyr. targumänu, turgumänu „Dolmetscher" 
vermutlich aus kleinasiat. *terg-a-män- entlehnt ist — zu -m-än-
cf. etwa vorgriech. eç/irivsiç — und das kleinasiat Grundwort 
vermutlich mit vorillyrothrak. Terg-it-io Negotiator J o k l , Eberts 
Reallex. s. v. Albaner 88 zusammenhängt S c h r a d e r - N e h r i n g , 
Reallex. s. v. Dolmetscher 196. 

Vorlit. gelezls „Eisen" = vorslav. zelézo stellt H o m m e l , 
Ethnol. u. Geogr. 13 zu 

:: *kleinasiat. > hebr. garzén „Beil" etc. M 39. 

Vorlit. etc. lapé „Fuchs" gehört mit a « e § 1 r zu 
:: vorgerm. *rebaz „Fuchs", womit vorugrofinn. * rep-

os *reb- id. identisch ist; ausführlich darüber T 231 f. 

Vorlit. säpalas „Döbel" dürfte über a oo ü § 1 r und 'é <x> 
k § 1 i mit vorgriech. 

:: y.vjzç-zvoç „carpe" aus *XVQX-Q- — Dissimilation 
wegen des alteurop. *kärpp- „Karpfen" (aus *kärp < *kärpr-
§ l g ? ) — zusammenhängen M 36. Cf. mit p oo ph § 1 c noch 
vorai. sap haras „eine Karpfenart". 

Vorslav. cbb'br'b „Kufe, Eimer" (u :: ü § 1 p) vorphryg. 
KißvQa (ü oo o § 1 r) vorgriech. xißcbyiov, xißovQtov „*Art Gefäß 
> fruit du nénuphar d'Egypte, c o u p e faite de ce fruit ou en 

ayant la forme" 
:: ( / « u § 1 r) vorslav. Hbbh = vorgerm. > ahd. 

-chubilï „Kübel". Die Grundform *ku/ib- vermutlich zu *k(h)ub/p-
— zu k oo kh und zu b oo p cf. § 1 a, c, zu u oo î cf. § 1 r — 
in vorvenet. e-kupe-t(h)aris „ G r a b e i m e r " , etrusk. hup- „ossu-
arium" mit h- aus vorgriech. xvßoe, „TQvßXiov" (u oo au § 1 q> 
vorslav. kub% „Becher etc.". Daneben steht mit ü oo f § 1 r 
*kïb- in vorgriech. xißcorög „coffre, caisse, boîte" und xlßoq id. 
= vorlat. cibus „*Kiste > Futter, Speise" bzw. mit b oo S § 1 c 
*kiw/b- in vorslav. cbbarw, cbvam „^iarrjq, Krug"; cf. auch 

3* 



*kuliblp- in vorgriech. xißsat? :: xißiöig „besace" und *kp- in 
*[y.]n- > jcrjga id.? Das Etymon ist in lyk. kupa „Grabhöhle" 
(p oo 5 § 1 c) lyk. kuwati „einschließen" erhalten DAN 365, 368; 
damit fiel teilweise idg. *kup- und *k(h)u(m)b(h)- „wölben" in 
Gefäßnamen W a l d e s. v. cupa zusammen. Von dem vorgriech. 

•/Jßioiq „mjQa" läßt sich kaum vorslav. cbp-ag-b „Tasche, Brust-
harnisch" trennen, wobei zu b oo p § 1 a cf. 

Vorlit. obsrüs „Dachs" aus *Sbzdr- aus *äbzd[u]r- § 1 s 
wegen *äbzdu[r]- § 1 g, 1 in vorapr. wobsdus 

:: voralb. *w-ebzdul- > vjeiute VA 63; zu ä » e cf. 
§ 1 p, r und zu w- vgl. § 1 t. Vorlett. äpsis aus *äbzdw-J- und 
vorslav. ezv-% aus *ebzdw- § 1 r. 

Vorslav. orzvbrvb (ar oo ra § 1 b') rozvbnn „catena", orzbwb 
„stimulus, fuscina" 

:: lezvbje „Schneide (am Messer)". 

Vorslav. kQdeh, kqdelja „zum Spinnen vorbereiteter Flachs, 
Spinnrocken" dürfte über / oo r zunächst zu 

:: vorslav. kQd(e)rb „Locke, Flocke, Zotte" gehören, 
über n <*> 0 § I n mit vorlett. Red(r)a „Spindel" etc. zusammen-
hängen und mit e «> a § 1 r in aquit. Cadur-c-i, deren L e i n -
wandfab r ika t e berühmt waren PW Realencycl. s. v. Cadurci, 
wiederkehren. Dazu Hesych. x&vövq, VYJROJV HCQOIXÖS, ÖV I,UXOQ-

jcodvrai ot Orgartärai"' a u s *kandu[r]-. 

Vorslav. kremy „Kiesel-, Feuerstein" (e oo a § 1 r) vorlett. 
krams „Feuerstein", ligur. Cremönis j u g u m (rax :: axr § 1 b') 
voralb. karms „Felsen" (m oo p § 1 j) karps id. = vorrom. *krapp-, 
* krepp-1 „Stein" 

:: *klapp-1 id. (mit gall. -ps- > -es- hieher Claxelus m o n s 
in Ligurien?). 

Vorslav. plotuwb „TQaytXcupog, xa/ttjlo^&QÖahq^ (slav. > mrm. 
pletunu „ H i r s c h " ) aus *plai- mit -um wie in vorslav. Per-um, 

: : ( y o o o 6 § l a , a « e § 1 r und 0 =o n § 1 n) vor-
messap. ßQsvriov „Hirschgeweih", ßQtvöov „h'Xayov" = vorthrak. 

1 Ebenso r :: / in dem dazugehörenden vorillyr. KQtipa :: 
Klirpa ins. 



Brendice neben Ilgeläig = vorlit. briedis mit n w 0 § I n und 
e :: ei § 1 q. Zu *br- aus *baxr- „Hirsch(geweih)" cf. IT 92, 
VZ 286 f. 

Vorslav. *tawär- „Pferd als Lastträger" — zu ä x> a cf. 
§ 1 p — > tovai'b, tovorb „Pferdelast, Last, Saumsattel, Esel 
etc." gehört mit a <x> i und & oo e § 1 r vermutlich zu 

:: iber. *tiwel- > hisp. thieldones, celdones „Art Pferde, 
Passgänger" > bask. zaldi „cheval" — aus dem Iberischen über 
vulgärlat. Vermittelung auch anord. tjaldari, ahd. zeltäri „Zelter"? 
— mit (wohl iber., kaum etrusk. T 215) Schwund des -w-, wie 
in hisp.-afr. caetra „Art Schild" aus *kazuitr-, dessen *kaw- zu 
vorvenet. ceva „Kuh" gehört, insoferne mit Bedeutungsübergang 
wie in griech. ßovq, „Kuh, Kuhhaut, Schild" gerechnet werden 
darf. Übrigens vgl. zu vorslav. *tazvar- „Pferd" noch *tawr- > 
*ta/ur- § 1 q in *tur-oss- des vordak. tirso-zila „xsvraigaiov 
To fiixguv"; zur Bedeutung cf. xEvrctügtiov < Kivravgog „ R o ß -
mensch' < *kent- „Roß" in vorillyrothrak. *Kent- > skroat. 
Cqt-ina = "Inxioq FN IT 124. Mit r» / läßt sich zu vordak. 
tirso-zila das gleichbedeutende *rov^i]}.a ( = *tuls-dila?), wenn 
in verschriebenem (?) rovkßijXä erhalten, und die Gloss. teloxa 
„•/.svTatigiov* stellen; *tirs- aus *tür[oJss- gegenüber etrusk. 
*t[uJröss- in *etrusk. > lat. trossuli „equites". Hieher auch 
*t[a]wor- „Stute" in vorslav. tvar-og % „lac coagulatum", wenn 
darin ein vorskyth. *twör-ag- „Pferde(milch)", wie z. B. apr. 
aswinan „Stuten(milch)", steckt PE 15 f., wobei zum Genüsse 
von Stutenmilch bei den Skythen auf S c h r a d e r - N e h r i n g , 
Reallex. s. v. Milch verwiesen sei. Die vorskyth. Form dürfte 
*twör- gelautet haben, woraus mit slav. o > ä einerseits tvarog%, 
anderseits durch thrak. Vermittelung, wo ö zu u wird K r e t -
s c h m e r , Einl. 225, *t[w]ür- in griech. ßoti-rv>gov „beurre", wo 
ßov- die Herkunft der Butter aus der Kuhmilch (nicht aus 
Stutenmilch!) zu betonen scheint. 

§ 4 Für die v o r griech. Herkunft des Wortes aioägav = 
vors lav . *äisr- > *estr-qb'h > j-astrqb'b spricht weiter der oben 
im § 1 q behandelte Lautwechsel ai « ä in dem mit aio&qmv 
„sidog ifpßjcog" verwandten PN 'Aatjccg-ax-og „der Vater des 



K&xvq = etrusk. capys , F a l k e ' " , zu dessen -a£-Suffixe N e h -
r i n g , Glotta XIV 153 ff. cf. Aus dem vorgriech. *assar-äk- ist 
über *asräk- mit etrusk. -sr- > -r- T 249 entstanden etrusk. 
clgaxoq „itga^ Hesych., das überdies noch in der (deminutiven) 
-n#-Ableitung des etrusk. EN *Arac-n&- > Ar[a]n& fortlebt, 
wobei zu -cn- > -n- auf L a t t e s , Rendic. Ist. Lomb. 11/42 796 
verwiesen und bezüglich der Bedeutung „<fpag" in Arn& das 
lat. Korrelat C(aius) = gaius „Häher" S e h n e t z ZONF II 4 ff., 
T 249 zu beachten sei. 

Neben dem äi :: a-Lautwechsel besteht die Alternation 
äi :: i § 1 q, wodurch vorgriech. *w-tser-äk erschließbar aus 
ÜQa§ „autour", dor. ßeigaxeq, jon Tqij§ — ohneweiters an aia&Qwv 
„tidoq if>ßzog" angeschlossen werden kann. Zum w-Präfix cf. 
§ 1 t; -ax- ist identisch mit -äk- in obigem 'AaßÜQaxoq. Der 
ebenfalls vorgriech. Wechsel -ss- :: -s- und a » e in aio&Qwv :: 

kommt im § 1 b, r zur Sprache; slav. j-astrqb'b kann -s-
aus -ss- oder aus -s- aufweisen, ebenso wie j-a- neben j-a- aus 
e- < äi- auch auf ä- in *&ssar- von 'AooctQaxoq zurückgehen mag. 

Die Vokalstufe i in *w-fs-er-äk- > iiQaS vermute ich noch 
in vorgriech.-vorital. *zss- des Kompositums *mn-Tss- in Nicos 
(aus *6 ßviaooq mit -mn- > -n- nach Labial T 220, vgl. auch 
-utßvwv > -ßtvvwv in 'Ayaßluvmv), der in einen S e e a d l e r ver-
wandelt wurde, neben etrusk. *i-mnass- mit erst etrusk. n > 
woraus lat. immussilus, immusulus — gewöhnlich volksetymo-
logisch inm- geschrieben! — „ein Vogel aus dem Geier- oder 
F a l k engeschlechte" T 248 f.; 1. c. ist auch über das präfigierte 
f- § 1 y und -mn- > -mm- die Rede. Das Vorderglied *( f-Jmn-
gehört zu vorslav. *i-mn-ag- > inog* (a oo e § 1 r) inegb „Greif" 
etc. 1. c. 250. 

In *mn-iss- begegnen wir der Wurzel *Sis(s)- :: *äs(s)- :: 
*fs(s)- obiger Vogelnamen u. zw. ohne die -(a/ejr-Erweiterung 
von aio-aQ-ojv, Aoo-cig-axoii-iQ-Sx- a u s *zu-is-er-, jastr-qb'b a u s 
*a(i)s-r-; dasselbe *äiss- steckt vermutlich auch in a'iG-ax-oq 
„autre nom de 1' oiseau ¿Qi&axoq". Daher dürfte auch ¿gid-axoq 
= a'ioaxoq auf *es-r- zurückgehen und über e :: a § 1 r bzw. 
&(i) :: e § 1 q nächstverwandt mit dem oben behandelten etrusk. 

'äQaxoq „ i s Q a s e i n ; ob -sr- > -r- vorgriech. und dem etrusk. 
-sr- > -r- vergleichbar ist, oder ob ¿QiS-axoq für *eQgl&axoq steht, 
dies läßt sich kaum entscheiden. Der Formant -i&-ax-oq in 



tQi&axog ist zusammengesetzt aus dem Suffix -&k- von a'i'o-ax-oq 
etc. und aus der Endung -i(v)&- des vorgriech. aiyi(v)&oq „ein 
Vogel, vielleicht «linotte»". 

§ 5. Der Formant -gbi, in jastrqb'b könnte ohneweiters mit 
idg. -n-bho- des griech. xÖQacpoq etc. identifiziert werden, wie 
dies im § 2 geschehen ist, wenn im Slav. ein l e b e n s -
k r ä f t i g e s Tiernamensuffix wäre, so daß es auf ein v o r s l a v . 
*j-astr- :: aiö&Q-cov übertragen werden könnte. Leider ist -qb'b 
im Slav. v e r e i n z e l t und kehrt, abgesehen von dem ganz 
a n d e r s g e a r t e t e n jarqbb „perdix" — woselbst -qb- zum 
Stamme *(e-)rqb- gehört! —, nur noch in vorslav. golqbh „Taube" 
wieder, aber mit e :: a nach § 1 r ; überdies ist golQb'b kaum 
idg., dies einerseits wegen gco k § 1 a in dem mit slav. Worte 
nächstverwandten vorlat. columba, columbus „Schlagtaube 
anderseits wegen der Verwandtschaft der Wurzel *ga/el- mit 
*-gl- „weiß" in vorskyth. ä-yl-v „xixvoq", aquit.-ligur. e-gle-co-
pala „la marne c o l o m b i n e " BA § 70. Daher dürfte auch das 
Suffix -gb-b in jastrqb'b aus *ä(i)sr-en-b- ebenfalls vorslav. sein 
und -Bn- in -en-b- über I :: Ö § 1 r mit -ön in aioÜQ-cov zu-
sammenhängen, während zu alteurop.-kleinasiat. F o r m a n t e n 
- b l p - noch Folgendes cf.: 

Vorgriech. -m6-Suffix in £»/(>«,«ß»? „concharum species" etc. 
D ie h l bei H u b e r , Lingu. antiq. Graec. incol. 42. 

Reichlicher ist im K l e i n a s i a t . - V o r g r i e c h . das -Ä-Suffix: 
Kar. Kavörj-ßa. — Kleinasiat. Kvß/j-ßt] neben Kvßtj-xi] und 

Kvßi-hj. — Vorgriech. 'Exä-ßt] neben 'EvA-xi]; y.aoal-ßaq 
„Hure". — Lyk. Kaara-ß-oq etc. T 238, T r o m b e t t i , Arh. 
arb. III 76 ff. Mit diesem -b- ist über b °o p § 1 a identisch -p-
in kar. Ko6a-mj etc. T r o m b e t t i , 1. c. 75. Damit kann auch das 
etrusk. Suffix -p- {p ist zweideutig, da es auch b ausdrückt) 
in mean :: mean-pe verglichen werden; vermutlich war dieser 
Formant im Etrusk. so lebenskräftig, daß analogisch zu griech. 
EiQcojcr], Ti)Xt<poq etrusk. evru, tele aufkommen konnte, worüber 
anders F i e s e l , Namen griech. Myth. 35 £ A s p i r i e r t § 1 c 
ist -b/p- in kleinasiat.-vorgriech. Ava-<pa-q, Ava-<pi], Kov^a-nsa-q 
:: Kovav^a-yta-q, etrusk. Ama-f-inius neben Ama-t-ius etc. T r o m -
b e t t i , 1. c. 75. 



Aus dem V o r s l a v . , wo die Aspirata -phlbh- (nach § 1 c) 
im Slavischen mit der Nichtaspirata -p/b- zusammenfällt, cf. zu 
dem -¿//j-Formanten Folgendes: 

Vorslav. DQBI> „ÖII><5QOV, Eiche", daneben mit -/--Erweiterung 
dQbr'b id.; beides vermutlich aus *dän-bh(rbzw. *dän-b(r> 
slav. *dQb(r)i, (cf. slov. dob etc.) und *dän- wohl weiter zu vor-
alb. *dän- in don „Ahorn", das übrigens zweifelhaft ist. Eher 
gehört vorslav. *dän- in *dän-b(h)- mit ä'n » an'n § 1 b, p zu 
vorgerm. *dann- in mndd. dan „Wald" — cf. slav. dQbn „silva"! 
—, danne „Tanne", ahd. tan- „Wald", tanna „Tanne". Mit & :: 
I § 1 r cf. *den-b-d-r- in vorgriech. divÖQsov, öhdQov „arbre", 
wobei zu -dr- in *denb-dr-1 auf vorrom. (Alpen) *(t)sun-dr-a 
„pinus mugo" :: *tsim-r-u „cembro" J 99 und auf vorgerm. -dr-
in Baumnamen ags. apul-dr „Apfelbaum" (: etrusk. aul-un- „*po-
mum" M 34), mapul-dr „Ahorn, Maßholder" J 105, ahd. we-hhal-
tar „Wacholder" VA 68 neben *we-hhan- aus *wi-kan- (:: etrusk. 
yvig „/¿Qccvoq"!), holan-tar „Holunder" und weiter mit -dr- aus 
-dar- noch auf Hesych. xaXa/iiv-öciQ „jtl&ravoq. 'Höovisiq" ver-
wiesen sei; ansonsten cf. noch unten § 18 b. Die Bedeutungs-
verschiedenheit „quercus :: abietineae" wiederholt sich bei idg. 
*derew- „Baum" in griech. ÖQV? „Eiche" :: lit. dervä „Kienholz". 
Aspiriertes -bh- nach § l c neben -b- kehrt wieder in vorgriech. 
ON "Aß<pQv-oog neben (nach § 1 c) "AßßQv-aoq mit Kermeseiche 
T 198, woselbst auch zum Schwund des anlautenden Dentals 
§ 1 k cf. Ob vorgerm. *tänbh- in Tanf-ana S c h r a d e r - N e h -
r i n g , Reallex. s. v. Tempel 518 steckt, wage ich kaum zu be-
jahen. Auf jeden Fall gehört mit d <a t § 1 a hieher vorrom. 
*tannus „*Eiche > Gerberlohe" REW 8561, wovon skroat. dial. 
tonac (aus illyr. *tan(n)-?) „quercus laciniata" kaum getrennt 
werden kann. Auf *än- § 1 k neben *dän- beruht vielleicht 
auch vorbalt. *än-diön- „Eiche" in apr. ansonis, lit. qzuolas, lett. 
uozuols. Zu weiteren Beziehungen des alteurop. *Mn- „Eiche" 

1 -ßö- ergab -rf- wie: oißö?] > oi<hj „grenadier"; i-drj „foret" 
aus *L-ßdi] wegen ßöagoi „dgvcq, öivöga"; Ou/ißalov „sandale de 
bois" :: *aa/iß-6-aX- > oävdaXov id.; oa/ißv/ct] „sambyque, pont 
volant" :: *oaßß-6-vx- > ßavövxi] M 10, J 89, Voralb 100, wo auch 
über das Suffix -d-, wie in osfä-6-ahq :: simila, die Rede ist. 



cf. BA § 265, A 287 f. Ist slav. drqzga „Wald, Reisig" Konta-
mination aus *dr--b- „Eiche, Baum' + „Eiche" (e oo ä § 1 r) 
vorlit. qzuolas ? Zu -g- cf. b-bzn > b^z-d-t, und baz-g-t, „Holunder". 

D a s s e l b e -b(h)r- wie in dqbrb steckt auch in vorslav.grabn 
neben grabt, — ohne die -/--Erweiterung oder mit dissimilatori-
schem -r-Schwund wie sicher in slav. dial .gabn? — „Hagebuche", 
dessen v o r s l a v . Herkunft erwiesen wird durch Folgendes: 

a) Durch g oo k und b « p § 1 a in vorbalt. *kräbr- > lit. 
skroblüs „Weißbuche", apr. scoberwis „Hainbuche", lett. skäbardis 
„Rotbuche" und in vorlat. carpinus „Hagebuche, Hainbuche". 

b) Durch das s-Präfix in grabn :: skroblüs § 1 u. 
c) Durch den -ul-Foi manten in scoberwis J 106 und 
d) durch den -c?-Formanten in skäbardis § 18 b. 
Die ganze Sippe gehört wegen des s t e i n h a r t e n Holzes 

zu vorrom. *carr- oo *garr- „(Stein)eiche" REW 1716 = bask. 
*kharr- oo *kha(r)- „Stein" in harri „pierre", hari-tz „chene", hai-tz 
„rocher" etc. BA § 72. Das Element -b(r)- in grabn kann 
wegen des damit verwandten -p- in carpinus — zu r&x oo sxr 
cf. § 1 b' — in keinem Zusammenhange mit vorgriech. ßagv-eg 
„dti'd^a" = vorgerm. *baru- „Wald" = vorslav. bot* „Fichtein-
wald) etc." J 93 stehen; zu diesem alteurop. *baru- gehört 
noch vorgall. ON Ad Baruae id est Ad Nemus H o l d e r , Altcelt. 
Sprachsch. s. v. Baruae. 

Ebenfalls suffixal ist das -b/p- § 1 a in vorslav. chol-p* 
„Bube, Knecht" neben chol-k-b „caelebs" und chol-sti, id.; über 
*chol- „jung" war schon oben pg. 30 s. v. ki>rciti die Rede. 

Vorslav. kl^pi, „*Mandel", woraus mit Suffix -ysb slav. 
klep-ysb id. und mit Bedeutungswandel kl^p% „Knebel, Falle", 
aus *kl-Sn-p-

:: *kl- „süß" zu vorgriech. *ßv-xk- id. — zum Präfix 
mu- cf. § 1 t — in ä-ßvy.k-iq vyki xtfg, i]6vg" (/ oo t § 1 e) äiriy.TUV 
„/Avxivu Hesych. (kt oo gd § 1 a) äßvyö-ah] „amande". Zu *kt co 
*kl „süß (wie Milch)" cf. J 108. 

Vorslav. klopv, „Wanze, Zecke" gehört m i t / = o n § l f z u 
:: vorgriech. xovt'g „Eier der Läuse, Flöhe, Wanzen". 

Dazu mit k oo g(h) § 1 a, c vorlit. glinda „Lausei, Nisse" — 



dessen / auch aus n (cf. *gnind- in slav. gnida = lett. gnlda) 
wegen des folgenden n dissimiliert sein kann — und vorlat. 
*/hJlend- > lens „Nisse, Ei einer Laus"; h- des lat. fhjlens kann 
außer gh- auch kh- des vorgerm. > ags. hnitu. > ahd. (h)nij 
„Lausei" fortsetzen, so daß sich k oo g(h) oo kh wie in vorslav. 
krusa <x> grusa <*> chrusa ergäbe. Auf k :: (K > )ts nach § 1 i der 
Grundform *ts(ax)n- geht zurück s- in vorair. sned id. und in 
voralb. &mi; -d- und -p- sind vermutlich Feminin- bzw. Maskulin-
formanten, zu n oo 0 in nd oo d des glinda :: XOVLÖ- vgl. § 1 n 
— auch klop-b aus *kla[nj-p- aus *knan-p-? — und zu a!e :: f 
in klop* oo lens :: xoviq, vorbaltoslav. *gm-nd- etc. vgl. § 1 p, r. 
Zu „Laus :: Zecke" cf. ai. liksä „Nisse, Lausei" :: lat. ricinus 
„Zecke"; -/- in klop%, lens etc. kann auch durch die Sippe nhd. 
Laus bedingt sein. Auch -d- :: -nd- in xovid- :: lend- beruht 
eventuell eher auf verschiedenen Suffixen, wobei zu -nd- auf 
vorgriech. xtißivöig „accipiter", xcckavö-Q-og „alauda cristata" etc. 
verwiesen sei. 

Vorslav. konob-b „Becken" (k oo kh § 1 c, b oo pp § 1 a, b 
und a oo 0 § 1 s) vorahd. (h)napf etc. „Becher, Schale, Napf" 
gehört mit k oo kh oo g § 1 a, c zu vorgriech. *yav-ß-Q- in yäßßQiov 
„TQvßtiov" Hesych., das als „ i r d e n e s Geschirr" aus 

:: y&va „Erde" S 20 abgeleitet ist. Kaum mit a :: i 
§ 1 r hieher etrusk. nipe „Flacon", wenn aus *cnipe über *y.nipe 
> *[h]nipe? 

Vorslav. konop'ja „Hanf" {k oo kh § 1 c) vorgerm. *xanap-
„Hanf" (p oo b § 1 a) vorgriech. (von den Skythen bzw. Thrakern?) 
xavvaßig id. mit n oo nn nach § 1 b 

:: (k oo # > ts § 1 i) vorai. Sanas „eine Hanfart", osset. 
san „Wein". Vermutlich zu voridg. Sippe von griech. x&vva 
„roseau, xaA«/<og" etc. BA § 58. Mit aspiriertem kh-, wie in 
vorgerm. *xanap-, vgl. vielleicht *yav(v)aßig in Hesych. ('/ 108) 
<pakiq ' xccvvaßiq neben xavaßiq • älrjg IP 46i. 

Vorslav. kolazub% „Körbchen aus Rinde oder Bast" (5 oo i 
§ 1 p, r ; an oo u § 1 q und dz oo ts § 1 a) vorgriech. xiaoißiov 
— -vß- wie noch in airrvßog „catinum" — „ein hölzernes Trink-
gefäß, hölzernes Milchgefäß (von den Alten mit xioo6g ,Epheu' 
verbunden)" 



:: vorslav. *koz- in slov. kozöl „Rindenkörbchen" 
kozärec „Becher (aus Holzrinde)" etc. Dazu (mit a » au § 1 q?) 
russ. kuzovb „Korb aus Baumrinde oder Kienspan". Die Urform 
*k&dz- co *kits- vielleicht zu voralb. s-kozs „Buche, Weißbuche, 
Steineiche, Platane" (mit alb. -o- aus -ä-) und weiter mit ä » 
ai § 1 q zu vorgerm. *khaits- „Buche" in Silva Caesia — Hêsi-
wald neben der -//--Erweiterung — mit t oo d § l a zu obigem 
S. 40 -dr- in ôivôçov etc. s. v. dql% — in mhd. heister „Buche", 
mndd. bester. Daran schließt sich mit ai » o § 1 q und mit k 
CO 0 § 1 k vorgriech. *[X]OÖ-TQ- (kaum *Ô-XO-TQ-) in ÔORÇIÇ „sorte 
de hêtre au bois dur et clair" an. Mit Vokalreduktion § 1 s 
cf. *ks- „Buche" in vorgriech. à„hêtre" — zu o- cf. § 1 y, 
zu -ua vgl. J 106 — (o « e § 1 r und ks > sk § 1 b') vorlat. 
*e-sc-ua „Buche" in Esquiliae, die in ältester Zeit größtenteils 
unbewohnt und mit H a i n e n , darunter Fagutalis, bestanden 
waren. Auf *a-ks- (oder *a-skh- mit kh oo k nach § 1 c?) geht 
vielleicht voralb. ah „hêire" zurück; mit mu- § 1 t ist erweitert 
*mu-(k)s- § 1 k in mys. fiioov „ôÇirjv" J 113. Die Grundform 
*kos- vermutlich zu vorrom. *cassanus „Eiche" REW 1740 neben 
*caiss- A 292 und beides weiter zu *kos- „Stein" — dies wegen 
des s t e i n h a r t e n Holzes gewisser Buchen- und Eichenarten —, 
erhalten z. B. in vorgriech. xio(o)riQiq, „pierre ponce" etc. VA 70. 

Vorslav. sab'ja „Säbel" aus *ksâbh-jâ/ë mit slav. ks > s 
(gegenüber ks > kch > ch !) gehört mit s » / § 1 p, r zunächst 
zu vorgriech. |i'çpog > axlcpoç § 1 b' „épée ou poignard" und 
weiter zu vorskyth. *-§aß- „Sichel oder Sense" in 'A-^aß-ing 
(zu a- cf. § 1 y) „ s e n s e n - oder s i c h e l a r t i g gekrümmte Land-
zunge an der Ostküste der Maiotis"; *ks-ä/ibh- vermutlich aus 
*k[a]s- in 

:: vorslav. kosa „Sense, Sichel", das mit kleinasiat. 
*kas- „Eisen" in assyr. Kiz-zvad-na ^Eisenland" etc. M 41 ver-
bunden werden kann. 

Vorslav. sgp-b „vultur" aus *sän-p-
:: vorlat. san-qu-älis „falco ossifragus", das zwar wohl 

aus dem vorsabinoumbr. Namen der Gottheit Sancus :: vorlat. 
sacer „heilig" abgeleitet ist, aber lat. sacer und sanc-io beruhen 
auf etrusk. sac- „heilig" — erhalten in sacni „sacellum", sacniu 



„consecratus", sacnisa „consecra(vi)t" — bzw. über 0 oo n § 1 n 
auf *sanc- und *san-c- „göttlich" ist mit -^-Suffix aus *s-an-
„göttlich" abgeleitet. Zu uretrusk. *s-an- cf. mit ax- > 0 § 1 s 
etrusk. ais- etc. „Gott" unten im § 6; zu genetivischem -än- in 
san-c- und in sQ-p-'b cf. die aus ais- „Gott" abgeleiteten etrusk. 
Formen Aisena, Aisinal, aisna, aisunal. Unten in §§ 6—7 kommt 
auch die Bedeutung „heilig > vultur (in sQpi,y zur Sprache; 
im übrigen cf. zu *(ai)s- „falco, vultur" das oben in §§ 2 ff. 
über jastrqb'b, aiouQav, ägaxog, inmusulus etc. Gesagte, so daß 
ein mit *s-an- wechselndes *s-er- vielleicht auch dem oben 
S. 38 behandelten vorgriech. egi&axoq, wenn aus *sQ-i&-ax-og 
dissimiliert, zugrunde liegen mag. 

Vorbaltoslav. *stul-b/p- „Säule, Pfahl, Pfeiler, Pfosten" — 
in lit. stutpas, stulbas, slav. shlp'b und si'blb'b (zu ursprünglichem 
ü cf. skroat. stuba) — gehört mit st oo ts § 1 b' zu 

:: vorgerm. *tsül- > germ. *sül- „Säule" in ahd. sül, 
ags. syl, anord. süla (ü °° au § 1 q) got. sauls. Wei teres zu st co 
ts > slav. s cf. unten § 18 c, so daß hieher wohl auch vorgriech. 
(7reAog „colonne". 

Vorslav. *swid-b- „Hartriegel" > *svib- in aksl. svib-bn% etc. 
:: vorbaltoslav. *swid- in apr. sidis und slav. svid-. 

Vorbaltoslav. *su/ira/ebr- „Silber" — zu u « f und a <x> e 
cf. § 1 r — in aksl. s-b/brebro, lit. sudäbras, sidäbras > lett. su/idrabs, 
pr. sirablan ( / • « / § 1 d und ale w u § 1 r) vorgot. silubr ist 
/•-Erweiterung zu kleinasiat. *ssalub- (zu a <*> u/i cf. § 1 r) in 
'ÄlvßTj Statt *2alvßi]1 — vermutlich im Vers „T?ß60-tv t | 'j/.vßijq, 
8&ev ÜQyvoov tan yivtühf II. II 857 für *e§ 2aMßr/g verhört? 
— und gehört über / oo r § 1 d und u <x> 0 § 1 s (cf. vorslav. 
serbrol) zu kleinasiat. *ssarp- mit b » p nach § 1 a in vorassyr. 
sarp-u „Silber", dessen s vorsemit. ss substituiert. Dieses klein-
asiat. *ssaxl(ax)-p/b- „Silber" kann als „ w e i ß e s Metall" zu 

:: *ssaxl- „weiß" in vorlat. siligo „eine Art sehr 
w e i ß e n Weizens", iber. *ssu/il- „weiß" in bask. zuliri (mit 

1 Cf. kleinasiat. *oiQßg- „Silber" im FN SißQoq äQyvQsoq 
bzw. Sigßig mit r—r > 0-r bzw. r oo 0 T 178. 



bask. -/- > -r- wie angelum > angeru!) etc M 22 ff. gestellt 
werden. L. c. wird -br- weniger wahrscheinlich als e i g e n e s 
Wort in der Bedeutung „Erz" aufgefaßt; die alteurop. Silber-
namen können überdies auch aus dem iber. Silberbergbau, cf. 
bask. zillar, zilhar „Silber" aus *zilphar, stammen. 

Vorslav. sbrb'b „Sohn" in russ. pa-serbpoln. pasierb „Stief-
sohn" = vorgriech. *aigßoq id. in ßtgßaiovoV ßQi<po$ àno Çévt]ç 
ivtjvsypivov xal xsxçafy/fiivov Hesyc.h. ist -¿-Erweiterung zu 

:: *ssir- „Kind", erhalten über r l und i « h § 1 d, 
r in 1yd. zul „Sohn"; cf. mit / / « » a g i r noch vorthrak. *-aaç-
„Kind" in den PNN auf -oag/los, -ôaç-vi] „Name einer Tochter" 
etc. BA § 459, 809, 881, IT 113 f.1 

Vorslav. zçbn „bos jubatus" (dz oo ts § 1 a) vorlett. sübrs, 
sumbrs „Auerochse" (u oo a § 1 r) vorapr. wi-ssambrs „bos pri-
migenius" (zu wï- cf. § 1 t), woneben mit ts « st § 1 b' vorlett. 
stumbrs, vorlit. stumbras s t eh t ; mit st, ts < s's < ss < s oo s § 1 b 
gehört die ganze Sippe zu 

:: vorgriech. *wi-sö(n)2 bzw. *zvî-sofnJ-ï2 „*juvenca"2 

in /'<?» ("Imv). Hieher auch die -«/-Erweiterung des vorgerm. 
*wi-su/an-d- > PN Obioctvôoç, ahd. wisunt „Wisent". Oder ist 
statt des Formanten -b-r- vielmehr ein eigenes Wort *-br-, das 
über r <x> l § 1 d mit vorgriech. ßöXiv&oq, „taurus indomitus" 
nächstverwandt wäre, anzunehmen; zu *bur- „Rind" cf. even-
tuell vorgriech. ßtig-o-a „peau apprêtée, cuir, outre", das aber 
ebensogut über u oo a § 1 r mit vorgriech. ßaQiov „ngößcnov" 
(b oo m § 1 j) sard. *mar-s- > lat. mastrüca „Schafpelz, Wildschur" 

1 Unsicher ist kleinasiat. *oaç- vßQt<pogu, erschließbar viel-
leicht aus der v o l k s e t y m o l o g i s c h e n Deutung in Steph. 
Byz. S . v. MàoravQa : vMä äs r f j 'Pia TÏJTSTO, fi xaçéôooxf Zsbç Jiôwoov 
roi'/etv. y.al i] MS. naçà rfjç "Hçaç ¿Q<OTT]&eîact TIVOÇ e'itj TO ßgifpog, 
"Agiog i<f tj. y.aï jcaçà Kaçolv ô JiôvvGoç Màaaçiç, 'évd-tv ty.Xtj&i]", also 
Ma = 'Evvé ( = "AQIIÇ?) + *aag- „ßgiyos"? In Ma ist das Lall-
wort fiel „Ma-ma" mit */ua'a ( ' oo r § l g ) fiäg-va-fiai zusammen-
gefallen; übrigens Handschriften haben auch M&çoaQiç ! 

2 Zu 72 oo 0 cf. oben § I n ; 'lé wurde in eine K u h ver-
wandelt. 



und vorgriech. naçai^og „sac" etc. T 184i, BA § 81 zusammen-
hängen kann. Zu a l t e u r o p. *dzaxn « *s'saxn in zçbr-b etc. cf. 
kauk. dial. zini „Kuh" etc. M 5, VA 69. 

Zu -bbr- in vorslav. sçbbru, „ * M i t g l i e d der Großfamilie, 
Genosse" aus *tsën-b(h)ir- „alter" cf. ausführlich in S 1 ff., wo-
selbst neben hiehergehörendem vorthrak. ^ißvQ-d-iöss „yv/jaioi" 
aus /Mitglieder der Großfamilie bzw. der aus der Großfamilie 
entstandenen Gens" noch etrusk. *tsën-p(h)ir- „alter" in Sem-
pr-önius „A[l]tr-at-inus" (: alter) und in **z[èn]p(h)'r- „2" des 
*ca/e-zp(h)il- „5 + 2" > cezp(al-) „7" bzw. *cazfil- > *cazwil-
> *cawil- „7" > Caelius „ S e p t e m b e r " und des *so/em-zphir/l-

„6 + 2" > sem<p(al-) „8" bzw. *sosfer „8" > Xosfer „October" 
zur Sprache kommt. 

Unklar ist -br- in vorslav. chorbn, „noXs/Môniç" ; das Wort 
erinnert mit b » m § 1 j an vorgriech. rj „ardeur belli-
queuse" — Grundform *kharb/m-? —, das aber eher zu griech. 
xaiçco „se réjouir" gehört. Vielleicht steckt in *khara- > slav. 
*chor- die vorslav.-thrak. Wiedergabe des idg. *kor- „Heer" in 
lit. käras etc. ; bezüglich der vorillyrothrak. Aspiration des idg. 
^-Lautes zu kh cf. oben § 1 c. Ist -br- ein eigenes idg. Wort, 
gehörend etwa zu idg. *bher- „schlagen" in slav. borti „kämpfen", 
so daß ein idg. *koro-bhr- > thrak. *khärdbr- — etwa im Sinne 
von slav. Bori-vojbl — > slav. chorbr-'b angesetzt werden könnte? 
Hieher auch chor-Qgy „ K r i e g s f a h n e " ? 

Schwer zu beurteilen ist -b- in vorslav. kadblb'b „Rumpf-
baum, Holzklotz, ausgehöhlter Baumstamm, großes Faß, Bottich 
etc.", das wohl über a <x> au § 1 q zu vorlat. caudex, codex 
„Baumstamm, Klotz" gehört, aber im Schlußteil wohl durch 
slav. dblbç „aushöhlen" beeinflußt ist, daher kaum mit -¿-Suffix 
direkt an das wohl hiehergehörende vorgriech. xcb&av „grande 
coupe laconienne" (damit urverwandt oder eher daraus ent-
lehnt ist etrusk. qutun „cantharus") über n » / § 1 f anzu-
schließen wäre. 

Hier kann noch das plurale -ib- in vorslav. *Daudla-ib- > 
Dudlëb-i VN untergebracht werden; vgl. zu diesem p/b-For-
manten BA 652, VA 48, M 17 z. B.: sizil. KSVTÔQ-IJC-SÇ, Ssytora^-iß, 
kleinasiat. 'Egeft-ß-oi : Aramu etc. 



§ 6. Die ursprüngliche Bedeutung des vorslav. jastr^bi, 
„Habicht" etc. ist unsicher; vielleicht gibt uns das oben im § 4 
damit verbundene *esr-, womit über e :: e § 1 p das vorslav. 
*es'r- in *estr$b'b > j-astrqb% i d e n t i f i z i e r t werden könnte, in 
griech. Vogelnamen ¿Qi&axog einen Fingerzeig. Vorgriech. ¿Qi&axog 
ist s y n o n y m mit vorgriech. Vogelnamen aioaxog, der wohl mit 
ai'daxog „6 rijg öä<pvr]g xlaöog, 3v xarexovrsg Vßvovv rovg dtovq" 
identisch ist; a'iGaxog V6c«f)vr]g xkäöog etc." wird zu etrusk. aes-ar 
„deus", aiö-oi v&£oiu (mit griech. Pluralendung) gestellt Ne l i -
r i n g , Glotta XIV 183. Zu alteurop. *ais- „Gott" cf. noch: etrusk. 
inschriftlich ais-er-, ais-un- > *aisu[nj- § 1 n > aisu• und aisn-; 
vorital. *ais(s)- § 1 b in *aisu/o(n)- (u « / § 1 r) *aisi- neben 
*ais-ar- — erhalten in osk. a i s u s i s „sacrificiis", marruc. aisos 
„dis?", pälign. aisis „dis", umbr. erus „magmentum", e r e? lu (m) 
„Altar" (< *aisak-'i), esona „sacras", esono „ s ac rum" , m a r s . 
ejsos „dis", volsk. esaristrom „sacrificium" —, vorvenet. aisu-
„Gott" VZ 274, R i b e z z o , RIGI VIII, 3/4, 92. 

Mit äi oo f § 1 q cf. zu *ais(s)-axr- „göttlich" alteurop. 
*ls-er- „heilig" in: vorgriech. hgug ( K r e t s c h m e r ) und vorital. 
*iser- in *etrusk. > Iat.(?) uernisera „mensalia auguria" [P. F. 578] 
E r n o u t , filem. dial.2 92, wenn auguria = *-isera und wenn 
mensalia (überliefert ist messalia) = *ver-n- ist, wozu etwa vor-
griech. *afaQ- „mensis" in Hesych. äßctQiOT&v yvvaixi^oßivijv, 
xa&aiQO,uivt]v xara ß rj v i o i g. KIJJCQIOI cf.; *awar-, woraus mit a-
> 0 § 1 s *wer-, gehört über 0 >x> (' oo j oo / oo) t § 1 k zu etrusk. 

tiv-r „Monat-e" etc. T 198 und -n- in *ver-n- ist ableitend wie 
z. B. in etrusk. ais-n-a „divinus". Auch auf dem Balkan ist 
*lser- „göttlich, heilig" erhalten u. zw. in vorillyr. iser „sacrum" 
K r ä h e , IF XL VI 184, der das Wort für idg. hält; daneben cf. 
noch voralb. *aisn-j-, zu etrusk. aisna „divinus" gehörend, in 
e'iie-U „Donnerstag", wo eiis- dem Jovis in Jovis dies „Donners-
tag" entspricht. Aus *iser- ist über /- > 0 § 1 s und s oo ss > 
s's > ts § 1 b, b' vermutlich auch etrusk. zer-i „sacer" hervor-
gegangen. 

Somit wäre vorslav. jastr^b% „Habicht" = vorgriech. aiaccQcov 
„sirfog ligaxog" zunächst der „heilige" Vogel, wobei zu „Habicht 
: Falke" lat. accipiter „Habicht, Falke", slav. korgujb „Habicht, 
Falke, Geier" etc. vgl. Nach G o s s e n , PW Realencycl. Suppl. 
III 475 genoß der Falke bei den Ägyptern g ö t t l i c h e Ver-



ehrung; überdies konnte er die Zukunft v o r a u s v e r k ü n d e n . 
Auch bei den Römern galt der Falke als W e i s s a g e v o g e l . 
In Rigveda erscheint der G o t t Indra oft in der Gestalt eines 
Falken; ebenso wird bei den Griechen der G o t t Apollon mit 
einem F a l k e n verglichen G u b e r n a t i s , Thiere i. d. idg. My-
thologie 479 ff. Auch bei den Germanen ist der F a l k e das 
h e i l i g e Tier der Freyja und Frigg; übrigens war er früher 
auch ein bedeutungsvolles O r a k e l t i e r , worüber mit Literatur-
angabe Handwb. d. deutsch. Aberglaubens II 1155 ff. vgl. Daher 
dürfte in *äiss(a)r- des slav. j-astrqh'b „Habicht" und des griech. 
CCIGAQCOV „slöog tiQay.oqu sowie in *w-lser- des itpag das etrusk. aesar 
„deus" bzw. über ii oo f § 1 q *iser- „divinus, heilig, auguralis" 
des vern-isera „mensalia auguria" bzw. des vorillyr. iser „sacrum" 
= griech. hquq „heilig" stecken. Mit z-Schwund § 1 s cf. außer 
etrusk. zer-i „sacer" zu *w-fser- > Iifßg über s : s's » (d)z § 1 
b, a vorgriech. Z&gr]S, „ 7f(>a£". Zu griech. -s- > 0 :: cf. etwa 
noch 'I-äßcav, 'I-aoimv „Dämon des Ackerbaues" :: ligur. (s)asia 
„secale" T 246 :: (a oo ä/e § 1 r) 'A-^öia „Kö<>??". 

§ 7. Wenn die obige Deutung des F a l k e n als des „ h e i -
l i g e n , o r a k e l h a f t e n , g ö t t l i c h e n " Vogels zurecht besteht, 
dann dürfte auch die mlat. Bezeichnung des S a c k e r f a l k e n = 
sacer1 ursprünglich „heilig" bedeutet haben, sei es daß sacer 
eine Übersetzung des Uoa£ : ¡f^o? sei, sei es daß die Benennung 
sacer „Falke" auf römischer Verehrung dieses Vogels beruht. 
Daher mag auch vorslav. sokoh = vorlit. säkalas „Falke" hie-
her und weiter zu vorskyth. *oax- „heilig" in Hesych. o&xaia'i) 
Sy.v&ix)] eoQTi'j gehören, wenn freilich oäxaia n'cht eher aus 
Z&xai „ZxvO-ai" abgeleitet ist. Auf jeden Fall müßte bei der 
Verbindung der baltoslav. Sippe mit ai. sakuna- „ein Vogel" 
das lit. Wort aus dem Slavischen entlehnt sein. 

Das vorlat. sac- „heilig" in sacer, sancio und vorskyth. octx-
„heilig?" ist gleich etrusk. sac- id. oben S. 43 f. s. v. SQP% und 
läßt sich mit etrusk. ais- „Gott" über die -¿¿-Erweiterung 
N e h r i n g , Glotta XIV 183 *ais-äk- „göttlich, heilig" — cf. vor-
umbr. *aisak- > ereQ-lum im § 6 — verbinden. Dieses *aisäk-

1 Arab, saqr somit aus vulgärlat. sacrum. 



wurde einerseits über etrusk. *äis[ä]k-, das ohne den Vokal-
ausfall in umbr. *aisa/ok-el- > e r e< j lum „Altar" fortlebt, zu 
*aisk- > *esk- mit wohl erst etrusk. ai > e (wie caicn- :: cecn-) 
und weiter zu *ec- in *etrusk. > lat. ec-ön-es „ s a c e r d o t e s 
rustici" mit etrusk. -sc- > -c- wie in etrusk. rescial > rectal § 1 
m; anderseits ging in *aisäk- oder besser in *&xsäk-, da neben 
etrusk. ais- auch mit kleinasiat. *os- (mit ai <x> o § 1 q) in Oßoywa 
„kar. Zeig (Srgccriog)" BA § 96 f.1 zu rechnen ist, der anlau-
tende Stammvokal in u n b e t o n t e r Stellung über a- verloren 
§ 1 s, somit *[a]säk- „göttlich" — bzw. *[a]sän-k- in Sancus 
> sanqualis „falco ossifragus" mit -¿-Erweiterung aus *ais an-

„göttlich" (cf. etrusk. ais-n-a „divinus") — > *sak- „heilig" 
neben *äxs-an- „göttlich" > *s-an- „heilig" in vorslav. sQ-pr, 
„vuitur" S. 43 f. s. v sQpi,. 

Zu „Falke : Habicht : Geier" in aiö&Qwv „tldog Ugaxog" 
(,ai <X> S) *äsr- > etrusk. äg-ax-og „Upag* :: jastr^b-b „Habicht" :: 
sQ-p-% „Geier" aus *(ai)s(s)-an/r- „göttlich" cf. einerseits den 
Bedeutungsübergang in slav. korgujb „Habicht, Falke, Geier", 
lunjb „Geier, -falke, Weihe"; anderseits vgl. die g ö t t l i c h e 
Verehrung des G e i e r s in Ägypten PW Realencycl. s. v. Geier 
934. Auch in Griechenland erscheint der G e i e r als d ä m o -
n i s c h G r u p p e , Griech. Mythol. 794; Z e u s und A p o l l o n 
nehmen gelegentlich seine Gestalt an 1. c. Sachregister s. v. 
Geier. Zu dem heroischen und g ö t t l i c h e n Karakter des 
Geiers in der griech.-röm. Sage, wie überhaupt in den übrigen 
idg. Sprachen, cf. noch G u b e r n a t i s , Thiere i. d. idg. Mytho-
logie 479 ff., wo auch über die Verwechslung des Geiers mit 
dem Falken, vor allem aber mit dem Adler die Rede ist. 

Auf Grund der obigen Ausführungen steht der Gleichung 
slav. j-astr-qb'b < *äsr- „Habicht" = etrusk. *äsr- in ägaxog Jiga^ 
nichts entgegen; slav. ja- ist bekanntlich nicht nur aus e- und 
äi-, sondern auch aus ä- herleitbar und in etrusk. *äg- des äq-ax-og 
ist -s- wohl erst im Etruskischen geschwunden T 249. Überdies 
wird diese etrusk.-vorslav. Vogelnamengleichung noch durch die 

1 L. c. wird mit (s)s < (t)s < s's > st § 1 b, b' zu *Ö6-, ais-
etc. „Gott" noch *Sst- id. in vorgriech. 'Ä 6r v-itälaia „ß-e&v 
tq<x3r«£ß" und in vorarm. astu-ac „Gott" gestellt, so daß vorslav. 

j-astr-qb-'b auch auf *äst-r- „divinus" beruhen kann. 



gleich unten folgende Identifikation des vorslav. lunjb „Geier" 
mit dem entsprechenden etrusk. Korrelate gestützt. Vgl. auch 
die Relation: vorslav. kanja „Weihe" :: etrusk. capys „falco" 
unten in §§ 14 ff. 

B) SLAV. LUNJb. 

§ 8. Vorslav. lunjb erscheint als: kslav. lunjb „Geier"; 
russ. lunjb „Mäuse-, Turmfalke" ; klruss. tunj, „Weihe, Bussard"; 
skroat. lünja „Gabelweihe"; slov. lunj „Sumpfweihe"; cech. 
lundk „Hühnergeier" B e r n e k e r , Slav. etym. Wb. s. v. luiib, 
der das Wort fragend mit lupiti „schälen, schinden, rauben" 
verbindet. 

Die Grundform des slav. lunjb dürfte *wläug-nj- gelautet 
haben; wl- > baltoslav. I- ist eine b e k a n n t e Erscheinung, 
ebenso der slav. Lautwandel -gn- > -n-, so daß das aus *wlängnj-
entstandene *lQgnj- > *lQnjb zu lunjb dissimiliert wurde. Zu -gn-
> -n- cf. russ. dvigatb : dvinutb, aber erhalten in ognjb, daher 

lunjb aus *lQnjb1 vermutlich eher aus *zul&nk-nj- mit -kn- > -n-
wie in lono aus *lokno; zu dieser Frage cf. übrigens V o n d r ä k , 
Vgl. Gr. I 379. Zur Dissimilation -Qn- > -un- in *lQnjb > lunjb 
cf. gnQsiti > gnusiti etc. 1. c. 126 ff.; wenn der Lautvorgang Qn 
> un in *lQnjb > lunjb unerweisbar ist, so könnte man bei 

vorslav. *lQnjb :: lunjb auch mit der Nebenform *wläu(a)g-nj-
operieren, da im Vorslav. & mit äu wechselte § 1 q. 

Die Urform *wläag-nj- oder *zvlaung-nj-, woraus lunjb, ist 
mit dem ny'-Formanten, worüber unten im § 15 cf., aus *wlä(u)ng-
erweitert und *wl-ä(u)ng- ist in der Wurzelsilbe *zul- (aus *waxl-
nach § 1 s) identisch mit etrusk. Vogelnamen *vel- „Häher, 
Falke, Geier". Zum Vorkommen dieses Wortes cf.: a) den etrusk. 
EN v., vi., vel — C., d. h. Caius, Gaius — gaius „Häher"; weiter 
b) den etrusk. EN vel-&ur = vorlat. (< etrusk.?) vol-tur 
„Geier" S c h n e t z , ZONF II 5 ff. c) Mit etrusk. *vel- verbinde 

1 Zu -Q- > -u- cf. etwa noch vorslav. gum-bno „Tenne" aus 
*gqm- < *gQtm- < *gantm-, erhalten in etrusk. *ü-cantm- (zum 
Präfix u- cf. § 1 y) > *ücntm > ucntam „area"; zur Bedeutung 
cf. area „freier Platz, Fläche, D r e s c h t e n n e " . Das Etymon 
steckt vermutlich in vorgriech. y&va „yfj" (n m / § 1 f) y&lag id. 
(a =o i § 1 r) etrusk. eil-» „Erde etc." C o r t s e n 'Glotta XVIII 177. 



ich noch vorlat. *mi-wil-uo- > miluos, milvus „Weihe, Gabel-
weihe; ein Meerfisch", das in rom. Ableitungen auch „Geier" 
bedeutet REW 5578; zum /m'-Präfix cf. § 1 t und -zu- ist im 
Lateinischen zwischen q u a l i t ä t s g l e i c h e n Vokalen regel-
recht geschwunden: *güizvoiä > *wiwdtä > *wiwita (so auch *mi-
wel-uo- über *miwdl-uo- zu *mizuil-uo-\) > vita, dlvit- > dit- etc. 
Überdies kann miluos über w oo m § 1 j und e °o f § 1 p, r mit 
we/auch d i r e k t , ohne die angenommene mz-Präfigierung, ver-
bunden werden. 

§ 9. Mit *waxl- in etrusk. vel „*Geier" und in *wl- > balto-
slav. */- des slav. l-unjb „Geier" ist über / oo n § 1 f vereinbar 
alteurop. *wan- „Falke, Geier, Weihe" in vorlit. vänagas „Ha-
bicht" = vorir. fang „Geier" und in vorgerm. *wan[ajg-, er-
halten in dem *waag-n-önl > *waa[g]nö" — mit germ. Explosiv-
schwund zwischen den beiden n-Lauten, wie z. B. in ahd. hunno 
„centurio" : hunt „centum" auf Grund eines *xundo", Gen. 
*xunfdjnebenso *wannö" aus Nom. *waa[a]gön + Gen. 
*waa[g]n* — des ahd. wanno-weho „Wanneweher «ein kleiner, 
für heilig gehaltener Raubvogel»", dessen -zueho = wiho, wiwo 
etc. „Weihe" verschieden — auch als (Übersetzung?) „heilig" 
(cf. nhd. Weih-, weihen) des griech. IIQA'~ : ISQÖg — erklärt wird 
F a l k - T o r p , Norw.-dän. etym. Wb. 1509 s. v. Lomvie, während 
wanno- zu lat. vannus gehören soll, da diesem Vogel „Wannen 
an den Häusern errichtet würden, um darin zu nisten" 
S c h r a d e r - N e h r i n g , Reallex. s. v. Falke 284. Das Suffix -ag-
in *wan(a)g- des lit. vänagas, ir. fang, germ. *wan[g]-nö" > 
wanno- steht entweder für -&ug- nach § 1 q, wenn lunjb aus 
*wl-äug-nj-, oder für -ang- nach § 1 n, wenn lunjb aus *lQnjb 
< *wl-&ag-nj- mit Z oo n § 1 f gegenüber lit. vänagas aus *wan-
afnjg-. Zu e w a in etrusk. vel :: alteurop. *wan- cf. § 1 r. 

Ganz unsicher ist die Verbindung des spätlat. falco „Falke" 
mit etrusk. vel „*Geier" und mit *wan- in lit. vänagas „Habicht" 
etc.; die verschiedenen Erklärungen dieses Wortes sind bei 
S c h r a d e r - N e h r i n g , Reallex. s. v. Falke 281 f. verzeichnet. 

1 Dieselbe -«-Erweiterung wie in vorslav. *wl-äag-n-j- > 
*[w]lQgnj- > *lQ[g/nj- > lunjb. 



Zu /- oo w- in falco :: vel cf. § 1 a, wo sub r auch a « e erörtert 
wird; ebenso ist -k- der Grundform *fdlac-ön, woraus falco wie 
cette aus *ce-date, mit -g- in vorlit. vänagas vereinbar, dies 
infolge des k oo ̂ -Wechsels § 1 a. Die eventuelle Grundform 
*fal-ac-ön- erinnert überdies mit a oo Su § 1 q auch an vorslav. 
*wl-äuk-ön > *wläuk-n-J- > lunjb; übrigens *falcön- könnte im 
etrusk. Munde direkt aus *falaucön- entstanden sein, wie z. B. 
KXvxaißvijGTQa > clütmsta. 

§ 10. Zu / oo w nach § 1 a cf. außer obigem falco :: etrusk. 
vel noch: 

Vorital. dial. Prifernas 
:: Privernas, worin aber nach S c h u l z e , ZGLEN 3442 

lat. -v- für volsk. -/- stehen soll, was nur unter idg. -g"h- oder 
-ghw- > ital. -xzv- > dial. -/- bzw. -[g.]w- möglich ist, aber das 
Wort ist eher etruskisch, wofür auch der Formant -rn- spricht. 

Etrusk. *//- „Wein" in Fu-fl-un-s „Weingott", vorital. dial. 
*fal- „Wein" in den ONN *Fal-is- „Weinberg" > Falis-c-i, Faler-
nus mons, dessen Weine berühmt waren PW Realencycl s. v.1 

:: *wal- im päon. Namen des Dionysus Dialog aus 
*du-wal-; zu du- cf. § 1 u. Vgl. überdies ohne Präfix *wal- in 
'Faiizog y.(b/i7]' Aiovböiog Hesych. mit 'b- für w- wie in bäxiv&og 
:: vaccinium. 

Vorital. Fensernia ON 
:: vorital. Veseris id. PW Realencycl. s. v. Fensernia; 

diese Stadt lag am nordöstlichen Abhang des V e s u v s und 
dürfte, wie auch der Name des Vesuvius, auf etrusk. *ferss- oo 
*werss-, erhalten in etrusk. verse „ignem", zurückgehen. In 
Fensernia liegt r-r > n-r vor, während in Veseris -r- vor -ss- im 
Lateinischen regelrecht schwand und -ss- in *Ve[r]ssüvios v o r 
b e t o n t e m Vokal im Lateinischen zu -s- in Vesuvius verein-
facht wurde M 46. 

1 Cf.: vinum a montibus Falernis qui Massici dicuntur; Mass-
zu kleinasiat. Mao-ag-ig „Beiname des Dionysus"? 



Lyd. S'far-d- „ZAQÖSIS" 

:: *S'war-d- in SV&Q-I-?, mit Lautsubstitution des 
s-Lautes durch und in Sägöeis T 195; oder ist v in av&qiq 
Lautsubstitulion für / ? 

Etrusk. falado „caelum" aus *fal- „hoch", erhalten in fala 
„hohes Gerüst" (a » « § 1 r) 

:: vorslav. *wul-is-w& > *vbhchval% „magus, vates" 
S 16, wo auch über das dazugehörende vorthrak. otoX-iö-r-ai 
„Zalmoxispriester" gehandelt wird. Zu demselben *f/zul-ar- (cf. 
*etrusk. > lat. falar-ic-a „genus teli missile quo utuntur ex falis, 
i. e. ex locis exstructis, dimicantes") gehört *wl-&r- „hoch" in 
vorgriech. A&Q-IGÖCC „Burg", voralb. l'ar-ts „hoch", etrusk. *[l]ar-1 

„heben" in ar-il „Atlas". 

Etrusk. fl-ere- „statua" aus *fl- „setzen, stellen, legen", 
woher auch //-er „oblatio" und mit - / - > # § 1 1 sowie / - > h-
etrusk. *fel-ce > hefcjce „posuit, erexit" 

:: (/ oo n § 1 f) *zvaxn- id. in etrusk. (a-)ven-ce „gebar" 
BA § 126 f. 

Etrusk. *fen- „Bernstein > Glas" in lat. fenestra „Fenster", 
wenn wegen frestra nicht eher aus *fel-estra dissimiliert; für 
*fel- spricht mit / » m § 1 j auch etrusk. *mal- „Bernstein > 
Glas" in (ma)lena „speculum" und mit der Erweiterung -str- in 
mal-stria id. sowie vielleicht ligur. *fl-asc- /Berns te in > *Glas 
> Flasche" in germ.-rom. *flask-ö/än- „Flasche" 

:: (n oo / § 1 f) vorbalt. *zvaxl- „Bernstein" in *[w]l-äag-
— cf. etwa etrusk. lena „speculum" aus *wleng-nat — bzw. 
*[w]läi3g-st- des lit. längas „Fenster", apr. lanxto sowie des aus 
dem Baltischen entlehnten ligur. la(n)gurium „Bernstein", wozu 
M 51 f. cf. Für ursprünglicheres -n- in fenestra spricht eventuell 
auch das unklare Hesych. i'vßtvoq, ; ob ein vor-
griech. „Bernstein" aus *i']Xs(y)y- § 1 n in ¡¡hy.-TQov „ambre, 
alliage d' or et d' argent", {¡XixrwQ „brillant" erschlossen werden 
kann, wage ich kaum zu bejahen. Eher steckt *wal- „Bernstein" 

1 Zu etrusk. wl- > l- cf. Velcitanus „Martius" :: *wlectan-
> le&am (lies le&ql) „ein Kriegsgott" VZ 324 und zu *lar- > 

*ar- cf. etrusk. (l)e»ari etc. T 198 sowie § 1 1 . 



in *su-wal- des vorskyth. suali-ter-ni-cu-m „Bernstein", woraus 
vorgriech. Dialog „Glas" M 51 (aus *sual- oder *wal-c?). 

Etrusk. *-zfir- „alter, zwei" in Xosfer „ O c t o b e r " aus 
*som-zfir „6 + 2" 

:: *-zwir- „2" in *ka-zzuir- „5 + 2" > *kazuir- „7" > 
vorgriech. xaiçôq, „7", etrusk. Caelius „ S e p t e m b e r " S 26 ff. 

Etrusk. *-fil- „alter, zwei" in etrusk. *&ü-fl- „12" (aus 
*&ü[r]-fil- „10 + 2") > 'lufl-9-ic-la „die z w ö l f dei consentes" 
T 239, S 27 

:: etrusk. *a-will- > etrusk.-lat. Avillius „*Secundus" 
T 225 (z oo a § 1 r) *etrusk.-lat. val-vae „ D o p p e l t ü r e " . 

*Etrusk. > lat. vaber aus vafer „pfiffig, verschmitzt, varius" 
:: *etrusk. > lat. *wawr- > *zuaur- > *war- (wie in 

etrusk. aufle oo afle oder in vorgall. aßn&vaq „xsQxoxi&t'ixovg" He-
sych. oo etrusk. *awr- > *ar- in açi/ioç „xi&tixoç" Hesych.) in lat. 
varius „vaber = multiformus" ; ein Deutungsversuch des vafer 
in VA 57. 

Vorlat. dial. tofus, tafus „Tuffstein" 
:: alpinvorrom. *tövum „botro, burrone" T 229. 

Vorlat. fitilla „ g â t e a u sacré offert aux dieux dans les 
sacrifices" aus *fïtrela mit analogischem -ill- statt -eil- aus -rfejl-; 
*fïtr- vermutlich aus *fizdr- mit lat. -izd- > -îd- und lat. dr > 
tr; zu *fizdr- cf. 

:: (r oo / § 1 d, z' oo a § 1 r und zd oo st § l a ) vorgerm. 
( > ?) vorrom. *wastula „gâteau" REW 9514. 

Vorlat. dial. maforte 
:: mavortium „ein Kopftuch für Frauen"; leider ist 

die Etymologie unklar, dies trotz J 106. Außerdem kann ma-
vortium sein -v- für -/- analogisch nach Mavors erhalten haben. 
Vielleicht gestattet „/ucKpopricov ÖQ&oß/jficov ywaixicov ösXßarixo/ia-
<ptQTiov yvvaixsïov fg èçiwv rçiaxvrèçcov (Zitat bei E r n o u t , 
Élém. dial.2 196)" über a » u § 1 r Anschluß an vorlat. dial. 
mufro neben *mubro (statt des überlieferten umbros W a l d e 2 

498) „wildes Schaf", dessen -fr- aus -sr- hervorgegangen ist; 
zu -s- in *mufas- cf. mus-mo und weiter das damit über u oo a 



§ 1 r verwandte *mas- in mastruca „Scha fpe l z , Wildschur", 
also mafert-1 < *mäfrt- < *mäfr-axt- < *masr-, 

Etrusk. *&af- „Stein" in &afna > &ahna „poculum" 
:: *&aw- „Stein" in &aura „sepulcrum", wobei zu 

„Stein > Steingefäß > Gefäß" A 275 und zu „Stein > Höhle > 
Grab" ligur.-aquit. egleco-pala „la m a r n e colombine" > pala 
„Grab" BA § 104 cf. Zu *»af/to- „Stein (oder Ton)" cf. noch 
DAN 362 ff. 

Vorital. dial. *haf- > *hüff- „Gabe, Überfluß" — vermutlich 
in ital. a ufo „umsonst, auf fremde Kosten" (cf. den ähnlichen 
Bedeutungswandel in russ. darom-B und griech. ÖCOQMV „umsonst") 
etc. REW 9032 — aus *khüf-

:: *Ichüw> *khw- in etrusk. *yv- des Wortes tins-xvil 
(kh oo k § 1 c) tins-cvil „Zeus-Gabe > äva&Tj/ia", PN Qan-x(u)vil 
„Thana-Gabe" (kh oo k) Ganucvil, cv-er „donum"; noch näher 
liegt vielleicht mit u co e § 1 r und mit / oo w etrusk. *evi- „voll" 
in evi-tiu-r- „Voll-mond", woher b e k a n n t l i c h *e[w]id[i]u-
in osk. eiduis, lat. idus. 

Vorital. dial. *cofia > *cöfea in spätlat. cofea „Haube" (rum. 
„Helm") REW 2024 vielleicht aus vorital. *cof- „Vlies" 

:: vorgriech. *xatf- in xüag „toison". 

Etrusk. *sf- „vivus" — cf. das r e d u p l i z i e r t e vorlat. 
so-sp-it- (o oo ei § 1 q) Sei-sp-it-ei „wohlbehalten" mit p :: ph > 
/ § 1 c -

:: *sw- in *sv-al- des sval-ce „vixit", sval(&)as „qui 
vixit", vorgriech. ßaog, aß>og „sain et sauf" T 190, 203 aus *ssa/öw-. 

1 Cf. ÖEX,uarixo-iia<piQTiov; -or- (wie wohl auch -v- statt -/-) 
ist Analogie nach Mavors; E r n o u t , filem. dial.2 196 bringt 
geradezu: „uocatum autem mauortem quasi Martern". Übrigens 
kann -or- statt er- aus sekundärem -r- auch auf labialer Ein-
wirkung des -/- beruhen, wozu etwa *Mä-mart- > Mävort- cf. 
Ebenso dürfte -ur- aus sekundärem -r- in vorlat. cöturnix „Wach-
tel" Analogie nach spinturnix „ein Vogel" sein; *cötr- aus 
*cötr[ax]- aus *cödr- < *cozdr- < *co[r]spr- < *korsthr- (o oo a) 
vorslav. korstelb id. Selbstverständlich kann cöturnix auch aus 
*cötr-urmx dissimiliert sein. 



Etrusk. *tifanati aus ti<pan-ati „*Venus mater" (wenn nicht 
eher turan-ati id. gelesen werden muß) gehört mit too 0 (§ 1 k, u) zu 

:: etrusk. evan „eine Göttin, die auf einem Spiegel 
neben atunis = "Aômviq erscheint", vorlat. Venus § 1 s, vorgriech. 
fâvaxr- „maître, chef, roi" mit Bedeutungswandel wie in etrusk. 
turan „Aphrodite" aus vorgriech. rvçavvoq M 4. Die Grundform 
*DU/Iß(h)- § 1 r vermutlich zu vorlat. dubenus (n oo 0 § 1 n) du-
bius „dominus"; nach D u c a t i , Etruria ant. I 100 ist turan 
„Venus" „ävaoöct degli Etruschi". Zu i oo e oo u cf. § 1 r. 

Etrusk. *Forst(i)a > *Horss(i)a1 > Horchia „Vesta" M ü l l e r -
D e e c k e , Etrusk. II 80 

:: vorlat. *Vorsta > *Vosta > Vesta. Vermutlich gehört 
der Name dieser Göttin des H e r d f e u e r s zu etrusk. verse „Feuer" 
und über w oo / > h zu vorgriech. *he[r]st- in söria, ioria „foyer" 
etc. M 46 f. Fraglich ist es, ob hier auch vorlat. *forstia > 
ho[r]stia „Opfertier" und hostio „ferire" untergebracht werden 
darf; dies nur dann, wenn darin ursprünglicheres „ B r a n d -
opfer" — hostia wurde verbrannt! — steckt und wenn diese 
Bedeutung auch auf die dem Verbrennen vorangehende 
Schlachtung des Opfertieres übertragen wurde. Auf vorslav. 
*hëst- „Feuer" mit e oo e nach § 1 p beruht vermutlich vorslav. 
éstëja „Ofen, Feuerstätte, Ofenloch" mit regelrechtem Schwund 
des im Urslavischen unbekannten Laryngallautes h. 

Kleinasiat. *ful- > *hul- in Yla/ioi „xaçjtoi"" 

:: (u oo a und S oo äi § 1 q, r) vorlat. *wal&im- > vo-
laemum, volëmum pirum „eine Art großer Birnen" mit d i a l . 
erhaltenem ai; oder Ylafioi aus *wul-? Diese Sippe vermutlich 
mit ¿•"'-Abfall § 1 s zu alteurop. *axb&xl- „Apfel" oo etrusk. au-
lun-i&- „Pomona", womit über / oo t § 1 e vorgerm. *ubat- > 
Obst (u oo a § 1 r und b oo S § l e ) vorslav. ovotje „Obst" 

1 Im Etrusk. wird t zu 's veti > vezi, petruni > pezruni; 
ebenso k(h) z. B. velc/xa > velza. Daher drückt ch(i) in histo-
rischer Schreibung auch das aus ch(i) entstandene ss(i) und 
kann somit *Forst(i)a > *Horss(i)a auch durch Horchia ausge-
drückt werden; cf. dazu etwa st = ch in Corstli : xurxles L a t t e s , 
Rendic. R. Ist. Lomb. II/XLII 799. 



identisch ist. Ob etrusk. Voltumna mit Pomona identifiziert werden 
darf D u c a t i , Etruria ant. I 102, kann ich nicht entscheiden. 

Vorrom. sofia „Weiß f i sch" (ligur. wegen der Verbreitung 
in Südost- und Ostfrankreich) REW 8057 hat -/- aus -ph-, er-
halten in vorgriech. àotpô-ôtXoq, „ a l b u c u s " , oder aus -bh-, er-
halten in vorthrak. t[a]ßi/ „Xevxôv" S 11 

:: *sszv-Tt- in vorgriech. oïrog „ * w e i ß e s Mehl liefern-
des Getreide > W e i z e n , Getreide" wie alb. bar& „weiß > 
Weizen" S c h r a d e r - N e h r i n g , Reallex. s. v. Weizen 647. Aus 
dem Vorillyr. gehört hieher *sabh- „weiß > Weizen" > sabaja 
„Art W e i z e n b i e r " S 11. 

Ligur.-iber. */e/- > *leh- „abietineae" in bask. leher > 1er 
„pin", A/jçwv „Insel an der narbonensischen Küste" 

:: alteurop.-kleinasiat. *ë-la/ew- § 1 y in vorarm. ele-
vin „Zeder", vorslav. ëlov-bcb „Wacholder", vorgriech.-kleinasiat. 
*w-elazu- § 1 t in kleinasiat. FN "EXctioç = Byleum „'EXàraç* 
(au oo u/a § 1 q) 'EXÎITLOÇ „I loouôtàv èv Aiaßw" (dem Gotte Posei-
don ist èXâri] heilig) neben ¿Xârrj „sapin" > ON fsXar-it] J 100 f. 

Etrusk. */as- > *has- > *as- in as-ka „vasculum" 
:: vorlat. väs „Gefäß". Zu etrusk. f- > h- > 0- cf. 

ferin- > herin- > erin-; zu -ka cf. etrusk. leta-ka — leia „eine 
Kriegsgottheit". Cf. ebenso p oo ph > f > (h) in vorgriech. xêrça 
„rocher" oo (e oo g § 1 r und t oo d § l a ) *etrusk. hadra > adra 
„petra". 

Etrusk. *fel- „eigen" (in PiNN Fei-?) > hel-u „eigen" mit 
f < <f> wegen vorgriech. yiXoç „mon, ton, son, ami" — = lyd. 
bil- „sein" K r e t s c h m e r , IF XLV 267 ff. — 

:: *w(e)l- in voralb. vstâ „Bruder" aus *waxlagön (a oo 
ai § 1 q) vorlit. [wjlaigönas „ B r u d e r der Ehefrau". 

Mit obigem etrusk. hei- „eigen, persönlich C o r t s e n , 
Etrusk. Standes- u. Beamtentit. 89" ist über l oo t § 1 e — cf. 
dazu noch *etrusk. > lat. lanius „Fleischer" :: ( + mu-Präfix 
§ 1 t >) etrusk. mu-t(a)na „ s a r co -phagus" J 113 — wohl iden-
tisch etrusk. het(h)- „*eigen C o r t s e n , Glotta XVIII 197" 

:: (h < f oo S > w) vorgriech. *a-zv[a/ejt- > aèruq 
„même" mit a-Präfix § 1 y, voralb. vets „selbst". 



§ 11. Es läßt sich kaum entscheiden, ob f <x> iv obiger 
Wörter auf der Lenition des / zu w nach § 1 a beruht, 
oder ob der Lautwandel ph>faobh>b>w nach § 1 a, c 
vorliegt. Ebenso ist in manchem der obigen Beispiele der Laut 
/ aus ph erst einzeldialektisch entstanden. Auf jeden Fall be-
steht die Möglichkeit, vorlat. *fal- in fal-c-o mit etrusk. we/„*voltur 
etc." in Verbindung zu bringen, besonders wenn hieher auch 
etrusk. äv-rap1 „ ¿ t r o g " Hesych. aus *han- aus *fan- (= *fal- mit 
n oo / § 1 f ; zu etrusk. / > 0 cf. ferin- > erin-) gehört. Ob Hesych. 
¿CYÖQ „ f o r o g ; KÜXQIOI" aus *&T6Q — so fragend auch bei Hesych. 
adnot. a. v. äyög! — verlesen ist, ob dieses *&t6q weiter für 
*äv-roQ steht (mit 0 oo n § 1 n) und somit zu 'dv-rag zu stellen 
ist, dies ist eine kaum zu beantwortende Frage. 

Die Explosiva p/b-, woraus nach § 1 c die Aspirata ph/bh-
> Spirans f/iv- in *fal- <» *w(e)l- :: *wan- und in *fan- > *[h]an-

entstanden ist, dürfte in vorgriech. i'-ßiwg „«trog" Hesych. fort-
leben; zum Präfix i- cf. § 1 y. Zu „Geier : Adler : Falke" in 
*baxn- 00 *[f]axn- :: *faxl- oo *waxn- :: *waxl- cf. ai. syenas = 
„Adler, Falke, Habicht", alb. skabs „Adler, Geier". Überdies 
kommt bei der großen Ähnlichkeit zwischen Geier und Adler 
die Verwechslung von beiden Vögeln oft vor PW Realencycl. 
s. v. Geier 935; nach G u b e r n a t i s , Thiere i. idg. Mythol. 479 
spielen die drei mächtigen Raubvögel: F a l k e , A d l e r und 
G e i e r in Mythen und Legenden d i e s e l b e Rolle, daher vor-
griech. » ¿ - / / - f r - o g > aitrög „Adler" = vorwestsemit. *'awjat-u 
„faucon" ohneweiters über ;' » / § t g und a- § 1 y zu *zuel-
in vorlat. vol-tur „Geier" gestellt werden darf. 

Bevor der -taxr- bzw. der -(raJg/£-Formant in vol-tur :: äv-rag 
sowie in vän-agas :: fal-co etc. zur Sprache kommt, noch ein 
paar Worte zum Wechsel n oo / in *waxn- > vorlit. vänagas 
„Habicht", vorir. fang „Geier", vorahd. wanfgfno-, etrusk. äv-RCCQ 

(aus *fan- über *(h)an- oder *wan- § 1 o?) neben *waxl- in etrusk. 
vel, vorlat. vol-tur aus *wet- mit et > ot, vorslav. *wl- > l-unjb. 
Neben dem Stufenwechsel n oo / § 1 f muß sehr oft auch mit 
d i s s i m i l a t o r i s c h e m Übergang des rc-Lautes in l (wegen 

1 Vorslav. in-o/eg% „Greif" aus *[h]in- mit I « f § 1 r 
oder aus *f-b/mn- mit f- nach § 1 y und [h] < f :: b/m nach 
§ 1 c, j ; av-rag ist eventuell aus *[f]al-tar dissimiliert. 



eines n-Lautes, sei es daß dieser vorangeht oder folgt) gerechnet 
werden; so auch in lunjb < *wlaag-nj- < *wn-äag-nj-? Auch m 
wirkt auf n dissimilierend: Exaro/ivaç > lyk. ekatamla H e r b i g , 
Kleinasiat.-etrusk. Namengl. 85. An t/d-m < n-m in vé(i<pi] > 
osk. Diumpais, lat. lumpa — gewöhnlich wird l aus d erklärt, 
oder ist osk. *dlump- aus *lump- < *nump- wegen des d <x> l-
Stufenwechsels § 1 e entstanden? — erinnert ravvfi>jôij<; > 
etrusk. catmite (über *calmiteci), lyk. MtviiwÔiç > lyk. medemudi 
(über *melemudï?) F i e s e l , Nam. griech. Myth. 68. Ebenso dürfte 
vordak. tavi-dila > reUlla „nepeta ,wilde Minze'" aus (analog. 
¿oo/§le;woojö§lc) *law/p- oo *lew/p- mit *l/nep- in vorlat. 
nepeta id. zusammenhängen; zu n oo l im Lateinischen cf. noch 
neptis > leptis, nuscitiosus oo luscitio. Zu demselben Vorgang im 
Griechischen vgl. vixlov > iiy./iôç „van" — ebenso lit. nieköti oo 
lett. lieksa —, Xv/ivôç < *vv(ivôç „nackt". 

Zum L a u t w e c h s e l n ® l im V o r s l a v . cf.: 

Vorbaltoslav. *sl&akä „Schnepfe" in lit. slankà (Akk. slankq), 
lett. slùoka, skroat. släka dürfte schon wegen des Vokalquan-
titätswechsels a oo s § 1 p vorbaltoslavisch und weiter aus 
*snäakä dissimiliert (bzw. infolge des n oo /-Stufenwechsels § 
1 f?) sein, so daß sich vergleichen läßt 

:: vorgerm.-vorkelt. *sn(a/e)ib/p- in ahd. snepfo „Schne-
pfe", anord. -snlpa, nir. naosga (< *snaib-sk- oder aus *sknaib-
umgestellt?), zu dessen Labialformanten oben § 5 cf. vgl. und 
zu dessen *ä/ei oo i neben ä in *sllna-nk-ä auf § 1 p, q, r ver-
wiesen .sei. Die Wurzelsilbe obiger *sn-Bezeichnungen für 
„Schnepfe" ist aus *skn- entstanden, wobei zu germ.-kelt.-balto-
slav. *skn- > *sn1-Lautwandel das Fehlen dieser Anlautsgruppe 

1 So auch vorslav. snop% „ôéo/iri", ( + plur. -r-) vorlat. na-
pürae „Strohseile" (: etrusk. naper??) mit -p- § 5 aus *skhn-ap-
zu vorgriech. *skhon-j- > G/oïvoç „Binse, Strick, Seil". 

Dasselbe *skn- > *sn- vermute ich noch in etrusk. snena 
„schmücken" snena-» „Zofe" V e t t e r , Glotta XV 227, wenn 
snena für *skne-na steht und über n oo 0 § 1 n (cf. etrusk. alfni 
:: Alfius) mit vorgriech. *à-ax[v]- § 1 s, y > àoxéa „façonner, 
travailler avec art, parer, exercer" zusammenhängt. Vorslav. 
sn-aga „Sauberkeit, Reinlichkeit, Leibesstärke etc." bleibt besser 
wohl fern, wenn auch etrusk. snena für *snec-na stehen kann. 



in den besagten Sprachen beachte. Für ursprüngliches *skn/l-
— bzw. mit Metathese § 1 b' *ksn- > *sn spricht vorgriech. 
*<>y.o/al- in c>xoX-6x-ag, ä-axaXcbnaq, „Schnepfe", *etrusk.-lat. *a-
skdla > acceia. Zu etrusk. -sk- > -kk-1 cf. rescial > recial, puris : 
*puris-% > purix, (vorgriech. > ?) lat. cascabus > vorgriech. xäx-
xaßog, vorlat. cuscolium > vorgriech. xöxxog. Zu etrusk. I > j in 
*äskdla > acceia cf. außer etrusk. *mo-räs-k-l (ä ® äi § 1 r) 
vorslav. orechb! — > *moräccl- > *moräcl- in lat. moracia „nux 
dura" mit i < l — neben *moracle-lo- > moracillum J 102, wo-
selbst 1. c. 106i noch weitere Beispiele für sk > kk > k gegeben 
werden — noch etrusk. plute > piuie, selcia > seicia etc. Hieher 
mit /oo j § l g auch vorillyr. I > i in Pelso > Peiso lacus — zu 
vorslav. pleso mit el °o le nach § 1 b' und weiter zu iberorom. 
*balsa „Pfütze" S 6 —; ich erwähne Peiso hier besonders 
nur wegen des damit über e » a § 1 r nächstverwandten vor-
illyr. *pais- „See, Sumpf" in der illyr. > griech. Bezeichnung 
77aiovet (mit griech. -5- > -h• > -0-), die nach H e r o d o t V 16 
teilweise im S e e Prasias auf P f ä h l e n wohnten S c h r a d e r -
N e h r i n g , Reallex. s. v. Pfahlbauten. 

Etrusk. > lat. fenestra „Fenster" 
:: (/oo w § 1 a) vorlit. *wl- > längas, vorapr. lanxto 

pg. 53; vermutlich etrusk. fenestra aus *fenäag-slr- mit etrusk. 
an > a in unbetonter Silbe (cf. elcste < 'A/Jgavdgoq !j und vor-
hält. *wläng- aus *wnät3g- infolge Dissimilation. 

*Vorbalt. > lat. sucinum „Bernstein" 
:: (u oo ä § 1 r) *vorbalt. > ägypt. sacal id. 

Vorlat. cabön- „Wallach" 
:: (Ö oo a oo ö § 1 r) vorlat. caballus „Pferd", vorslav. 

*kabü(l)l- > kobyla „Stute" (neben *kabn- in konjb2 „Pferd"?) 
1 Hieher auch sk- > k- in vorslav. sknl-eg* „eine G o l d -

münze" :: etrusk. *skal- § 1 r > *kal- „Gold" > *etrusk. > lat. 
caltha „XQvo-ccv&s/iiov"; etrusk. *rAP6FAIF id. (aus *calthuliu 
dissimiliert) wurde vermutlich zu TAPOYAEOY P o n t r a n d o l f i , 
Etruschi 106 verlesen. 

2 Vorslav. konjb „Pferd" ist auch aus *kan(n)-j- erklärbar 
und über n(n) :: nt/d (cf. voralb. persndi :: vorslav. Peruw, vor-
illyr. Blandona > Blav&va etc.) bzw. a oo e § 1 r mit vorillyr. 



und über b » pp § 1 a, b vorkelt. *kapp- > kymr. ceffyl. Mit 
6 oo m § 1 j hieher vorapr. camnet „Pferd" und vorslav. ko-
monjb id. 

Vorslav. *wanat- „Riese" — dazu mit a <x> e § 1 r Veneti 
und vorslav. vçt-jb „größer" — in *wqt- > *çt- > "Avrsg slav. 
> westgerm. *ant- „Riese" in ags. ent, nhd. d. enz 

:: *weldt- „Riese" in velh „gigas" > Velt-ébi VA 73. 

Vorslav. nçta < *näm-t- (m oo w § 1 j) *näzv-t- > nuta = 
vorgerm. *naut- (t oo d § 1 a) vorlett. naûda „Vieh, Habe" ist 
-¿/¿-Erweiterung aus *numm- „pecu > pecunia" (zu & oo ü und 
m oo mm cf. § 1 b und § 1 p, r) in vorlat. nummus „Geld, 
Münze" und in vorlat. numella „genus vinculi, quo deligantur 
quadrupedes, ex n e r v o aut c o r i o crudo b o v i s " mit regel-
rechtem lat. -mm* > -m* 

:: vorgriech. „Rind" (in laiori'iov „ßovg — peau 
velue servant de bouclier = Schild") = vorsemit. *law-u (wie 
voridg. *tauro- » vorsemit. *paur-u „Stier") in assyr. lü IT 136, 
IP 69, M 34. Neben *l&w- steht mit w oo m § 1 j kleinasiat. 
*lumm- (u oo i § 1 r und / oo j/0 bzw. n oo 0 § 11, n) Hesych. 
i/ifiovs1

 vßovg; Avâoi" ; übrigens kann i/e/e- auch aus *i-nm- assi-
miliert sein, so daß mit /-Präfix § 1 y Anschluß an *näm-t- > 
nçta etc. gegeben ist. 

*kent- id. in skroat. FN Cçtina > Cetina = "Inmog, vorgriech. 
xav&i'ßiog „Lastesel", vorlat. cantërius „Gaul, Klepper" vereinbar; 
aus dem Etrusk. hieher y.i-xivôa „•ytvxiavi] = y.ivxavçtiog £jiZ,a 
(< Ksvr-avQog „Roß mensch")" und mit t :: s § 1 h etrusk. > 
lat. Consus „Iloöuti&v "Ixntog" und vielleicht *±c[unJsu in etrusk. 
tlu-scv „Neptunus et Consus" T 193. Vorslav. v-apbno „Kalk" 
:: etrusk. pen&na „Stein" VA 58 kann dagegen neben nt > nn 
auch slav. -bftjn- > -bn- aufweisen; vapbno übrigens eher zu 
vorgriech. à<pico „être ou devenir blanc" aus *&ph- „weiß". 

1 Zu ü oo f cf. außer § 1 r noch vorslav. tysçtja :: tisçtja 
„1000" aus alteurop. *tha/lss-ä/enth- in vorbalt. *tüsänt- > finn. 
tuhansi, lit. tukstantis, germ. *püssunp- > *püsund- (slav. tys- mit 
ss > s nach dem Übergange s > ch); hieher auch etrusk. *@(us-) 
„1000" > 0 id. und vorital. *thas- > *püs- > *F(üs-) > (etrusk.?) 
*8(us-) > oo „1000". — Den Lautwechsel ä oo f vermute ich 



Vorgerm. *wikan- > nhd. dial. Machandel „Wacholder" 
:: *wikal- > ahd. wehhal-tar „Wacholder"; vorgerm. 

*wikan- „*Kranich" (cf. ahd. krana-witu „Kranich-holz > Wa-
cholder") mit Präfix wi- § 1 t zu etrusk. yvlg (lies: *yivlg) „yi-
Quvog" Hesych. 

Vorlat. nates „Hinterbacken" 
:: (& co a/ö § 1 r) vorslav. *lat- in lyt-%ka „Wade, Bein, 

Schenkel", vorgriech. v&Tog „Rücken"? 

Vorbaltoslav. *nSgn- > altpr. nognan „Leder" — cf. noch 
m i t ä =0 a § 1 p v o r g e r m . *na[gj-sk- in a g s . näsk id . — a u s 
*nägün- mit ü > 0 nach § 1 s 

:: vorgriech. l&yvvoq, l&ywoq „*Flasche aus L e d e r 
> Flasche", ( + ma/o-Präfix § 1 t) Hesych. fia-l&yaq 

¿öxog", fio-Xy-oq „ö ßoEioq üaxug" (g oo kh § 1 a, c) vorgerm. 
*malx- in anord. malr „Sack", ahd. malaha „Ledertasche". Ver-
schieden davon ist vorgriech. växog „Vlies" (k <x> kh § 1 c) vor-
got. snaga (aus *snax„l/täriov"; *sn-ak(h)- ist -a&-Ableitung 
aus vorgriech. Hesych. oavvaöag „ r « g äygiag alyag" = urkauk. 
*caxn- „Ziege" in achw. c'unurji, botl. cinafju etc. T r u b e c k o j , 
Caucasica 3, 21. 

Vorslav. *mk-t 1- wie in specus :: pektb „Höhle" — 
in 7i-bktbva > nbktbva neben n-bktbka „mactra" (Formant wie in 
b'bcbvb, b-hcbkal) gehört mit u °° au § 1 q zu vorrom. *nauc(cj-
„Trog" REW 5859 und über au oo a § 1 q zu etrusk. *nac- in 
nac(nu)va „repositorium, sepulcrum"; dazu über „(Wasser)-• 

noch in vorbaltoslav.-vorgerm. *phülk- „Volk" (> lett. puiks, 
slav. pilk'b aus *p%lki, lit. pulkas mit „-" aus „•="; germ. *folka-) 
:: etrusk. *pilk- § 1 c > *pic- § 1 1 > lat. Plcumnus neben (ohne 
Suffix -k-) Pilumnus „brüderliche Ehegötter, denen nach der 
G e b u r t eines Kindes lectus sternebatur", etrusk. r e d u p l . *pä-
pilk- > *päpdls- „*nati natorum" mit etrusk. i > a in u n b e -
t o n t e r Stellung und mit etrusk. k > s vor e § 1 i in papals-er 
„nepotes"; zu *phül-k- „natus > natio" vielleicht auch vorlat. 
*fulco- Knecht" (wie *gen- „gebären" > Knecht) in *bu-fulco- > 
bu-bulcus „Ochsen-knecht" und vielleicht *po/ü-p(h)l- „populus" 
in populus :: *püfl- > püblicus mit o/u § 1 r. 



b e c k e n " bzw. „(Wasser)bett" *nacc- in Naccarärum palus 
H o l d e r , Altcelt. Sprach sch. s. v. 

:: voridg. dial. *laluk-un in vorlat. lacus „Brunnentrog, 
Grube, stehendes Wasser" (k oo kh § 1 c) mir. loch „See", vor-
germ. *lax- > ags. lagu „See" neben aisl. IQ „Strandwasser", 
vorgriech. *Xaxv-oq > Xaxxoq „Vertiefung, Loch", slav. loky 
„Pfütze", ( + male-Präfix § 1 t >) voridg. dial. *ma-hk-(ü-) 
„Lache" (> skroat. mläka) J 103. Dazu die z a h l r e i c h e n 
kleinasiat.-vorgriech. FNN Avxoq (insoferne nicht aus Xvxoq 
„Wolf") PW Realencycl. s. vv. (k oo kh § 1 c) kleinasiat. *lukh[ü]n-
> Avxv-ir-iq „ein S e e in Armenien", vorillyr. Palus Lychniti, 

Av/vlnq (t <x> d § 1 a) AV/VK)6Q, Av/virov, Av%viöia Xiuv>], das teil-
weise auf aus *AV/V-IT/Ö- „Ochridasee" entstandenem ON Ai>x-
viöoq, AvxvtjSuq (d oo t § 1 a oder mit illyr. -t- > -d- K r ä h e , 
Alt. balkanillyr. geogr. NN 66) Lychnitus — cf. noch AbXiviöoq, 
'AB'jvuSog, Auchinitis, Cledol — PW Realencycl. s. v. Lychnidus 
beruht. Slav. *Ochrid-b wird teils mit Lychnidus verbunden, teüs 
zu slav. *o-chridb (: chridv, „Fels") gestellt. Im ersten Falle ist 
von illyr. *lukhmd- > alb. *lukhnd- (mit nasalem -r- aus n wie 
in ai. gnä > uralb. *grön- > grua H. P e d e r s e n , Vgl. Gr. I 155) 
> *ukhrid- mit l-r > 0-r T 198 auszugehen, wenn auch *ukhrid-
> *Ochrid- bezüglich des u > o unklar (« > % > südslav. dial. 

n > o?) ist und *ukhrrd- durch Cledo kaum gesichert wird. 
Daher slav. *Ochridrb vermutlich eher aus uralb. *akhrid- und 
dieses aus illyr. *aukhmd- mit alb. au > a (cf. aurum > ar und 
Abliviöoq > 'Ah'jviöoq mit illyr. au > a?) ; illyr. *aukhmd- aus 
*a-lukhn-id- mit a(u)- § 1 y wie in Ab-Xi[x]viöoq — ob sich in 
khn ( > khr?) > n dieser Form der alb. Lautwandel -kn- > -kr-
> -r- > -r/n- spiegelt, lasse ich dahingestellt — > 'A-fo'jviöoq und 

mit -/- > 0 wie in Auchinitis aus *a-[l]ukh'n-it- (mit l-n > 
0-n wie etrusk. (l)autni T 198?). 

Vorital. *eudön > üdo, odo „eine Art Filzschuhe von B o c k s -
haaren" mit ital. dial. ö neben ü aus eu der Grundform *eudön-
„Bock", die mit eu =o ei (wie in 'EltMvia oo 'Ehiüvta, ¿-Isv&eQoq 
= vorital. *loußr- oo vorital. *leipr- T 203; oder liegt eu-ü > 
ei-ü vor?) in vorital. *eidün-(i)a — zum Formanten cf. etrusk. 
Petrön-ius, petru" oo petru-ia > petrua — > osk. eitua-m „pecunia < 
*pecu" (mit erst ital. dial. d > t oder eher mit vorital. d oo t § 
1 a) wiederkehrt 



:: (eu : au oo a § 1 q, r, Ö/u oo a § 1 r und n *> / § 1 f) 
vorslav. *adal- in odol-en% „Valeriana" wegen des bockar t igen 
Geruches der Wurzel wie poln. koztek id. aus kozbh „Ziegen-
bock", ligur. Oaliotiyy.a „Valeriana" : vordak. Oalia „rgAyiov" 
— aus *sal-unc- auch etrusk. *saiunc- > *saunc- > *saqc- > *sqc-
> oovxivov/i „ctGagov"; diese Pflanze riecht ebenfalls stark —; 

zu n oo / und oleu oo ä/e in üdön- oo odol- cf. noch vorgriech. 
y.&v&cov oo y.avii/j/.iog, vorlat. caupön- oo vorgriech. xccmjXog. 

Vorlat. näpus „Steckrübe" 
:: (n oo l/r § 1 f, d) vorlat. räpa „Rübe" (ä oo e § 1 r) 

vor s l av . repa = v o r n h d . Rübe : (Kohl)raben, vor l i t . röpe (ä oo a) 
vorgriech. X&ipa, vorsemit. > assyr. lap-t-u. Dazu noch vorgriech. 

rvg (p oo ph § 1 c) tf&yvq „Rübe", Q&<f>avoq „Rettich, Kohl" 
(p oo b § 1 a) vorkelt. *a-rb-in- „Rübe" (mit a- § 1 y oder mit 
ar oo ra § 1 b') in kymr. erfin, bret. irvin; bask. arbi „navet, 
rave" ist iber. Ursprungs oder kelt. Lehnwort? Vermutlich hie-
her auch pont. (vorthrak.-vorskyth. oder kleinasiat. ?) *a-rm-
„Rübe" — wobei zu blp oo m vor allem vorthrak. z. B. 
Aößi]Qoq oo Domeros cf. — in armon „ M e e r r e t t i c h " , das an-
geblich im galatischen Munde mit gall. *are-mori „am Meere" 
{< f. Aremorici) in Beziehung gebracht und so zu armoracia um-
gedeutet wurde S c h r a d e r - N e h r i n g , Reallex. s. v. Meer-
rettich. In diesen Zusammenhang läßt sich vielleicht auch 
vorslav. ch'bren'b (e oo e § 1 p) chbrervb „Meerrettich" einreihen; 
die Grundform lautet *khu-rSpn-, wobei zum *£/iu-Präfix außer 
§ 1 x noch chb-b'bz'b :: b^z-b „Holunder" und unten ch%-meljb cf. 
Zu der -n-Erweiterung vgl. außer Q&yavoq vor allem ya:rüg aus 
*rapun; *khu-repn- ergab im Slav. regelrecht ch'bren'b mit inner-
slav. kh > ch und -pn- > -n-. Aus dem Slavischen (ch^rem) dürfte 
griech. XSQ&CV, c(h)erain (Theophrast, Plinius) stammen, wenn 
schon in so f r ü h e r Zeit mit s l a v . L e h n g u t in Griechen-
land gerechnet werden darf. Ansonsten müßte man neben dem 
vorslav. *kh(u)-repn- > ch(%)ren'b — auch *kh(u)-räipn- ist für 
chf'bJrenT, als Grundform möglich und wird von y.iouiv, wenn 
slav., gefordert; zu elä oo äi cf. § 1 q — noch vorthrak. *k(h)e-
räw-in- > y.EQ&ffJiv ansetzen; p/b oo zu in ch(rb)re[p]nrb oder ch(-b)-
re[b]n'b oo xeQix/fJiv wiederholt sich in vorthrak. Di-baltum „lag 
zwischen zwei Bächen im S u m p f gebiete (:: vorslav. boltoY > 
/UoviXrog e tc . IT 102. 



Vorgerm. *khubn- > *xubb- > *xupp-ön „Hopfen" in ahd. 
hopfo, mndd. hoppe; die Grundform *khubn- aus *khuben- (b » 
m § l j ; dieser Lautwandel ist im O s t e n E u r o p a s besonders 
bei den V o r t h r a k e r n häufig IT 103 f.) *khumen-

:: (n oo /) vorslav. ch^mel-jb „Hopfen". Aus dem vor-
thrak. *khum(ax)l- „Hopfen" dürften auch wogul. qumlix und 
die übrigen osteurop. Ausdrücke für den „Hopfen" entlehnt 
sein. Weist -k- in tatar. xomlak etc. auf die skythische Ver-
mittellung, dies wegen des bekannten iran. Formanten -aka-, hin? 
Die Etymologie des vorthrak.-vorslav.-vorgerm. *khub/m(ax)n/l-
„Hopfen" ist unklar; vielleicht gestattet mlat. lupulus, lup-urtica 
„Hopfen" aus lupus „Wolf" Anschluß an kleinasiat. *men/l-
„Wolf" in Miviai :: MiXvai = Ainuoi „die Wölfischen" T 222, 
so daß in *khu- des *khu-mel- oo *khu-b[ax]n- der gleich oben 
s. v. näpus behandelte Präformant *khu- stecken müßte, wozu 
überdies § 1 x und *ku- „Beere" in J 112 vgl. 

(*Etrusk. > ?) griech. rtjßtvva, rtfßevvog (b oo m § 1 j) xi'nitvog 
„eine griechische Kleidung der Reichen und Vornehmen (ur-
sprünglich in Argos)", später Bezeichnung für „toga, trabea, 
chlamys", dürfte als „ P e l z " zunächst über n °o / zu 

:: vorthrak. *tebal(l)- > *tiebal- > *sabal- > slav. so-
bol-jb „Zobel" gehören; zu thrak. *te- > *te- > Hie- (> *iia~) > 
*sa- cf. n o r d t h r a k . (dak.) e > ie > ia J o k l , Eberts Reallex. 
s. v. Thraker 285 sowie die thrak. A s s i b i l a t i o n der Dentale 
vor h e l l e n Vokalen z. B. Tierna > Tsiern- 1. c. 290 und § 
1 h. Aus dem Osten dürfte auch mlat. tebellus „Zobel" stammen, 
dessen e vermutlich auf thrak. Boden aus a entstanden ist — 
cf. thrak. -dava °o -deva —, so daß neben vorthrak. *tebal(l)- > 
*sabal(l)- > slav. sobol-jb auch ein vorthrak. *taball- > *tebell- > 
mlat. tebellus angesetzt werden kann, wenn man nicht mit 
thrak. te- neben te- > dial. tie- > sa- rechnen muß. Mit 1(1) oo r 
§ 1 d gehört hieher das bei J o r d a n e s überlieferte pelles 
sappher-inae — mit b oo p § 1 a wie in x&vvaßiq oo vorgerm. 
*xanap- „Hanf", vorslav. konop'ja — und, vermutlich mit vor-
thrak. b oo m IT 103, auch OI/ICDQ „eine Art der mures P o n t i c i 
( = nordpontisches Pelzwerk)" S c h r a d e r - N e h r i n g , Reallex. 
s. v. Pelzkleider 157. Cf. dazu Hesych. s. v. aißcog: „naga nägd-oig 
y.ahtTai n /wog üygiov elöog, od ralg dopaig /(tdtvrai jcpdg /irrnvag11; 
zu 5 oo s oo i in soboljb oo tebellus oo aipcoQ cf. vorthrak. 'Paöxov-

5 



oo 'Prjoxov- oo 'Pidxov- S 1 3 und § 1 r. Vielleicht ist rrjßtvva eic. 
ebenfalls ein Lehnwort aus dem Osten. 

Vorgriech. redupl. xi-xv-oq „Schwan" 
:: (n oo l) vorlit. gulbis {g oo k und b oo p § 1 a) vor-

släv. k'blp'b „Schwan, Löffelreiher"; cf. auch vorskyth. ä-yl-v 
„xvxvoq" und vorgall. ( = ligur.-aquit.) e-gle-co-pala „Ia marne 
c o l o m b i n e " etc. BA § 70, M 26. Vielleicht hieher auch vor-
skyth. *kal- „weiß > Weizen", wenn aus dem Namen der 
W e i z e n anbauenden KaXX-in-idai ein solches Wort erschlossen 
werden darf; sicher zu *k/gaxl- „weiß" vorslav. golqb-b = vor-
lat. columba „Taube". 

Vorslav. *kan- in kQdelb „Spinnrocken etc." :: (a oo e § 1 r) 
vorlat. *cel- > colus „Spinnrocken"; ursprünglichere Bedeutung 
dieses *kan- ist vermutlich erhalten in vorgriech. (vorskyth. ?) 
x&vvaßiq „Hanf", vorslav. konop'ja, vorgerm *xanap- und in vor-
lett. pas-kani, vorslav. pos-konjb „(männlicher) Hanf", dessen 
Vorderglied *pas- (poln. ploskon mit volkselymologischem -/-) 
über a oo / § 1 r an vorsemit. *pis-t-u „Flachs, Lein" in assyr. 
pistu, hebr. *pesep, pun. -(poiar erinnert. Hieher auch *kan- oo 
*kal- in vorgriech. xaX-©g „*aus Hanf oder Lein > Tau" (a <x> u 
§ 1 r und k oo kh § 1 c) vorslav. *khul-st- > cf"blst% in russ. 
cholsH „grobes Gewebe aus L e i n oder H a n f " . Ceremiss. kyrie 
„Hanf", türko-tatar. kendir etc., wenn hieher gehörend, ist eine 
Entlehnung aus osteurop. Dialekten des Alteurop.-Kleinasia-
tischen; aus dem Kleinasiat, vermutlich auch vorpers. x&vövq 
„ein langärmeliges Obergewand". Alteurop.-kleinasiat. *kan(n)-
„Hanf" ist wohl identisch mit vorgriech. x&wa „Rohr"; die 
Übertragung des Stammes *kan(n)- auf „Lein" geschah, als 
„Hanf" teilweise durch „Lein" ersetzt wurde. 

Vorslav. k<bnqgb „Fürst" = vorgerm. *kunit>g- „König" — 
dazu mit thrak. u > ü > i > e (&ßvQ-»- :: Zßsg- S 15 ff.) As-xaivtoq, 
Di-ceneus „dak. Prophet" mit -[agj- > 0 IT 118, 122; vorgriech. 
*xovj- > xoivuq „öeOnörris" = vorgerm. *kunja- „König"? — ist 
in *kun- über u oo o und n/l identisch mit vorgriech. *kol- „König" 
in xol-ag „Begleiter des F ü r s t e n oder K ö n i g s (PW Real-
encycl. s. v. Kolax) > flatteur" mit vorgriech. -ax- (/ oo // § 1 b) 
lyd. xoalödeTv „ßa6iXea'i — kaum mit [ r ] § 1 g zu vorslav. korljb 
id. — mit II > Id > l<56 und vermutlich mit -oal- aus -oal- (o <x> a 
§ 1 r) vorgriech. xaXöiq rßa6ilevq<l Hesych., was wegen des vor-



hergehenden und des folgenden xaXk- *xaXXig gelesen wei-den 
darf; mit der Kompositionslenition IT 78 hieher kleinasiat. 
-ysXa „/3«(7ito5g", verschieden von Sovay-ysXa „*Königsgrab" :: 
etrusk. e-cl-»i (e » a § 1 p, r) vorslav. mo-gyla „Grabhügel" J 110. 

Vorrom. *vannellus „Kiebitz" REW 9140 = vorkelt. *wan-
nello- (a » e/i § 1 r) *wi/ennälo- „Schwalbe" in ir. fannall, kymr. 
gwenriawl, bask. *zue/innal- „Schwalbe" in enada, inhara, enhara, 
inara mit bask. -nn- > -ri-, w- > 0 VA 51 und mit bask. -I- > 
-r/d- :: vorslav. *wl- > */- in *l-ast- „Schwalbe" > last-ov-ica, 
last-urïb neben *wil- (aus *wel/n- in bask. inara) in *vbl- des 
cech. vlastovka, worin aber auch irgendeine volksetymologische 
Anspielung stecken kann. Eher geht vordak. ebustrone 
66 v i o v ßiya" auf *e-wo[l]-str- neben *w(i)l-äst[r]- in slav. *l-ast-
zurück; damit mag über / « r § 1 d vordak. *e-wr- „Schwalbe" 
in eurupillene > erupillenae „ynXtööviov ßiya" a u s *EFPOF-
IIIQA- (Formant wie in vordak. xaçw-xi&Xa „Engelsüß" — zu 
-6A- > -AA- cf. vordak. BOFJA&AA > BOFJAAAA! —) zusammen-
hängen. Ist slav. *[iv/last- aus *wnä(n)-st- dissimiliert? 

Vorgriech. ßvco^ög, ßvo§6g „ H a s e l m a u s " vermutlich aus 
*fuv-Ö£<jg — erhalten in voralb. min- „Maus", vorgriech. 6ßi(v)&og, 
ßtv&og, ßviov „*mausgrau > mousse" etc. DAN 371 — nach 
griech. ßv- „Maus" (cf. ebenso OßDg — ßOs!) :: (m oo p § l j) 
vorslav. pbl-chv, „Bilchmaus", dessen -ks- > -ch- mit -ks- in 
ßvw&q identisch ist und zu alteurop. *ko/as- „Hasel" in vorlat. 
corulus, vorair. coli, vorahd. basal gehört A 299. Zum Fehlen 
des s- des Oßiv-&-og in *[s]pïl- des pblchb aus *pïl-ks- cf. vorlat. 
specus oo vorslav. pektb „Höhle" etc. § 1 m. 

Vorslav. scenç, scenbcb „catulus" :: (n oo / und e oo a/u § 1 r) 
— vorlit. *skal- in skälyti „aboyer continûment"? — vor-
griech. tfxtU-ax- „jeune chien, petit d 'animal" , oxiXiov „chien 
de mer" (Z oo // § 1 b) SxvXXa und mit satzphonetischem Schwund 
des s- x-ÔXXa „cxUa^ 'fïleïoi Hesych. Statt des «//-Suffixes steht 
-mn-Formant in vorgriech. 6xi-ßv-og „petit d ' u n animal"; dazu 
auch Hesych. oxäßaia „xticov". Die Wurzel *sk- aus *sek- „Hund' ; 
*sek- ist erhalten in vorgriech 'Exa-rrj „chthonische Gottheit 
mit drei Köpfen, von denen einer als der einer Xvooäxtg oxv-
làxri bezeichnet wird", 'Exä-ßrj „wurde in einen H u n d ver-
wandelt" — ihr Sohn ist "EX-TCOQ = „*Hund + Junge"; cf. 
etrusk. -üur „-yvrirôg" —, voralb. *sek- > sak- „Hund". Mit 

5* 



z-Präfix § 1 y gehört vermutlich hieher *i-sak-ar- > vorgriech. 
'Iax&Q „ö xtitav bärtig" Hesych. :: bask. zakur „Hund" T 238, 
246 f. Zu iberobask.-vorslav. Wortgleichungen für „Hund" cf. 
etwa noch: vorslav. v-yz-bh (< *üzj-), vordak. usa- „xvvo-u § 
1 a :: bask. otso „Wolf" etc. IT 136 sowie vorslav. ogan „Art 
Hund" :: bask. ud-agara, bedeutungsgleich dem ir. dobor-chü 
„Wasser-hund = Otter". 

Vorslav. visbnja „Weichsel" aus *wiksin- :: vorahd. wihsila 
etc. VA 68, insoweit der Lautübergang n > l nicht erst auf 
germ. Boden entstanden ist. Übrigens scheint n » / auch in 
dem durch das Thrakoillyr. vermittelten lat Wortmaterial z. B. 
lat. asinüs > got. asilus + slav. osbh etc. vorzukommen; auf 
thrakoillyr. Vermittelung weist die E n d b e t o n u n g in slav. 
osbli hin, wozu Valb 98 cf. 

§ 12. Die oben im § 11 angeführten, auf den slav. Bereich 
beschränkten Beispiele des n » /-Stufenwechsels gestatten wohl, 
vorslav. lunjb aus *h[g]njb < *wlang-n-j- „Geier, -falke" über 
*w[aJlang- < *wanaag- mit vorlit. *wana[n]g- > vänagas „Ha-
bicht" zu verbinden. Zu n « 0 in *wfajlaag-nj- > lunjb » 
*wana[a]g- > lit. vänagas, vorgerm. *wan[ajg-n- > ahd. wanno-
„Wanneweher" cf. außer § I n aus dem V o r s l a v i s c h e n — 
wobei die folgenden, schon S 14 angeführten Beispiele nur 
kurz erwähnt werden — noch: 

Vorslav. klen% „Ahorn" :: vorlit. klevas S 14 aus *kle[a]-ua-. 
Vorslav. kqdelb „Spinnrocken < *Hanf oder Flachs" :: aquit. 

Cad-ur-ci „berühmt durch ihre Leinwandfabr ika te" S 14. 
Vorslav. dqtelja :: detelja „Klee"; als „ P f e r d e f u t t e r " zu 

etrusk. ö&ßvog „ükjrog" S 14. 
Vorslav. esenb „Herbst" :: etrusk. esia „Ariadne = *Herbs t -

göttin" S 14. 
Vorslav. golqb-b „Taube" :: vorlit. gulbis „Schwan" S 14 

aus *gul»[m]-b-. 
Vorslav. olbQdb :: lebedb „Schwan" S 14. 
Vorslav. pecgtb „Petschaft" :: *pecetb > pecatb id. S 14, wo-

selbst vorgriech. neaoos, xtrrög „jeton" aus *pekjo- als Etymon 
aufgestellt wird. Vorslav. *pek-enth- dürfte auch in vorlat. *c/a-
p[eJcenp- > *claccendix > clacendix „Siegelring, gefaßter Stein" 



fortleben. Der Schwund des im U r l a t . u n b e t o n t e n -e- in 
*pec- > *pc-, die Assimilation des -pc- zu -cc- sowie die darnach 
erfolgte Reduktion der Geminata -cc* zu -c* vor s p ä t l a t e i -
n i s c h e m W o r t t o n sind bekannte lat. Lauterscheinungen, 
ebenso üblich ist der Lautübergang -th- > -ß- > -d-. Die Schrei-
bung -x- in claxendix beruht wohl auf v o l k s e t y m o l o g i s c h e r 
Umbildung zu calx + *endix „eingesetzter Stein", kaum auf 
dial. ce > se in *-cce- > *-cse- = *-xe-. Sch wierig ist *cla- ; wenn 
cla-fp]cendix „Siegelring" in „Finger + Stein" analysiert werden 
darf, so *cla- „Finger" über la oo al § 1 b' und über k » kh § 
1 c sowie mit / oo // § 1 b zu vorlat. *khall- > hallus, allux, allex 
„große Zehe", dessen -c-Suffix an pollex „Daumen, große Zehe" 
und an index „Zeigefinger" erinnert. Zu „große Zehe :: Finger" 
cf. lat. pollex „Daumen, große Zehe", slav. pahcb „Daumen, 
Finger", lat. digitus „Finger, Zehe". 

Vorslav. (v-)çpin „Vampir" :: (p oo b § 1 a und n oo 0 § 1 n) 
(v-)oplbir'b id. (a oo â/ë § 1 p, r) vorgriech. *äpifrj- > fjjtlaXoç 
„cauchemar, fièvre avec frisson" mit r oo 0 nach § 1 g (wie 
pirum oo ä-niov); wenn die ganze Sippe zu *ÄXB- „tot" in vor-
griech. üßavzsq1 „vsxQoi" etc. VA 63 gehört, so ist mit *SB- > 

1 Zu *axb/p- „tot" cf. noch vorlat. v-op-Tscus § 1 t „einer 
von Zwillingen, der zur Welt kommt, nachdem der andere, zu 
früh geborene, g e s t o r b e n ist" VA 64, vorlat. ob-ua (zum 
Suffix -ua cf. J 106) > obba „ä/ußvH, tv é> rolc, vexçoiç Gxivöovöiv" ; 
an ijjcialoq, aus *âlëBi[r]- § 1 a, g, 1 erinnert *obir- in vorlat. 
*6b[i]r-end- > obrend-ärius „zur Beerdigung gehörig" und in 
*öb[i]ro + pilo- „^¡niaXoç ,cauchemar, fièvre avec frisson' + Haar" 
> obripil-atio „Fieberschauer". Vorgriech. ußavrsq vvsxçoi" gehört 

mit b oo g und a- > 0 § 1 c, s zu etrusk. van& ( < *a&-ânth-) 
„ein T o d e s d ä m o n " und über 0 oo / § 1 1 zu *lu/ib- „tot" in 
vorgriech. ä-Xiß-avT-sg „vfxpo/", etrusk. lupu „mortuus", lat. Libi-
tina „Leichengöttin". 

Solcher /-Schwund § 11 begegnet uns noch in: illyr. Av/vTÔ-

:: *a-[l]ukhmd- > alb. *akhrld- > slav. Ochrid& pg. 63. — Vorslav. 
om-çg* „lisjak ( = Fuchs)" :: vorlit. lâpè „Fuchs" § 1 j. — Vor-
slav. lam „Joch oder Hufe Landes, aratura, Acker, Feld" < 
*läknu :: etrusk. > lat. acnua „*100 (cf. bask. *ekhun- > ehun 
,100' und etrusk. *A(cn-) ,100' = *>l. > o/c ,100') > Feldmaß 



*äb/p- > *ä'p- > *ap[p- > *amp- § 1 b, n zu rechnen; *app- ist 
( + iw-Präfix § 1 t) in vorlat. v-appo „animal est volans, quod 
vulgo a n i m a s vocant" erhalten. 

Vorslav. *lqdy „Frau" — daraus *lQd*-ka „Fräu lein (wie 
koty > koH-ka „Kätzchen") in kleinruss. lütka „ W a s s e r j u n g f e r , 
Libelle", skroat. lütka „ P u p p e " , cech. loutka, poln. Iqtka—, aus 
*ländü" (zu ä cf. lütka), ist identisch mit vorlat. *länd- „Frau" 
in landica „Kitzler"; zum Formanten -ic- cf. umbil-ic-us und 
zum Bedeutungswandel „Frau :: pudendum muliebre" cf. lat. 
mulier :: sizil. ßvXXö? „pudendum muliebre". Sicherer gehört 
hieher *länd- in kauk. dial. *lhaxnd- > *Xaxnd- „Frau", erhalten 
in awar. Xadi, arc. *Xende > Xenne, rutul. xada-l „femme", udi. 
Xuni „femelle" etc. T r u b e c k o j , BSLP XXIII 193, der X aus x 
ableitet, während mir l:: Ih > X ( > x) ebenso möglich erscheint. 
Hieher mit n/0 lyk. lad- „Frau, Gattin", womit K r e t s c h m e r , 
Gercke-Norden, Einleit. 1/6 70 mit Recht vorslav. lad- „Gatte, 
Gattin, Mädchen" verbindet; *läd- u. zw. die -«"-Erweiterung, 
wie in ¡Qd'b-ka, steckt auch in vorgriech. *Acc6f-ä > AJjda, etrusk. 
latva. Zu *läd- mit ä ® a« § 1 q auch etrusk. *laut- „Frau > 
Mutter" in laut-n „Familie", dies infolge des Matriarchates. 

Vorslav. *nSm-t- > nQta, nuta „Vieh" ( ä » u § 1 r) vorlat. 
nummus „*pecus > pecunia" :: (u » i § 1 r und n/l so 0 § 1 f, 
n, 1) 1yd. ißfiotig „ßotsg" pg. 61. 

Vorbaltoslav. *muldn- > *muln- „Blitz" in aksl. mhniji etc. 
(u oo B § 1 r) vorgerm. *meldun-iz > anord. Migllnir „Thors 
Hammer", vorkelt. *meldn- > kymr. mellt „fulgur" :: vorapr. 
*melden > mealde — oder -e verschrieben für -S = -en? — 
„Blitz". Die Grundform *me/uld-(u/e)n- „Blitz" gehört mit m oo 

p (vorlat. meles oo feles etc.) § 1 j zu vorgriech. IlaXX&q, üaXXäö-oq 
„Epitheton der Göttin Athena" und weiter über p oo ph § 1 c 

von 120 ( G r o ß h u n d e r t ) Fuß im Geviert" VZf 146 f. — Vor-
slav. lek'b :: vorgriech. äxog. — Vorslav. lot-oki, (-ak- wie in vor-
griech. äß-ax- etc.) „Mulde, Rinne", vormhd. lade „Bohle, Brett, 
Behälter, Kasten", vorgriech. ßt-Xaü-Q-ov „Dachgebälk" § 1 t :: 
*[l]ä/eth-r- > etrusk. (ät-r-ium [ = vorslav. j-ata „Hütte"] >) etera 
„*o ixirijg > xsveOTtjs" ( t (h ) :: ss § 1 h) vorlat. asser „Latte", 
*an-apr-ak- (p aus th oder ss) > ambrices „regulae, quae trans-
versae a s s e r i b u s et tegulis interponuntur". 



zu etrusk. -ön-Stamm falado „caelum". Zur Bedeutung „himm-
lisch :: Blitz, Donner" cf.: (¡lioiov1 „elyseen" :: sv-rjXiöiog „ f u l -
m i n e ictus". — Ai. asman- „Stein, *Donnerkeil :: Himmel". — 
Voralb. permdi „Gott, Himmel" (aund oo aunn wie in illyr. Blan-
dona oo BXav&va) :: vorslav. perum „Donnerke i l " ; mit p *> ph § 
1 c und d oo t § 1 a hieher etrusk. *f[e]rönt- § 1 s in front-ac 
„fulguriator" und in lat. front-esia ostenta „Blitz- und Donner-
zeichen", was gewöhnlich als Lehnwort aus dem griech. ßgovn'j 
„Donner" aufgefaßt wird, wenn auch griech. b- > etrusk./- auf-
fällt. — Der H i m m e l s g o t t Juppiter wird bei den Kelten und 
Germanen mit ihrem D o n n e r g o t t Tanaros = *punaraz identi-
fiziert. — Der Blitz ist iP<ög ßiya ex Jiög und der Donnerkeil 
ist Aiog xsQavvug. Zu IlaXX&S- ( = e t rusk . falad-o „cae lum"; im 
Etrusk. wird Geminata (II) durch Simplex (/) ausgedrückt, we-
nigstens in den Inschriften, so daß kaum II :: / vorzuliegen 
braucht) cf. die G e b u r t d e r A t h e n a aus dem Kopfe des 
G e w i t t e r g o t t e s Zeus und die große Ähnlichkeit des maXXaöiov 
mit dem /liög xtQavvög P W Realencycl. s. v. Athena 1989. W e n n 
IlaXX&g „himmlischer (Stein = Donnerkeil)" bedeutet, so dürfte 
in 'A&yvä — womit über ä oo äi und & oo a § 1 q, r megar. 
Epiklesis A'i&wa zusammenhängen dürfte — das vorgriech. 
*athän- „Stein", erschließbar aus vorlat. *ättän- > attinae „als 
Grenzmark dienende S te inmauern" ( = ärrava „rrjyava" etc. 
K r e t s c h m e r , Glotta XI 282, der in Athena die „Töpfergöttin" 
erblickt) etc. A 274 ff., stecken. Statt IlaXXag *„himmlisch" wurde 
auch ä-TQvt-(üv-rj als Beiwort der Athena verwendet, dies wohl 
in der Bedeutung des damit verwandten etrusk. trut(h)- „heilig" 
(vielleicht aus *truk-t(h)-:: kleinasiat. *trqq- „Gott"), womit kaum 
trutnvt in etrusk. netsvis trutnvt „haruspex" — etwa „*h!rarum2 

s a c e r d o s " ; überzeugender ist die übliche Verbindung des 

1 *'elut- ( > ijXia-iov) vermutlich mit ' « r § l g sowie mit 
.eoo s § 1 r aus *räle/u-t-, wozu etwa etrusk. rel „Graburne" 
und eher vorbaltoslav. *räju-t in slav. rajb „Paradies" — mit 
/ oo j § 1 g! — cf. 

2 Vorlat. hira, hlrae „Leerdarm, Eingeweide" gehört mit 
r oo a § 1 p, r zu etrusk. *har- id. in etrusk. har-ac-na „haruspex" 
C o r t s e n , Etrusk. Standes- u. Beamtentitel 133 und in vorlat 
haru-(spex). 



trutnvt mit TQvxavr\x > lat. trütina1 „Wage" — zusammen-
hängt. 

Vorslav. omqg'b :: omegv „aconitum napellus, lisjak «Fuchs»" 
aus Hesych. eß-fjvoi „äXwjtextöeq" (e « a § 1 r, b <x> m § l j und 
iA-Präfix § 1 u) &-u/us „Fuchs" T 231. Neben *amen-g- > *ame[a]-g-
steht mit n oo 0 § 1 n und mit -y'-Formanten noch vorslav. omejb, 
insoferne in slov. omej, cech. omih, omej, poln. omiqg, klruss. 
omeh, russ. omeg*, slav. > rum. omeag nicht eher nur irgend-
welche volksetymologische Umbildung des in der Endung un-
klaren vorslav. *om- gesucht werden muß. 

Etrusk. mant-isa, mantissa, „additamentum" — = vorkelt. 
*mant- „Größe" in air. met, nkymr. maint etc. — ist -/-Erwei-
terung des alteurop. *maxn- in aksl. mun-og* „mancher" (u <x> a 
§ 1 r) got. manags „noXtiq" (-g- <x> -kk- § 1 a, b ; oder ir. -kk-
aus -gn-?) ir. menicc „häufig"; die Grundform *maxn-t- mit 
n & 0 und m » p (m aus p wegen des folgenden / « / ? ) § 1 j zu 
vorthrak. peie „magnus, maior" T o m a s c h e k , Alt. Thrak. I 85, 
dessen e aus i hervorgegangen ist, dies wegen des vordak. 
*phith- „xoXig" in 'p I & o - (p&t-D-eXa'1 „%O Xi TQI%OV" und vielleicht 
wegen des vorslav. *o-pbt- § 1 y in klruss. o-pt-om „im großen" 
etc. M i k l o s i c h , Etymol. Wb. s. v. opt-. Zu i > e cf. J o k l , 
Eberts Reallex. s. v. Thraker 286; zu i « u <x> a cf. § 1 r. 

Vorslav. pen$g% (e <x> | § 1 p, r) vorgerm. *pandiag- {nd > 
nn wie illyr. Blandona > BXav&va) *pannwg- > Pfennig ist eine 
S i l b e r münze, daher zu vorthrak. *pänne[n]g- „Silber" im 
BN *IIav[s]y- > üayy-aiov „mit Gold- und S i l b e r g r u b e n " mit 
demselben Schwund des n in -ag- > -g- wie in vorslav. sk^gb 
> *b-scblggrb (zu i- cf. § 1 y ; oder ski>- > scV nach dem Schluß-f 

des vorhergehenden Wortes) > scblqgb (u °o i § 1 r) schlag* — 
vorgerm. *skillwg- > Schilling ::(//<» r § 1 d, b) vorthrak. *axiQ[sJy-

1 Wegen des Quantitätswechsels fi :: ü § 1 p ist das griech. 
wie auch das lat. Wort direkt dem mittelmeerl. Substrat ent- • 
nommen und über das /f-Präfix § 1 v mit *li-t(h)r- „Wage" in 
Xi-TQa (t <» th § 1 c) fc-bra vereinbar. 

2 Zu -<p&s- in <pi&o-<p %)• t-&sXa „otoXi-TQix-ov" cf. etwa vor-
lat. r-Plural *ive/ith-r- „Haare" in vibr-issae „die Haare in der 
Nase" etc. VA 51; diese Zusammenstellung setzt die Entstehung 
des -'p&e- aus *-w[e!i]the- mit wt > ft voraus. 



> *axegy- > *6xccQy- in OXCCQXT] „¿cgyvQia" mit thrak. i > e J o k l , 
Eberts Reallex. s. v. Thraker 286, er > er > ar K r e t s c h m e r , 
Einleit. 221 f. und weiter mit b e k a n n t e m thrak. g oo k in roXöi] 
:: KoX6rj e t c . 

Vormessap. ßQsvrlov ,,xe<paXi} rod tXuyov" :: (e oo ei § 1 q) 
vorlit. *breid- > briedis „Hirsch" mit -d- < -nd- neben -nt/d- > 
-n(n)- in voralb brin- „Horn" wie illyr. Blandona > Blav&va. 

Vorgriech. Xvyg „Luchs" (n « r § 1 f) Avgxsia „Avyxsia" :: 
(nlr oo 0 § 1 1, n) voridg. dial. *llrük- id. in lit. lüsis ( / » / • § 1 d) 
slav. rysb, ir. lug, germ. *lux- und *lux-s-; daneben mit dem 
max-Präfix § 1 t und llr oo t § 1 e vorgriech. *fia-ra(y)x- in ßccrav 
aus *ß&rayx neben /laraxös „Luchs" J 107. 

Vorlat. campagus „ein nur Zehen und Sohle bedeckender 
Schuh, auf dem Fußblatt mit sich kreuzenden Riemen befestigt" 
(p oo b § 1 a) vorgriech. xoßßadtv id. :: vorslav. *säfmjp- > sapog 
— zum Suffix -ogT, cf. PE 15 — „calceus" aus *ke[m]pag- mit 
(vor)thrak. ke- > 'sä-, wie in vorslav. *kerm- > čermi, „Zelt" oo 
vorthrak. 2ccQ/ii-£eyi&ovoa S 12, infolge des thrak. e > äli und 
wegen der thrak. Palatalisation der Velare vor Palatalvokalen. 
Auch der Schwund des -g- in griech. xo/ußaüv dürfte auf thrak. 
Ursprung hindeuten, wenn g- > -0- wie in vorslav. k%nqg<b > 
thrak. *kü/ine[ajg- > Je-xaiveog „dak. Prophet" — IT 118 sind 
weitere Beispiele des thrak. -g- > -0- angeführt — vorliegt. Auf 
*kšmb- > *'semb- > *'samb- neben *ka/ÖmB-1 in campagus, xo/i-

1 Zum Lautwechsel ü/o oo ä cf. außer Wo oo ä § 1 r noch 
etrusk. puia „Gattin" :: vorslav. *poja id. in (s'b-)pojiti (wie žena 
> ženiti) „ g a t t e n , conjungere, löten" — sonst als *pojiti „zu-

sammenfließen lassen" aufgefaßt, aber nur idg. *pöi- „trinken" 
ist belegt — und elrusk. tupi „*artrpa" M 5, vorslav. ( + vbrl-b 
„hortus") *vbrto-hp/b- > vbrfoplb* „hortus, spelunca" :: (p oo b 
§ 1 a) kleinasiat. raßa „nitQa", vorlat. teba.„Hügel". Ebensolches 
ü oo a vermute ich in: vorslav. k^metb „(Frei)bauer, Landmann, 
Großhüfner" :: vorkret. xaß&v „¡xygäv11 etc T 193 — vielleicht 
hieher etrusk. cämfej&i „*censor V e t t e r , Glotta XVII 304", 
wenn die Bedeutung „censor" aus „yecoßeTQrjg = a g r a r i u s " 
hervorgegangen ist —; etrusk. lut(h)- „Stein" :: vorslav. laty, 
lafa-ka Vxvrpa, t ö n e r n e Bratpfanne, Topf, Milchschüssel" (ä oo 
ei § 1 q) vorgriech. *&-Xsirv/f- > äknoov „Becher" (ei :: i § 1 q 



ßadav beruht auch vorgriech. o&nß-alov neben *aa/iß-ä- in aâvô-akov 
„Sandale". Cf. übrigens noch k °o K > ts im § 1 i. 

Vorgriech. 2<piy§ (2<piyy-) „ein gespenstisches Ungeheuer, 
Fabelgeschöpf aus Weib, Löwe und Vogel" :: — neben 

und mit „maked." <p > ß (kaum mit bh oo b § 1 c) Bïx-; aus 
dem Griech. das lat. Pix „Greif" —; wenn 2<piy% erst unter dem 
Einflüsse des Verbums açiyym „étreindre" sein -n- erhielt, so 
liegt kein Nasalschwund vor. Für eine nasallose Form spricht 
mit i » a § 1 r auch vorbaltoslav. *smak zu dessen y <x> m 
außer § 1 j und dem vorthrak. A ® m i n Aößr]goq oo Domeros noch 
unten § 17 cf. — in lit. smäkas = slav. smoki, „(große) Schlange, 
ein fabelhaftes Tier, Drache". Die Sphinx ist Tochter des Tvyäcov 
„ein D r a c h e " und der "Ex^va „ v i p è r e " bzw. der Xi/iaiça 
„ein Drachenungeheuer" und hat einen S c h l a n g e n s c h w e i f ; 
ebenso spricht das c h t h o n i s c h e Wesen der Sphinx G r u p p e , 
Griech. Mythol. 344, 4115, 769 für die ursprüngliche Bedeutung 
„Schlange, Drache". Daher kann vorgriech. *o<p-i(n)glk- „*draco" 
(f/a § 1 r) vorbaltoslav. *sm-a[a]k- „draco" sehr wohl mit *sp(h)-
in vorgriech. à-on-iç, „aspic" — zum Präfix a- cf. § 1 y — ver-
bunden werden; dasselbe *sp(h)- x> *(s)sap(h)- § 1 s vermute 
ich in vorslav. *säp(h)-n- > sanb1 „draco" mit regelrechtem slav. 
-pn- > -n-, voralb. sapt „Eidechse", vorgall. Ganàva2 „aavçîtig"3, 
vorgriech. o^ip „serpent venimeux > ulcère". Die Urbedeutung 
des *SB- oo *sm- obiger Formen kann „Erde" sein, wie in slav. 
zmbjb „Drache" < zemlja „Erde", v o r i l l y r . „ S c h l a n g e n -
dämon" aus bask. lar „Erde" (U oo a § 1 r) vorgriech. 'E-X&QO. 

z. B. vorlit. liepa :: ä-U<palot; und t :: th § 1 c) „Stein" (f oo 
e § 1 r) vorthrak. *let- „Stein" in dak. yovo-lfjta „Xi&ö-ontQtiov". 
Das dak. yovo-Xl\ra „U&oöxEQfiov, U&oq XeovTixrj" gehört mit *guo-
aus *ghuro- vUavu nach § 1 g, 1 über u oo a § 1 r zu vorgriech. 
X&Q(ov id.; cf. noch suiner. *gur „Löwe" in [g]ur, ni-g[ur], u-g[ur], 
vorassyr. girru id. 

1 Daneben steht mit vorslav. ä oo e § 1 r vorslav. *senb 
„draco" in dem slav. > Hesych. oijvix?] Jlrgoyoc, S/IA§A; TETQ&XOVV 

C,aov, oaiiqa xagaxl/joiov"' mit Bedeutungswandel wie sanb „draco 
> Schlitten* (vermutlich wegen der Gestalt!). 

2 Mit vorkelt. p > kelt. kw (Lautsubstitution!). 
3 Etrusk. fia-avTinox; id. § 1 t aus *-sap-it-ön J 106 umgestellt? 



„r«<a", vorlat. Lu/rja § 1 g, T 247 „Gattin(?) des Saturnus 
« Er d e Herr» IP 31 f.". Dadurch ergibt sich für vorslav. 
sm-olcb „Drache" ohneweiters Anschluß an *ssem- „Erde" in 
vorgriech. Sißü.rj „Erdgöt t in" und für *sßh-T(id)G- an das mit 
Zkßilri über m °° b und ss » £ § 1 j, a verwandte *ssaß(h)-
„Erde" in £,&ß/fiarog „ * i r d e n e s Geschirr > otiva§ IX&VTIQÜg" 

S 20. In der Bedeutung noch näher liegt *s(äx)p(h)- „Höhle" 
in vorlat. specus, vorgriech. <>ni'jXaiov, oniog etc. Der Schwund 
des anlautenden s- in &Tx/y- geschah wohl erst auf griech. 
Boden in satzphonetischem Zusammenhange; oder es liegt darin 
vorgriech. Schwund des anlautenden s- vor, dies nach § 1 m, 
wie in dem mit specus verwandten vorslav. pek-tb „Höhle". 

Vorital. sanqualis „ossifragus" :: vorslav. sokoh „Falke" 
oben pg. 43. 

Vorgriech. oifißXog „ruche" aus *66ipß-l- :: (i <x> u § 1 r) 
vorslav. s^fa — oder zu idg. *s(i)ü- „nähen"? — „favus", dessen 

aber eher für slav. aus -um- steht. Mit u/i <x> ai § 1 q, 
r cf. dazu vorahd. seim „Honigseim" und mit Vokalschwund 
§ 1 s vorgriech. Oßi]vog „essaim d' abeilles", oßfjvai vrG>v ¡ueXiooßv 
oi x 7] q o Ö6%<u, l'jTOi ai &fjxaiu. 

Vorlit. volungS :: (ä « f § 1 r) vorslav. *mh[a]g- > *wilg-
> vblga (cf. skroat. väga mit -üg- aus -ilg-) > i-vblga, v-i-vblga 

„Goldfink, Goldamsel". 

§ 13. Nach den obigen Beispielen zu urteilen, ist der 
Wechsel aag- -ag- in vorslav. *w[a]nang- > *wlai3g-n-j- > 
*lQnjb > lunjb neben *wana[n]g- in vorlit. vänagas, vorgerm. 
*zuaa[a]g-n- > ahd. zuanno- (g k und zu oo / § 1 a) vorlat. 
*fal(ax)k- > falco kaum auffallend. Dasselbe -[a]g-Suffix ver-
mute ich noch in vorslav. korg-u(l)jb § 1 1 „lipag, accipiter, Geier, 
Sperber" — aus vorslav. *kar(&)g- ( > *korg-) müßte dschag. 
karayu, ksrys „Sperber, Art Jagdvogel", magy. karvoly „Falke" 
entlehnt sein, wie z. B. türkotatar. aps-, asp- „Espe, Pappel" 
ebenfalls auf ein idg. dial. *aps- <x> *asp- zurückgeführt wird 
H o o p s , Waldb.u.Kulturpfl. 123—,dessen -ujb kaum in slav. wo/u/6, 
ovbnujb wiederkehrt. Wenn also das slav. korgujb kein türko-
tatar. Lehnwort ist, so läßt sich *kar-(s)g- > *korg- mit *kar- in 
voralb. kar-bs, *s-ka[rjbe > skabs „Geier, Adler", worüber anders 



J o k l , Lingu.-kulturhist. Untersuch. 304, verbinden — cf. auch 
vorkelt. *korgjo- „Reiher" ! —, wobei zu -b- im alb. Worte die 
Beispiele im § 5 vgl. 

Die Grundform *kar-(a)g- des vorslav. korg- und *kar-(a)b-
des voralb. karbe ist über k <x> g und äx > 0 § 1 a, s vermutlich 
verwandt mit *g[a]rüb- in vorgriech. Hesych. y(mßog „yovip", 
daneben ygv:t- in yqijip „griffon" mit volksetymologischem An-
schluß an yQVjcös „crochu". Wenn zwischen ygvßug „Greif" und 
hebr. k"rüb „Cherub" ein Zusammenhang besteht, so ist *klein-
asiat. > urhebr. *karüb-u der Urform *kar-üb- > *kar-b- § 1 s 
näher als griech. ygvßög mit eventuellem ?Q- statt nach 
yqmög „crochu". Ob hieher auch Hesych. ä-yuQ „üerög", worüber 
anders pg. 58, gehört? 

Der Formant -(n)g- ist Kontamination des genetiv. -n-
A 300 f. mit dem ebenfalls genetiv. -g/k- M 14; -k- in *falaxco 
> falco ist die nach § 1 a erwartete Nebenform zu -g-. Vorlat. 

falco reflektiert eventuell *falu-c-ö", wie pulmo „Lunge" ur-
sprünglicheres *pelumön (:: xXttificov) wiedergibt. In diesem Falle 
verhält sich *fal-u-k-ön „Falke" zu vorlat. *velu-tor > voltur 
„Geier" el- > -et- > -ol- — wie vorgerm. *xabu-k- > „Ha-
bicht" zu vorlat. *ä-ccapu-tr- > accipiter „Habicht, Falke". Bevor 
wir auf den Formanten -t(ax)r- und auf die Stammsilbe *kapu-
in §§ 14, 16 eingehen, noch ein paar Worte zu der etrusk.-
ital. Zweisprachigkeit, worauf die Gleichung: etrusk. vel = „Caius 
«Häher»" — daraus *velu-tor > lat. voltur „Geier" — basiert. 

Die idg. Italiker überlagerten in Zentralitalien die vor-
idg. a u t o c h t h o n e n Liguro-Etrusker und bildeten — später 
auch an den etrusk.-ital. Berührungsflächen — mit diesen 
zusammen zunächst ein z w e i s p r a c h i g e s Gemeinwesen, das 
erst nach jahrhundertelangem Ringen vollständig indogerma-
nisiert wurde. Dasselbe Verhältnis bestand zwischen den ein-
gewanderten idg. Griechen und den nichtidg. Vorgriechen; das 
Resultat dieser Symbiose ist die große Zahl der voridg. Relikte 
im Italischen und im Griechischen. Dieses Zusammenleben 
zweier verschiedenen Sprachgruppen illustriert am besten ein 
Beispiel wie der griech. ON Saxvö-elärcov; dieser Name ist wohl 
zusammengesetzt u. zw. aus vorgriech. *Sajc-vaaog, das zu vor-
lat. sapfpjinus „Art Tanne oder Fichte" gehört, und aus der 
griech. Übersetzung bzw. aus der gleichgearteten Benennung 



*'EXat(bv, die sich zu el&rij „sapin" so verhält wie öcupvwv 
„Lorbeergebüsch" zu 6ä<pvt] „Lorbeer" J 97. 

Die italo-etruskische Symbiose — bei welcher mindestens 
zwei Phasen zu unterscheiden sind: urital.-etrusk. und dial. 
ital.-etrusk. — äußert sich neben Relikten und (etrusk. > ital. 
bzw. ital. > etrusk.) Entlehnungen vor allem in der Bilinguilität 
der italo-etrusk. Zone. So sind zweisprachig z. B. die bei D e e c k e , 
Etrusk. Forsch, u. Stud. V behandelten etrusk. Inschriften, wozu 
noch P o n t r a n d o l f i , Etruschi 134 ff. cf. Auf der Zwei-
sprachigkeit beruhen auch die bilinguen ENN z. B.: etrusk. 
vel = C(aius) „Häher" S c h n e t z , ZONF II 3 ff. — Das bekannte 
etrusk. zicu = Sribonius. — Etrusk, ftanasa = Histro; auf etrusk. 
*dhanaz- beruht mit etrusk. dh oo d (&ana oo Dana) und > ±0 
vorrom. *dan[a]tsare „tanzen" REW 2562. — Zweifelhaft ist es, 
ob in etrusk. (C1E 428) ciar&ialisa = /. Pom das etrusk. ci-ar-
&-ial-isa zu etrusk. ci „fünf" gehört und somit dem oskoumbr. 
*pompe „fünf" (< *peakue „5"), das in Pom. steckt, entspricht 
S 25. — Auf etrusk.-ital. Zweisprachigkeit beruhen auch zwei 
g l e i c h b e d e u t e n d e Personennamen, von denen einer ein 
Zuname ist, z. B. das etrusk. Cogn. Thalna der römischen Iu-
(v)entii M ü l l e r - D e e c k e , Etrusk. I 478, V e t t e r , [Glotta XIII 
146 ff.]. — Zu etrusk. arn& = C(aius) cf. oben pg. 38. 

Ansonsten läßt sich unter obigem Gesichtspunkte hier 
noch Folgendes anführen: 

Die Träger des röm. Geschlechtsnamens Sempronius führen 
den Beinamen Atratinus PW Realencycl. s. v. Sempronius 1560; 
Sempronius ist aus etrusk. *zenpru" abgeleitet und *zenpru ist 
wohl gleich *Atratus, woher Atratinus wie August-inus, Long-mus 
etc. Das neben Atratinus vorkommende Atratius (wie capatine 
: Capatius) verhält sich zu ater = alter „der andere von zweien" 
S 26 f. wie Rufatius zu rufus „lichtrot", Albatius zu albus „weiß"; 
daß bei den angeführten Namen der Formant -ät- mit dem in 
Lat. und in Etrusk. Ethnika bildenden -ät- (lat. Antemnates, 
etrusk. urinate „aus Nola") zusammenhängen muß, ist im Hin-
blick auf rufus „lichtrot" > Rufatius, dessen Zwischenstufe 
*Rufat- „Eihnik." aus *Ruf- unerweisbar ist, kaum notwendig. 
Wenn die Analyse: Sempr-ön-ius = Atr-at-mus zutrifft, so ist 
Sempr- = Atr-; wenn weiter Atr- zu ater = öfter gestellt werden 
darf, so ergibt sich etrusk. *zenpr- „alter". Etrusk. *zenpr- „alter" 



steckt vermutlich noch in etrusk. *+z[en]p(h)lr- „alterum > zwei" 
— zu etrusk. [en] über [ç] in unbetonter Silbe cf. 'AXèçavôçoç 
> élcste, Kaooàvôça > castra — des Zahlwortes *kd!é „5" (: cf. 

ci „5") + *zp(h)'r- „2" > *kazphir- „7" — (r » / § 1 d und 
etrusk. -i > > -d) *kezp[a]l- „7" — bzw. *kazfir- > § 1 a 
*kazwir- > *ka[z]wir- T 249 > vorgriech. xuiqôç vsjtrâu (r x> l) 
etrusk. *cawil- „7" > Cael-ius „ S e p t e m b e r " bzw. cezpal-/J-
„7 X 10 = 70" und cezp „7". Dasselbe *-z[en]ph'r- „2" ergibt 
mit *se/om „6" (cf. etrusk. sa „6" und *é-sdm- „6" in Ermius 
„SextTlis" sowie *etrusk. > lat. san-dapila ^¡¡â-voçov" M 34): 
*sôlém-zphir- „6 + 2 = 8" in *sem[z]<p[a]l- „8" T 249 des 
sem</al-yj- „8 X 10 = 80" und des sem<p „8" sowie in *so[mJzfar-
„8" § 1 n des etrusk. Xosfer (lies *sosfsr) „0 et ober", worüber 
ausführlich S 25 f., wo 1 ff. auch über das dazugehörende 
vorthrak. *Dzenbir- „alter" die Rede ist. 

Das etrusk. Sisenna ist am besten bekannt als Cognomen 
der Cornelii S c h u l z e , ZGLEN 94; Cornelius ist wohl aus lat. 
cornus „Kornelkirschbaum" abgeleitet, vermutlich über das 
deminutive *comellus bzw. mit dem -e7(7)zo-Namenformanten 
S c h u l z e , 1. c. 440 ff. Das sich aus Sïsenna = Cornelius erge-
bende *sTs- „cornus" erinnert mit T oo ä § 1 r, p an voralb. *sas-n-
> &ane „Kornelkirschbaum" mit *sas-n- > *&an- wie in &an 

„trockne" aus *saus-n-; die übliche Verbindung von &ans mit 
idg. *Rongn- würde alb. dial. wohl *&ens erfordern. 

Zu etrusk. *tib- „weiß" in TißsQi? = "Akßccq (: albus) cf. 
oben pg. 8. 

Der Hauptort Südkampaniens Nöla, Nala, osk. Nûvla- ist 
aus ital. *nowo- „novus" abgeleitet; ebenso dürfte die etrusk. 
Bezeichnung derselben Stadt: Hyria (0/n § 1 n) Urina auf etrusk. 
*ur- oder *or- „neu" zurückgehen. Zu diesem etrusk. *u/or- „neu" 
vgl. voralb. *axr* > *r- „neu" in ri, re „jung, neu", re „Neu-
vermählte, Schwiegertochter" (u/o oo a § 1 r) vorrom. *ar- „neu" 
in vorrom. (iber.-ligur.) *ar-t-ïc- „roden" REW 3066 (r oo rr § 1 b) 
bask. erran „bru, belle-fille", arzara „de nouveau". Die Wurzel 
*(h)axr- „neu" ist über (h) < f <x> b/d § 1 a, c identisch mit bask. 
barri, berri „nouveau", dessen b wohl b wegen liby. -bari id., 
kaum fortsetzt. Die Wurzel *f/baxr- > *h!waxr- „neu" steckt 
vielleicht auch in vorlat. *werün „Gereut" > verv-ago „den ruhen 
gelassenen Acker zum ersten ( = n e u e n ) Male pflügen, brachen", 



aber kaum in vorlat. vireo „grünen", virgo „ J u n g f r a u " , womit 
über i oo u § 1 r etrusk. *wur- > *[w]ur- in Urina zusammen-
hängen mag. Über w / § 1 a ist damit vereinbar *fer- „neu, 
jung" in dem ital., ursprünglich wohl etrusk. GN Fer-ön-ia, wenn 
die Angabe: Feronia „mater n y m p h a Campaniae" bzw. „Juno 
V i r g o " PW Realencycl. s. v. Feronia 2219 ein etrusk. *ferun 

„ J u n g f r a u " erweist; zu etrusk. f- > h- > 0 in *(f)axr- „neu" 
cf. etrusk. ferin- > herin- > erin-. 

Ob etrusk. *ur- „novus" aus *wur- id. dissimiliert oder über 
zu :: f > h § \ a aus *hur- entstanden ist, kann ich nicht ent-
scheiden; ebensowenig ist es mir klar, ob etrusk. line „exstruxit" 
für *wlai-ne oder *hlai-ne steht. Auf jeden Fall gehört etrusk. 
*w/hl-ai-ne „exstruxit" ( > line mit ai > i wie etrusk. aesar „deus" 
> *Tsar- > itQÖs „heilig") mit / :: w § 1 a bzw. mit / > (h) zu 

etrusk. fala „hohes Gerüst", falas „Säule C o r t s e n , Glotta XVIII 
188"; den Diphthong -ai- in *w/hl-ai-ne vermute ich wegen des 
eventuell hiehergehörenden vorslav. *fw/hjlain- > len-bcb „ISiütz-
s ä u l e , Scheitholz". Der Übergang wl- > l- ist sowohl im Slav. 
wie auch im Etrusk. Vel(c)itanus „Martius" > let(h)% „Kriegs-
gottheit" VZ 324 bekannt. 

V e t t e r , Glotta XV 227 vermutet fragend in Niger eine 
Übersetzung des etrusk. surtes = Sortes, womit *sur- „schwarz?" 
in dem GN suri C o r t s e n , Glotta XVIII 183 f. zusammenhängen 
könnte; idg. *sivo/ard- „schwarz" ist wohl unverwandt, eher 
käme vordak. -öioQ-va „(lilas" in Betracht, wenn etrusk. di* > 
dj* > dz- > > s/s* angenommen werden darf. 

Unsicher ist es auch, ob der etrusk. ON nio(o)ai wegen 
des an demselben Golf von Spezzia gelegenen ON Luna — 
wohl = *luna „(mondsichelförmiger) Golf", daher ein Luna 
auch bei den Seestädten Populonia und Vetulonia — aus *T[i]p-iss-
(mit Ortsnamenformanten -iss-) „*Luna" entstanden ist und somit 
*tip- über etrusk. p oo v § 1 c und t oo s § 1 h mit etrusk. tiv 
„luna" bzw. vorskyth. Mi-ax-bj >t]' § 1 t (wie Mi-stel :: 
öteAis) zusammenhängt. 

C) SLAV. KANJA. 
§ 14. Vorslav. kanja ergibt sich aus: russ. känja, kanjukt 

„Milan, Weihe; ein Raubvogel, der durch sein Schreien lästig 
fällt"; klruss. känja, kanjük; bulg. känjak „Schmutzgeier"; 



skroat. känja „ein Raubvogel, Weihe, Bussard"; slov. känja 
„Mäusebussard, Weih", kanjuh id., känjec „Hühnergeier"; cech. 
kähe „Weihe, Möwe" ; poln. kania „Hühnergeier, Weihe, Milvus", 
dial. kaniuk „Sperber"; osorb., nsorb. kanja „Weih" B e r n e k e r , 
Slav. etym. Wb. s. v. kaiia, der lat. cicönia, pränest. cönia „Storch" 
und weiter idg. *kän- „singen" in lat. cano, nhd. Hahn vergleicht. 
Die Gleichung kanja = cönia stützt B e r n e k e r 1. c. bezüglich 
der Bedeutung fragend durch griech. rôçyog „Geier" :: ahd. 
storah „Storch", was S c h r a d e r - N e h r i n g , Reall. s. v. Sumpf-
vögel 502 wegen der Bedeutungsverschiedenheit bezweifelt. 

Übrigens gehört vorlat. ci-cönia1, cönia (pränest. nach 
W a l d e , Etym. Wb.2 s. v. cicönia) „Storch" mit dial. eu > ö — 
wozu etwa pränest. Poloces aus IIokvôstixTiç cf. — über vorital. 
Alternation : *kew-njä :: *keph-njä, wobei zu w < f < ph außer 
oben im § 10 noch § 1 a, c cf., zu vorslav. *keph-[n]jä > 
cap'ja „Reiher, S t o r c h " ; zu n °° 0 cf. § 1 n. Dasselbe -njä 
wie in *kew-njä > cönia steckt auch in vorslav. *käp-njä > 
kanja mit r e g e l r e c h t e m slav. -pn- > -n-. Die Wurzel *käp/b-
in ka[p/b]-nja „Weihe etc." — im Slav. ergeben -pn- und -bn-
gleicherweise -tj-; zum Lautwechsel p oo b cf. § 1 a — läßt sich 

1 Zu vorital. Reduplikation in ci-cönia cf. : Etrusk. xi-xiväa 
„yevrlav)]" :: (k oo g und d <x> t § 1 a) vorgriech. ysvriavi'j = xevr-
aiçsioq QLÇ.CC" aus Kévravçoç „Roßmensch" < vorgriech. *XSVT-

„Roß" = vorillyr. *kent- „Roß" > skroat. Cçt-ina „Fluß H i p -
p i u s " s> Cetina. — Etrusk. (mit lat. Endung) yi-yaQ-ovß „äpov" 
:: (g » gh § 1 c) vorlat. (h)ar-undo (g oo 0 § 1 k, vermutlich über 
gh > g. > o) vorgriech. ägov. — Etrusk. pa-pals-er „nepotes" oben 
pg. 62. — E t rusk . <pa-ßovXwvia „•booxvaßoc," :: (u oo e § 1 r) vor -
slav. bel(e)n- (u oo i § 1 r) bbln- id. — Etrusk. &u-tum „poculum 
fictile" aus *»ü-fm < *»û-tm < *thû-ti/u/am- :: (m « 4 § 1 j) 
vorgriech. riß-rjv „trépied" (/ oo a § 1 r) etrusk. &af-na „poculum" 
(t oo / oo j § 1 e, g) etrusk . [jjame „filtratojo" ; dazu mit -m-n-
> -mn- > -nn-, worüber T 220 a u s f ü h r l i c h gehandelt wird, 

*tum-na > *tunna in vorrom. tunna „Tonne" und in etrusk. 
*ü-t[u]nn- § 1 y, s des etrusk. u&n(i)a& „arca in" neben i-tun(a) 
„patera" mit i- nach § 1 y. Die eventuelle Urbedeutung „*Lehm, 
*Ton" ergäbe Anschluß an etrusk. &am-ce „aedificavit", wenn 
aus „Lehmbau aufführen". 



über ä oo a § 1 p zunächst mit vorslav. *käb- in kob-bcb, kob-uzi, 
(daneben auch skob/p- B e r n e k e r , Slav. etym. Wb. s. v. kobbcb) 
„Art Falke, Sperber" vergleichen. 

Außerhalb des Vorslav. cf. zu kafpjn-ja vor allem etrusk. 
capy-s „ falco" = vorgriech. PN K&nv-q, „Sohn des 'ÄaGagaxog 
= etrusk. ä[o]Qaxoq, pg. 37 ff." = vormlat. capus (cappus), 
was alles auf einem etrusk.-vorital.-vorgriech. *kapün- — neben 
*käp[ü]n- in ka[p]n-ja — basiert; damit ist über k oo kh und 
p co ph § 1 c — wozu von d e m s e l b e n Stamme noch vorgriech. 
Kctxicti :: Kayvai cf. — identisch vorgerm. *xafu-k- > *xabu-k-
— mit -/- > -g- nach unbetontem Vokal — in ahd. habuh > 
nhd. Habicht, anord. haukr, ags. heafoc. 

Von diesem alteurop. *k(h)ap(h)un- kann auf keinen Fall 
vorlat. *kapu- in accipiter „Habicht, Falke" getrennt werden; 
zum Präfix a- cf. § 1 y und zu k oo > ±kk- cf. § 1 b, inso-
weit sowohl a- als auch -kk- nicht eher durch v o l k s e t y m o -
l o g i s c h e Verbindung mit accipio, weswegen bekanntlich auch 
accipiter > acceptor, bedingt sind. Die Reduktion der Vokale -a-
und -u- in der Grundform *d-Kapu-t(ax)r- zu a > i bzw. ii > i 
in urlat. unbetonter Silbe ist das Erwartete. Neben dem ent-
labialisierten a-Vokal in *kspfu/n- > ka[p]n-ja oo *kapun > 
K&nv-g steht über a ® s § 1 r der Labialvokal u in vorgriech. 
*xi>ßivdi<; > cybindis > xvßrvöiq „Nachthabicht" mit wohl erst 
innergriech. Assimilation b-n > m-n wie in rsQißivd-oq > rtQ/uv&oc, 
ßagvafiavog > iiuQvaii.ai, xvßegv&v > xvßsQijvai; zum Lautwechsel 
p oo b cf. § 1 a und -b- in vorslav. kob-bcb, eventuell auch in 
vorgerm. *xabu-k-, dessen auf -ph-, -bh- und -b- zurückgehen 
kann. Mit k oo g § 1 a hieher vorgriech. yvip, yvxuq „vautour" 
und vorgriech. ai-yvx-iö? id., dessen Präfix ai- über äi oo a. § 1 q 
mit a- in vorlat. a-ccipiter „Habicht, Falke" zusammenhängen 
mag; zum ßedeutungswechsel „Habicht, Falke :: Geier" cf. oben 
pg. 49. Schließlich an *G&XB wobei „c" = kig und „B" = plb 

— kann auch vorrom. *gab-il-ane „Sperber" in mail., veron. 
gavinel, bergell. ganivel, puschl. gavinel, neap. ganavielle, span. 
gavilan, portg. gaviäo REW 3628 angeschlossen werden; zu 
„Falke :: Weihe :: Sperber" cf. oben s. v. kanja und S c h r a d e r -
N e h r i n g , Reallex. s. v. Falke 281 mit vielen Parallelen. 

Zu den Formanten -nj-, -t(ax)r-, -k- und -nd- in den obigen 
Vogelnamen sei bezüglich des Suffixes -k- in vorgerm. *xabu-k-
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auf vorlat. fal[u]co „Falke" verwiesen. Zu -nd- in *xvßiv6ig > 
xißivöiq cf. vorgriech.oxokoxs-vd-Q-a „oniscus", xala-vd-Q-og „alauda 
cristata" etc. (d oo dh § 1 c) ai'yi-vS-og „Hänfling", ßgi-vd-og „avis 
aquatilis" etc. und zum Formanten -nj- vgl. gleich unten § 15, 
während das Suffix -t(ax)r- im § 16 zur Sprache kommt. 

§ 1 5 . D e r F o r m a n t -nj- in vorslav. cap'ja :: vorlat. 
dial. *kew-njä > cönia oder in etrusk. capy-s oo vorslav. ka[p]-nja 
ist -/-Erweiterung des Ypjn-Formanten, w ; e e r n o c h in etrusk. 
capy-s aus *capun erhalten ist. Aus dem Etrusk. cf. zu -Ö/Ü" :: 
-(olü)n-j wobei bezüglich n oo 0 und ä* > 0 auf § 1 n, s 
hingewiesen sei — folgende Wortpaare: precu :: precun-ia; — 
cicu :: cicun-ia; — vescu :: vescun-ia, Vescön-ia; — velu :: veln-ia-l 
und petru :: petrun-ia :: petrn-ia-l, deren vor dem -/y'-Formanten 
geschwundener Vokal auch -a/#- gewesen sein kann, sei es daß 
-a/g- der über diu oo a/e § 1 r mit -o/un- stammabstufenden 
-a/en-Endung entstammt, sei es daß a > -a/e- die Reduktion 
des älelolü-Vokales der -a^n-Erweiterung darstellt. Also etrusk. 
capy-s :: vorslav. ka[p]n-ja = etrusk. petru :: petrun-ia > petrnia-l. 
Aus dem Vorslav. cf. zum -rc/-Formanten Folgendes: 

Vorslav. dynja „Art Melone, Kürbis" aus *dük-n-jä mit 
slav. -kn- > -n-; *duk[ü]n- {-[ü]n- oo -ü(n) § 1 n, s) *dükü(n) 
gehört mit d oo t § 1 a zu vorslav. *tükü(n) in tyky „Kürbis". 
Slav. -k- in dy[k]nja und in tyky kann überdies auch vorslav. 
-kk- reflektieren und somit mit -kk- in vorrom. *tükkun „Kürbis" 
REW 9021 (Langued., Gask.) identisch sein. Hieher vordak. 
*T0vr&6xQct „Art Kürbis" (mit Formant wie etrusk. > lat. genesta, 
*genestra; überliefert ist T(Q)OVTQ&C>TQO)\ in *TOVT&6XQO. steht R 

vielleicht für ts und dieses ist aus k auf thrak. Boden 
vor e > e > a infolge Palatalisation entstanden1. Dazu mit 
t/d oo ts § 1 h und ü oo e § 1 r vorgriech. *tsekun- in Oexotfa 
„ötxrja" > aixv-q, cnxva „concombre, citrouille, potiron ou melon, 
courge ou calebasse" (ts oo dz § 1 a, e oo a § 1 r und -ün oo -un-
§ 1 n) <;axvv-&-id-eg (n oo / § 1 f u n d s ® l / a § 1 r w i e in *tük(k)-
:: *tsek-) C,ax-sX-r-id-s<; „xoloxövzai"; m i t ¿ o - P r ä f i x § 1 x u n d t/d 

1 Etwa wie lat. lancea durch thrak. Vermittelung zu slav. 
Iqtja umgebildet wurde und neben thrak. BiQyiaov auch BeQnaov 
vorkommt. 



:: tsldz ® / § 1 e vgl. schließlich noch vorgriech. xo-loxiv-w; (t oo 
th § 1 c) xoloxiv&Tj „lagenaire", was wohl aus *xo-laxvv-t/9-i] 
assimiliert ist. 

Vorslav. banja „Krug, Gefäß, Wanne, Kuppel" aus *bäk-njä 
mit slav. -kn- > -n- :: (ä oo a § 1 p bzw. ä'A > ak}k) rom. 
bacca „Wassergefäß" REW 862, vorlat. bacar „ein Weingefäß", 
bacarium „vas vinarium", bacario „orceoli genus", rom. bacci-
num „Becken" REW 866, vorgriech. ßaxaiov vßetQov riu, klein-
asiat. ßaxiXaq „xtQvaq (< xtQvog)* T 194 (a oo au § 1 q) ßaixaXig 
„vessel for cooling wine or water in" = vorgerm. *bauk- in 
nisl. baukr „Büchse", beykir „Küfer, Böttcher" (au oo ü § 1 p, q) 
vorlat. (Thesaur.) bucar „genus est vasis" (b oo m § 1 j) etrusk. 
muki „Becher", vorslav. *h%kb > b%cb-vb, b-bcb-ka „Faß, Kübel, 
Bottich" (u oo a § 1 p) vorags. buc „Krug, Flasche" (a « f § 1 r) 
vorgriech. ßixoq „jar, cask, drinking-bowl, measure" > vulgär-
lat. *bicarium neben *picarium mit b oo p § 1 a. Vermutlich 
liegt diesen Gefäßnamen das alteurop. *bä(u)k- oo *bök- (zu 
ö oo a(u) cf. § 1 q, r) „Buche" zugrunde; dazu cf. vorthrak. 
Kooro-ßüxoi (: vorgriech. x&orov v$vkov"), 2cc-ß<x>xoi „VNN Nord-
ostungarns, Ostgaliziens" — cf. die heutige Provinz Bukov-ina 
aus slav. buky „Buche" —, vorslav. *baukän (> buky, buk% 
„Buche") = vorgerm. *bauk- id. ( > nisl. beyki), *bäk- in vorgall. 
Baco „Gott des W a l d e s Baconens en Saintonge" = vorgerm. 
silva Bäcenis > *bök- „Buche" (oder = -ßc»v.oi ?), daher dürfte 
das wohl hiehergehörende vorgriech. <payog „Eiche" = vorlat. 
fägus „Buche" mit vorgerm. *bök- nur über bh °o b § 1 c und 
g co k § 1 a vereinbar sein. 

Vorslav. bnnja „&coQa§, Brünne" = vorgot. brunjö (das 
slav. Wort scheint — aus k u l t u r g e s c h i c h t l i c h e n Gründen 
— aus dem Germ, entlehnt zu sein) aus *br-un-js und dieses 
vermutlich aus *br- „Eisen". Zu „Eisen > Panzer" cf.: acech. 
brneny „ e i s e r n " ; weiter vgl. den e i s e r n e n , aus keltischen1 

Arbeitsstätten hervorgegangenen Kettenpanzer S c h r a d e r -

1 Daher ist es auch möglich, daß slav. br-bnja aus dem 
germ. *brunjp und dieses aus kelt. *brunnjä < *brus-njä entlehnt 
ist, wobei zu *brus- „Bronze, Eisen" vorslav. bnz-da „Zaum" 
= vorlit. bruzduklas id. (u oo i § 1 r) vorlit. briz-g-ilas id. cf. und 
überdies über u » a § 1 r vorags. bräs „Erz" vgl. Auch im 
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N e h r i n g , Reallex. s. v. Panzer 148. Ansonsten läßt sich zu 
„Panzer :: Eisen" noch Folgendes anführen: „ L o r i c a . . . . 
postea subcidit Gallica e f e r r o sub id vocabulum, ex anulis 
f e r r e a tunica" 1. c. 151. Von den persischen Schuppenpanzern 
berichtet H e r o d o t VII 61: „srfgl äh tö o&na xi&ävaq, ysigiöwrobq, 
xoixllovs, luvidos 6iÖ7]Qt7]t; öipiv ix&voeiöios" S c h r a d e r - N e h -
r i n g , 1. c. 151. Die Kelten „&(bgaxag e'xovGiv ol ßtv Oiörigovq, 
¿IvoidatTovg" 1. c. 151. Die Lautung *br- „Eisen" in *br-un-ja be-
ruht auf vorillyrothrak. *baxr- der Grundform *baxr-ün-jä mit 
Schwund des a*-Vokales wie in vortbrak. Sjcagädoxoc, > Encco-
öoxog oder wie in vordak. ä-xgov-g „Schwertlilie" aus vorthrak. 
*Perün- „Donnergottheit" = slav. perun-ika „Schwertlilie" aus 
vorslav. Perum, „Donnergott". Vorillyrothrak. *baxr- „Eisen" ent-
stand aus *b(h)axrs- „Eisen", das mit vorlat. *bhers- > ferrum 
„Eisen", sumer. *barzal > assyr. parzillu id. > hebr. barz$l M 40 
identisch ist. Zu *b(h)axrs/z- „Eisen" obiger Formen gehört ver-
mutlich auch vormaked. > thrak. Beggoia „ Z e l e z n i k " und 
maked. > syr. Beggoia „Haleb-Aleppo" infolge v o l k s e t y m o -
l o g i s c h e r Verbindung mit x^Xvß- „Stahl" M 40, wo auch 
Hesych. ßagvxav „oyigav" fragend aus *bhars- „Eisen" hergeleitet 
wird. Bekannt ist über s/z oo d/t § 1 a, h die Verbindung des 
obigen *b(h)axrs/z- „Eisen" mit bask. burdin „Eisen"; unbekannt 
ist der Laut (tld oder s > slav. c/j?), der in vorslav. borna 
„Egge" aus *bhard/sn-S geschwunden ist, dies auf Grund des 
slav. Lautwandels -t/dn- > -n- bzw. -sn- > -chn- > -n-. Ausführ-
lich zu dieser Wortsippe M 40, wo pg. 41 zum Bedeutungs-
wandel „Eisen > Egge" noch vorgriech. Hesych. ¿§iva „ ? g y a l t i ü v 
n yscogyixöv, Oidrjgobq yo/icpovg e'xov . . . " (s oo t § 1 h) alteurop. 
*oket- > occa, Egge etc. : *kleinasiat. > assyr. Kiz-wad-na :: 
*kleinasiat. > apers. Kat-pat-uka- „*Eisen land" angeführt wird 
Der Formant -un- in *b[ax]r[s]-ün-jä „E i senpanze r " ist mit 
-[a'Jn- in vorslav. *borsn-S > bor[ch]na „Egge" identisch; auch 
vormaked. > thrak. Biggoia beruht auf *bhers-on-j&. 

Schwierigkeiten bereitet die Lauterscheinung -rs- (> -n- ?) 
> -r- in vorillyrothrak. *bhaxrs-ün-jä (:: *bhers-om > ferrum) > 

Albanischen wird -sn- zu -nn- > -n- assimiliert, während im 
Slavischen nur -sn- über -chn- zu -n- wird und im Germanischen 
-sn- nur -sn- bzw. -zn- ergibt. 



illyrothrak. *bax runja > *brunja > slav. bnnja — got. brunjo 
„Brünne"; vermutlich ist -rs- > -r- auf die Rechnung der idg. 
Dialekte1, die zwischen dem nichtidg. Vorillyrothrakisch und 
dem Slavo-German. vermittelten, zu setzen. Da das eigentliche 
Illyrothrak. wohl zentralidg. — woselbst K und k" in k zu-
sammenfallen und -rs- erhalten zu sein scheint — ist, so dürfte 
dieser Lautwandel eher den satamidg. Dialekten auf dem Ge-
biete der zentralindogermanisierten Vorillyrothraker eigen 
sein; tatsächlich wird im Albanischen -rs- zu -r- z. B. *tors-ei-ö 
> ter „trockne an der Luft", während im Armenischen, das 

ebenfalls aus dem illyrothrak. Nordbalkan stammt, -rs- nur zu 
-r- führt. Aus solch einem idg. Satamdialekte auf vorillyrothrak. 
Boden, wo -rs- zu -r(r)- vereinfacht wird, dürfte bnnja = brunjo 
stammen, u. zw. nicht als Relikt, sondern eher als L e h n w o r t , 
wie ja bekanntlich thrak. ox&Xurj „Messer" bis zu den Nord-
germanen (anord. skalm „Schwert") gewandert sein soll. 

Vorslav. visbnja „Weichselkirsche" aus *wlks- mit ks > 
ch; nach visbnja wurde wohl xegctGog bzw. *ceresia > *ker[a]s-jä 
> slav. cersa „Kirsche" zu cers-bnja umgebildet. 

1 Zur Lauterscheinung -rs- > -r- cf. etwa noch: vorslav. 
Perum, {&u oo a § 1 q) Peryn'b „Donnergott" :: (ü/äun oo eu" § 1 
n, q, r) vorgriech. *negoeun- in ntgGrbg „Heros, von Z e u s mit 
davdt] in Gestalt eines g o l d e n e n R e g e n s ( = R e g e n b l i t z ) 
gezeugt", Aa-nsQO-cu „Beiname der JIUO-XOVQOI" ; cf. noch vor-
dak. *ä-jc[i]Q-an- > äxQovg „gladiolus" aus vordak. *Per[s]-ün-
wie slav. perun-ika „gladiolus" aus Perum T 242. — Vordak. 
ri-bor-asta „ÜQXIOV" aus *ar* „Bär" = voralb. ar i id. aus *ars-, 
das vom iber. EN Harsus, bask. artz „Bär" (s oo t § 1 h) vor-
kelt. *arto- id. kaum getrennt werden darf; auch vorgall. beti-
dolen „ägxtov" zu vorhd. *batj- > nhd. Petz „Bär". — Vorskyth. 
xag-ccg-veg „. . . xaxfjQug aß&^aq" ist mit *kars- in gall. > 
lat. carrus „eine Art vierrädriger Wagen" nur über -rs- ¡> -r-
vereinbar; -ar- ist Pluialformant wie in vorskyth. Chors-ar-i 
„nigocu". — Vorthrak. geiget „elöog xirßvog" kann, wenn aus 
*gTrs- (mit *g- > di- > vor Palatalvokal und -rs- > -r-) ent-
standen, über g oo k § 1 a und r oo a § 1 r mit vorslav. k^rzbno 
„vestis pellicea" = vorgerm. dial. *kursin- zusammengebracht 
werden. — Ebenso dürfte vorthrak. jeagaßit] „Getränk der Pä-



Vorslav. mosbnja neben mosbna „(Geld)beutel, Hodensack" 
aus *maks-in-(j)ä wegen vorlit. maks-nà „Scheide" :: vorbalt. 
*makas in lit. mäkas, lett. maks „(Geld)beutel" etc. J 104. Das 
ma-präfigierte *ma-k(a)s- § 1 t zur Wurzel *kas-1 :: *kes- in 
*koch- :: *cech- des vorslav. kos-ulja „Hemd", cech-'bh „velamen", 
vorlit. redupl. [kjsi-ks-nà „Leder", vorgriech. *xars- — aus *kass-
(:: *kas- nach § 1 b) — > *«<?«?, xaooäq „chabraque", xarr-t-q 
(*kassün:: *ma-ksin- !) „morceau de c u i r " , xûaooç „î/iânov itayv 
xaï TQayù . . ." ; hieher auch *-ks- în vorgriech. i-§-al-f] „peau 
de b o u c " {ks oo sk § 1 b') ï-Ox-X-ai na'iyeiai ßijlatTai". 

Vorslav. gunja neben guna „Pelz, Mantel von Z iegenhaa r " 
aus *guch-n(j)a mit slav. -sn- > -chn- > -n-; *gaus-n-(j)ä über 
(a)u. § 1 q zu vorkelt. *gusnä > gall.-lat. gunna „Pelz". Zu *gaus-
cf. *vorthrakoillyr. > griech. yavGâmjç „Fries(decke)", voralb. 
gtzöj „Pelz" mit alb. - / aus -p-s und dial. *-af > -of ; zu s(s) oo 
z(z) cf. vorillyr. Jaaaaç?)noi oo M'Çoç etc. § 1 a und zu -ap- vgl. 
oben § 5. Alteurop. *g(a)us- mit £oo 0 § 1 k zu *[g]us-n- in 
Hesych. iwâç „a'c'g ¿j'pta", worüber teilweise anders VA 60; 
hieher mit w-a-Präfix § 1 t vorkelt. *wa-usn- > ir. fiian „la-
cerna" 1. c. — Auch das pg. 70 f. behandelte vorslav. m"bl[d]nbji 
„Blitz" gegenüber vorapr. mealde dürfte auf der -n-zy-Erweite-
rung beruhen; überdies vorapr. mealde kann gleich vorslav. 
m%l[djnbji aus *me/uldn(i)je über *meld[n]jë, mit [n] wie in 
etrusk. alfni = Alfius etc. oben § 1 n, entstanden sein. — Vorslav. 
modernfb „Lärche" aus *ma-derb-nj- § 1 t :: vorgriech. ösgßna 
(r/l § 1 d) öiXßeia „ägxsv&oq" J 109. — Vorslav. vigbnjb „Schmiede" 
aus *w-i-gub-n-j- mit Präfix zu-T- VA 61, § 1 t und mit slav. 
-fbjn- :: vorgall. *gobann- „Schmied" M 42. Slav. steht 

onen àno xèyyçov y.aï xoviÇtjg" aus *par- < *pars- „Hirse" ab-
geleitet und *pars- aus *pras- nach § 1 b' umgestellt sein, so 
daß sich der Vergleich mit vorslav. proso „Hirse" von selbst 
aufdrängt; zum Formanten -b- cf. oben pg. 39 ff. 

1 Verschieden von diesem *kaxs- „(Ziegen)haut, Leder" ist 
*kaxs- „Kopf" in *kes- des *voriran. > ai. cas-aka- „Becher" (e 
oo ë § 1 p) vorslav. *cës-j- > casa id. (e » o/a § 1 r ; s oo s s > ts 
§ 1 b) vorgriech. xöoaaßog, xurraßo^ „bassin, cottabe" :: xorriç 
„tête", etrusk. *cas~ „Kopf", erschließbar aus „ c a s s i d e m a 
Thuscis . . . Credo a c a p i t e " W a l d e s. v. cassis. 



für -o- oder -u-. — Vorslav. Volynjb (aie § 1 r) Velynjb :: *wel-
[ü]n-ij& > vorlat. Velia palus, aus *Vel[nJia § 1 n wie etrusk. 
varia = varna-l. — Vorslav. inbjb „Reif" = vorlit. y ni s aus 
*Tnd-nij- :: (r oo a § 1 r) etrusk. âvôaç „ßoQtag", ( + w-Präfix § 1 t, 
dit § 1 a) vorgerm. *zu-int-r- > Winter VA 69; -r- ist Pluralformant. 

Vorslav. b%>dbnjb „Bottich, Art Faß, Art Kufe" neben vor-
germ. *budin- in ags. byden, ahd. butin und vorgerm. *bud[ax]n-
> *budd- > *budd- > *butt- in anord. bytta, ags. bytt „Faß, 

Schlauch, Ledersack" :: (u » èu § 1 q) vorslav.-vorgerm. *beud-
in slav. *beud- > b'judo ( > skroat. bljudo) „Schüssel, Korb, Tisch" 
neben b'judyh aus *beudun und in germ. *beud- > got. biups 
„Tisch", ahd. piot „Schüssel, Tisch", biutta > nhd. dial. Beute 
„Backtrog, Bienenkorb". Die Urbedeutung dieses *b(e)ud- > 
*beudu" > *bud-(i)n- > *budin-j- ist unklar, da sowohl „ V l i e s 
> Schlauch" bzw. „ S c h i l f g e f ä ß " als auch „Ton- , S t e i n -

gefäß" die Urbedeutung reflektieren kann. 
Im ersten Falle, wenn *b(ë)ud- = „Schlauch" (cf. ags. bytt 

„Faß, Schlauch, Ledersack") ist, vgl. vorgriech. ßsvöog1 „robe 
de pourpre ou d'étoffe précieuse", dessen Urbedeutung ver-
mutlich „Vlies" ist; der kleinasiat. ON üaXaiöv Bsvöog dagegen 
ist kaum volksetymologisch (: xaXaiûç, „alt") aus *!IaXaia Bevôoç 
umgebildet, so daß *IIaXaia als *naXaia „Schüssel > Tisch" (cf. 
'Aorv-nàXaia „S-C-ÖJV TçâxsÇa'1 :: vorarm. astu-ac „Gott" + vorlat. 

pluteus „Schirmdach bei Belagerungen, W a n d b r e t t , Zwischen-
wand" BA § 96) Übersetzung zu Bevôoç wäre. Da neben *ß(e)vä-
auch *ß(E)vr- :: *X(S)VÔ/T- nach § 1 a möglich ist — cf. dazu 
einerseits das hiehergehörende vorgriech. ßvrivi] „Xâywoç, àfiiç" 
neben tivtîvt]2, anderseits vgl. jcevô-ç-ia „ÜQTO&farj" —, so dürfte 
*b(e)ud- *„Vlies > kostbare Kleidung + Schlauch > Faß" über 
e/äu :: a :: ai § 1 q, r zu vorgriech. ßalrr] „casaque de pâtre" 

1 Damit ist über kelt. Vermittelung u. zw. über die Neben-
form *pud-n- § 1 a *gall. > westgerm. *k/wjutt- > as. kott „Woll-
mantel", ahd. kozzo identisch; im Keltischen wird vorkelt. p 
durch kzv lautsubstituiert A 294. 

2 Cf. noch etrusk. puti „Vase, Becher" C o r t s e n , Glotta 
XVIII193 — dazu mit t oo / § 1 e etrusk. puln (oder aus *put-l-n ?) 
„vas"? —; dazu mit ax > 0 § 1 s auch vorgriech. XTVEXOS :: 
xfaXoç „Wanne" mit t » 0 nach § 1 k bzw. mit pt- :: [t]p- § 



(6 oo p § 1 a und t oo th § 1 c > germ. -p- > -d-) vorgot. paida 
gehören. Wenn dagegen vorgriech. ßvrivrj = jcvrtvrj „bouteille 
c l i s s ee" aus Schi lf geflochten wurde, so gehört unsere Sippe 
mit u : u § 1 p und t oo d § 1 a zu vorlat. buda „Schilfgras". 

Zweifelhaft ist es, ob vorakslav. sk[i>Jrenja „scurrilitas" 
mit -nj- zu *etrusk. (cf. EN Scur(n)a, Scurra) > lat. scurra „Spaß-
macher, Witzbold, Stutzer" gehört. Zu den etrusk. Nomina auf 
-a cf. noch: *etrusk. > l a t scul-na „Schiedsrichter", vermutlich 
als „ t e r t i u s (duobus litigantibus)" — wie russ. tretij — „der 
dritte > Schiedsrichter" — zu *s(T)k- „3" in Six-av-ia = TQIV-

axgia T 1 9 5 (n oo / § 1 f) ZixcXoi; etrusk.-lat. verna „der im 
H a u s e (am F e u e r h e r d e ) geborene Sklave" <s *vers-na :: 
etrusk. verse „ignem" ((t)s <x> st § 1 b') vorlat. Ve[r]sta „Göttin 
des häuslichen Herdes". 

§ 16. Zum Formanten *-t(Sx)r- in vorlat. a-ccipi-ter „Habicht, 
Falke" gegenüber -njä in vorslav. ka[p]-nja „Weihe" cf. außer 
etrusk. &V-TO.Q „Adler", vorlat. vol-tur „Geier" pg. 58 noch *-t(ax)r-
in porcetra „Sau, die einmal geworfen hat", *pulliter „Füllen" 
REW 6825. Weiters cf. etrusk. -&ur „-/p?/ro'su in den Komposita 
z. B. vel-»ur etc. C o r t s e n , Glotta XVIII 171 ff.; davon ist 
nach C o r t s e n , 1. c. 174 verschieden das aus -t- + -r- zu-
sammengesetzte etrusk. -tr-. Aus dem Lyk. vielleicht hieher -tr-
in cba-tra „Tochter"; zu *kba- cf. mit k oo kh > lyk. h § 1 c und 
mit Präfix ka- § 1 x ka-hb- „Schwiegersohn". Cf. auch klein-
asiat. BeterQag, 3Ioarga, IhvarQa etc. T r o m b e t t i , Arh. arb. III 
72. Zu vorslav. -t(äx)r- cf. Folgendes: 

Vorslav. esetrT> „Stör" (aus *eksetr- mit slav. [k]s gegen-
über ks > [kjch; dazu mit e/e § 1 p und ks oo sk § 1 b', c 
voralit. esketras „Walfisch") vermutlich zu *axksaxl „Wasser" 
in kleinasiat.-alteurop. FNN 'A&ög etc. A 280, DAN 359. Auch die 

1 b', S 24. Über u <x> a § 1 r gehört hieher etrusk. *pät[ax]r-l-
> parla „Schüssel" D a n i e l s s o n , Glotta XVI 92 = vorlat. 

patella mit -II- aus -rl- gegenüber patera „flache Trinkschale" 
= lyk. *patdr- > pttara „ctyj'Og". 

1 Dazu vorgriech. XÜO-TCOQ „Biber" (*käs[a]- :: *k[a]sä- § 
1 s , ö / a § 1 r ) oarbQiov m i t [k]s- § 1 k . 



Bedeutung „Mpa (: 5M®())" des vorlat. Wortes excetra „Schlange, 
u. zw. bes. die Lernäische H y d r a " , mit ex- statt es- — x = s 
S 26 oder wegen der Präposition ex , spricht für die Bedeu-
tung „Wasser" der Wurzelsilbe *esk- <x> *eks-, die in vorahd. 
sturio etc. „Stör" zu *[k]s- reduziert wurde. 

Vorlit. ge/in-täras „Bernstein" ist in *ge/in- über 0 oo a- § 
1 s> y, glk u n < i eH^ s § 1 a, r identisch mit vorslav. ok^no 
„Fenster" M 52, wo 1. c. 51 f. weitere Beispiele für „Bernstein 
> Glas > Fenster"1 sowie -ter- in vorskyth. su-ali-ter-ni-cum 
„Bernstein" (:: Vakoq „Glas") cf. 

Mit dem -s-Formanten kombiniert ist -s-t(&x)r- in vorslav. 
gornostarjb > gornosta(l)jb „Hermelin, Wiesel" mit unklaren 
Liquidareflexen wie korgu(l)jb, etwa infolge Dissimilation; zu 
*gar[m]n- (mit slav. -r[m]n- oder vorslav. -mn- > -(n)n- T 220) 
aus *garm[ö]n- vgl. über g/k/kh § 1 a, c (wie g/k/chrusa) vor-
rom. *carmo > obwald. karmim „Wiesel" REW 1700 und vor-
westgerm. *xarmön „Wiesel" > ahd. harmo, harmill „Wiesel" > 
Hermelin. Über k co R > ts § 1 i vor dem Palatalvokal e > e 
> a oder e > $ > ä ist damit verwandt vorlit. se/armuö „Her-

melin". Dasselbe -s-t(ax)r- steckt in vorslav. chomestor'b „ein 
Tier, wohl Hamster" neben *chomy id. 

Vorslav. korstelb „ÖQrvyo/utjTQa" aus *korsten gehört über 
o/o § 1 r zu vorlat. *korsthr- > *kosthr- > *kospr- > *kozdr- > 
*kozdr- > *ködr- > *kötr- + -urnix > cöturnlx „Wachtel". Zu -sp-
> -zd- cf. audio aus aiß&ävo/iai, aeger aus «ttf^pog; lat. -dr- > -tr-

ist bekannt. Zur Stammsilbe *ko/ar- cf. BA § 69. 
Vorslav. kost(b)n „Holzstoß" ist wohl mit plur.-kollektivem 

Formanten -r cf. etrusk. clen-ar „Söhn-e" — aus vorgriech. 
Hesych. xäorov v§HXov; 'A&a/uävfg" abgeleitet und xäa-r-ov ist 
über *k[a]s- mit vorgriech. ^iXov etc. J 106 verwandt. 

Vorslav. *-tir > slav. -tb[r] {He § 1 r) -ter- steckt in vor-
slav. ni,/bktb-va „mactra" :: etrusk. nac- „Grab" oben pg. 62 
und in vorslav. pek-tb neben pek-ter-a „Höhle" :: vorlat. specus 
DAN 364. Suffixgleich ist vorvenet. e-kupe-t(h)aris „Grabeimer" 
:: lyk. kupa „Grabhöhle". 

1 Ebenso Hesych. sv-ßsvog „veXociö^g^ — dazu über a* oo 0 
§ 1 s, y, b' etrusk. nipe „Flacon"? — über b(h) § 1 c zu etrusk. 
jenestral 



Vorslav. pqtro „lacunar, Gerüst, Gebälk, S ockwerk, Art 
Balken" aus *pen-tr- oder *pea[s]k-tr- gehört über eli § 1 r zu 
alteurop.-kleinasiat. *pin- in vorai. pin-äka- „bäton, massue", 
vorgriech. niv-a§ (zu -äk- cf. N e h r i n g , Glotta XIV, 153 ff.) 
„planche, ais, assiette (prim. en bois), tablette, tableau etc.", 
slav. pbnjb „tronc d 'arbre". 

Slav. utro (neben ustro aus *äusr-) „Morgen" vielleicht 
aus *uchtro — Kontamination aus *äusaxr- > *uchaxr- + ustro 
—, daher kaum mit -¿r-Formanten aus *auk-tr- und somit zu 
etrusk. aixfjXcog „¿®g", voralb. agöj „tage". 

§ 17. Zum L a u t w e c h s e l plb » m in dem zu etrusk. 
capy-s „falco" :: vorslav. *käp[ü]n-jä > kanja gehörenden vor-
griech. *xvßivöig > cybindis °o xv/uvdtg oben pg. 81 cf. außer § 
1 j aus dem V o r s l a v i s c h e n noch: 

Vorslav. imela, omela „Mistel", vorlett.amu/s, vorlit. ä/emalas 
:: (f/a/# oo ü § 1 r) vorgriech. •byia.Q id. J 91. Zu f oo ä in imela oo 
omela cf.: vorslav. ÜST, (mit ks > s) oo vorlat. taxus „Taxusbaum, 
Eibe", vorbaltoslav. *Tnd-nij- > lit. ynis „Reif", vorslav. inbjb oo 
etrusk. avdaq „ßopi'ag", vorslav. in-og'b „Greif" :: etrusk. äv-taq 
„««Tos"? — Vorslav. kumin „a'i'öcoXov" :: (su <x> älü § 1 q, r und 
T oo i § 1 p) vorslav. *kä/üpir > kapb oo kypb (mit slav. -r > 0) 
id.; wohl zu vorsabin. cupen-cu-s „sacerdos" (u oo e § 1 r) etrusk. 
cepen „Opferpriester". — Vorslav. j-arbmb „Joch, Riemen" :: 
(i oo 0 § 1 s) Hesych. (tQ<pig „ifi&s; Maxedoveg"; über S- oo 0 und 
(i) oo eu § 1 s, y, q läßt sich hieher auch vorgerm. *reum- > 
ahd. riomo > nhd. Riemen stellen. — Vorkelt. *leim- „Linde" in 
kymr. llwyf, vorgerm. *leim-d- > *lind- > *lind- > ahd. linta 
„Linde" :: vorbaltoslav. *leiph- „Linde" in lit. liepa, slav. lipa 
(ei oo f § 1 q) vorgriech. ä-U<pa-Xoq „rfpyg". — Vorgriech. (if]Xov :: 
alteurop. *&xbäxl- „Apfel". 

Vorgriech.-vorlat. *ssäxm- „weiß" in vorgriech. oeni-6-aXig 
„feinstes W e i z e n m e h l " , vorlat. simila id., samera „der Same 
des Ulmbaumes" — wenn „Ulme" aus „weiß" wie slav. berste 
„Ulme" aus got. bairhts „hell, glänzend" —, vorgriech. öt]fii>6a 
„Birke" — wegen der w e i ß e n Rinde — (ä/loo ü § 1 r) vor-
assyr. summ-at-u „Taube" :: *sup- (0 co ä* § 1 s, y) *(&)sp(h)-
„weiß" in etrusk. sup-r-i „Tauben-" C o r t s e n , Glotta XVIII 176, 



vorgriech. koyu-ösloq „a lbucus" , vorgriech. 6<p-ivd-aßvo<z „Ahorn-
art mit w e i ß e r e m Holz", vorahd. aspa „Espe" = vorbaltoslav. 
*Sps- (zu sp oo Ps cf. § 1 b') in lett. apsa „Espe" > slav. a/os-ika 
etc. „Espe, S i l b e r p a p p e l " . Mit sfsj oo / § l e cf. zu *äo<po- „al-
bus" vorgriech. &ly>6<; etc. und weiter mit plb(h) oo m vorlat. 
ulmus „Ulme, Rüster", vorahd. elm-boum, vornir. lern wie slav. 
bers-H „Ulme" = idg. *bherg-to- „weiß, hell etc.". 

Vorrom. *marro „Widder" REW 5374 :: vorrom. (Alpen) 
*ba/err- REW 1049, voralb. ber „Schaf, Weidevieh", vorslav. 
bo/aranr> „Widder" etc.; dazu mit rr oo r § 1 b auch voralb. 
berom „*wid dera r t iges Schaf > unfruchtbar" = vorrom. *ba-
rSnja „unfruchtbare Frau" REW 942. Hieher vorlit. berzdziä 
„unfruchtbar, gelt" (b x> p § 1 a und 8 oo ä § 1 r) vorslav. 
porzd'b „unfruchtbar" in aksl. ne-prazda „schwanger" etc.; 
*b/pä/Sr-s-d- ist mit femininem -d- (weil zunächst nur vom 
Weibchen gesagt) aus *b/mar-s- „Widder" in *mars- des vorlat. 
mafrjstrüca „ S c h a f p e l z " , vorgriech. ßctQ6-ixog „sac" — neben 
vorschwed. bärse „Widder" ? — abgeleitet. 

Iber. (?) milimindrum aus *bilinind-r- durch gegenseitige 
Assimilation :: vorgall. ßihvovvr-ia (nt oo n(n) § 1 k) vorslav. 
belena, beibin* id., vornhd. Bilsenkraut mit -[n]s- oo -nt- § 1 h, n. 

Etrusk. muki „Becher" (cf. C o r t s e n , Etrusk. Standes- u. 
Beamtentitel 69; etwas anders darüber Glotta XVIII 187) :: 
vorslav. *buki in b^cb-vb, b'bcb-ka „Faß, Kübel, Bottich" etc. oben 
pg. 83. 

Vorapr. camnet „Pferd", vorslav. komonjb id. (a oo u § 1 r 
und k oo kk § 1 c) vorlit. käme „Stute", vorlett. kumel's „Füllen" 
mit balt. k < kh gegenüber slav. kh > ch in vorslav.**o-ch'bm-$l 

1 Der Anlautsvokal in *o-chbm-% ist entweder idg. I- :: Ö-
des ai. ä-nila- „schwärzlich", ahd. ä-faro „ fä rb - los" , ä-maht 
„Ohn-macht" , skroat. jä-päd „Ort, wo die Sonne n i c h t hin-
kommt", so daß *o-ch%m- etwa: „Pferd, das nur annähernd, 
also n o c h k e i n Pferd — d. h. also: Füllen — ist" bedeuten 
müßte. Ähnlich kann vorslav. j-a-lovb „sterilis", vorlett. ä-lava 
„nicht trächtige, nicht milchende Kuh" über *o-law- mit vor-
griech. n«F- „Kuh" in Xaitfiov „ßovs = Schild" IP 69, IT 136, 
vorsemit. *law-u > assyr. la — S e i t e n s t ü c k zu voridg. *tSuro-
„Stier" (t oo th § 1 c) vorsemit. *paur-u\ — unter: „Kuh, die 



> skroat. ohme > öme „Füllen" :: vorslav. kobyla „Stute", ko[b]njb 
„Pferd" etc. 

Vorslav. *dem-tel- > dqtel- „Klee" :: *deb-tel- > *detel- —?, 
cf. skroat. djetelina — id. (e oo a § 1 r) vorlit. dobilai id. (d oo 0 
§ 1 k) öbuls id. (b co m § 1 j) vorlett. amuls id. Wie (poln.) koni-
czyna „Klee" aus konjb „Pferd", so vermutlich unsere Sippe 
zu etrusk. ö&fivot; „t'jwrog"; zu -tel- cf. vordak. -tldel- in Pflanzen-
namen sowie vorgriech. äacpo-Selo g. 

Vorapr. kamato „Fenehel" :: vorslav. kopn „ävq&ov, (See)-
fenchel, Dill". Vielleicht gehört *kam- :: *kap- obiger Wörter 
wegen des starken Geruches1 dieser Pflanze zu vorrom. *cama(r) 
„Ziege" :: etrusk. xanga „a'i§" T 226; vielleicht wurde auch 
slav. *äz- „Ziege" unter dem Einflüsse von *kopn „*Ziege" zu 
koza umgebildet. Zu T 226 vorgeführten Reflexen cf. etwa über 
k- oo 0 § 1 k noch vorgriech. -ß/Sp- in xiv-äßga „odeur de bouc" . 

Vorslav. kremy „Kiesel-, Feuerstein" (e oo a § 1 r) vorlett. 
krams (ra <» ar § 1 b') voralb. karme „Felsen" :: voralb. karpe, 
vorrom.*krapp-, *krepp- „Stein", etrusk. crap-s-ti „in den Nischen?" 
C o r t s e n , Glotta XVIII 185 mit s-Erweiterung wie vorillyr. 
KQEtya „ins.". 

Vorslav. forma „JcQvfivrj, Steuerruder" :: (r oo n § 1 f und 
u oo a § 1 r sowie 0 oo o § 1 s) vorgriech. Kccvcoßog „ein S t e u e r -
mann" (n x> r § 1 f) *xvt)ß-ep-v- > dissimiliert (r—r > 0—r bzw. 

k e i n e richtige (d. h. Milch gebende und Kälber werfende) Kuh 
ist" verbunden werden. Überdies kann a- in *o-chrbm-§, ä-lav-a 
(Femin., weil zunächst nur vom Weibchen gebraucht!) auch 
dem im § 1 y behandelten Präfix ä- gleichgestellt werden, 
wozu über a oo ei § 1 q und zu <» ph § 1 c vorskyth. &-kei<p« 
„ßoCs" vgl. Das zugrunde liegende *law- hat zunächst „Rind > 
S t i e r " bedeutet, so daß vorbaltoslav. *ä-lawä „«gelte, unfrucht-
bare Kuh» aus «Stier»" an lat. „quae s t e r i l i s est v a c c a , 
t a u r a appellatur" erinnert. 

1 Cf. ähnlich vorgriech. ß&Qad-Qov „fenouil" :: (r oo rr § 1 b) 
vorrom. *marro „Widder" REW 5374; der Formant -9-q- ver-
gleicht sich mit -t- in vorapr. kamato und mit -9- in vorgriech. 
civrj&ov < *ävr]9ov, dessen *&v- mit h < f <x> ph § 1 c, k und a 
oo e § 1 r an vorlat. fen-ic-ul-um „Fenchel" — hieher mit n!0 
§ 1 n pont. (pov „Art Baldrian"? — erinnert. 



mit r oo 0 § 1 g, 1) xvßsQv-&(o „Steuerruder führen" > xv/isotjvat; 
vermutlich mit u eo a § 1 r hieher auch vorslav. kormyslo 
„Schwengel an Pumpen, Wagebalken, Trage, Schulterblatt etc." 
B e r n e k e r , Slav. etym. Wb. s. v. koromyslo. 

Vorslav. mo-dernjb „Lärche" aus *ma-derb/m-nj- § 1 t zu 
*derb- in lykaon. öigßsia (r °o / § 1 d) öeXßeia „agxev&og" :: *derm-
in dem hiehergehörenden ON Atgßij = Aegßtj — Aigßua = Ailßua 
S t e p h . B y z a n t . s. v. Aigßij. 

Vorslav. (wohl *kleinasiat. Lehnwort) mosegh — vormhd. 
messinc „Messing" gehört vermutlich über m <x> b zu *kleinasiat. 
> *ägypt. > kopt. ßaoiifg, ßaavtg „Zinn" etc. M 32. 

Vorslav. mblnbji „Blitz" etc.:: etrusk. falado „caelum" pg. 70f. 
Vorslav. nQta „bos" < *näm-t- (> metathes. lett. manta 

„Hab und Gut"?) :: (m oo w [ < bh] § 1 c) *näw-t- > nuta id. 
= vorgerm. *nauta- (i oo d § 1 a) vorbalt. *näud- „*Vieh > pe-
cunia, Nutzen" in lett. naüda etc. ist mit dem -i/c?-Femininzeichen 
aus *nam- oo *näw- erweitert und dieses läßt sich über n <x> l § 
1 f mit vorgriech. *Xäf- in Xaiaiycov „ßovg — Schild" (w oo p § 1 c) 
voralb. *läp- > l'ops „Kuh", vorir. *läph- > läeg „Kalb" (ä oo ö § 
1 r) vorlett. luöps „Vieh" (ö oo ei § 1 q) vorskyth. ä-Xtiya „ßovg" 
verbinden. Zu m oo b/p > w in nQta oo nuta cf. noch vorslav. 
orqdbje „apparatus" < *arämd- :: voridg. dial. *ar(a)wd/t- „Erz" 
in vorahd. aruzzi, vorlat. raudus etc. 

Vorslav. om-zg* „aconitum napellus" :: Hesych. tßfjvot 
„äXwjiixiöeg" pg. 72. 

Zu p/b :: m in vorslav. soboljb oo cißwg cf. pg. 65 und zu 
vorslav. safpjnb oo smoki> vgl. pg. 74; zu vorslav. Ion „Fichte" 
§ 1 s :: vorslav. dial. omora, vorlat. sapp-Tnus :: vorslav. sm-e/o/br-k-
cf. J 93, 97 f. — Vorslav. orb% „servus" = vorgerm. *arbaid-
(iar oo rate § 1 b', r) rob'b :: vorlit. remesas „Handwerker" (s/z § 
1 a) vorslav. remez-iti gehört zu *(j)orB/m- § 1 o „vir" in vor-
skyth. 'O-wQx-ara „*virago", Hesych. ÖQfidrai (wie das gleichbe-
deutende 'A-ßa[v]t,-(av aus mQzb „vir"). — Vorslav. repa :: a-rm-on 
cf. pg. 64. — Vorslav. ryba „Fisch" :: vorgriech. ßo-Qß-ivoq § 1 t, 
J 110 mit b-n > m-n. 

§ 18. a) Zu v o r s l a v . V e l a r s c h w u n d in kuscen :: 
ascen pg. 31 — teils durch supraglottales k' > ' bzw. Spiration 



§ 1 k, c, teils infolge Dissimilation (x6yxvrl > öyxvrl> arm. kask 
„Kastanie" > Hesych. äax^qa) — cf.: Vorslav. kQpelb „Bad" :: 
vordak. Ampelum „ G o l d b e r g w e r k " (wie slav. banja „Bad > 
Bergwerk"). — Vorslav. capb „Biene" (e/a) xayüv :: vorlat. apis. 
— Vorslav. cerH „Schilf" :: vorlat. (h)ar-undo etc. pg. 80. — 
Vorslav. kuscen :: (au <x> ä/e § 1 q) ascen „Eidechse" aus esk-ynja 
„Höhle"; zu ä/e cf. noch etrusk. barg-ena „ * G e b i r g l e r > pwjs" 
:: vorslav. berg%, *kasn- > vormir. cainnenn „Lauch" :: vorslav. 
cesm, *t&uro- :: anord. piörr, vorslav. ces-m-ina „Stechpalme" :: 
(0 oo k) vorrom. *assana „Beere der Stechpalme" REW 715. — 
Vorpann. camum „ G e r s t e n b i e r " :: vorslav. redupl. *[kjem-kim-
> q-cbm-y „Gerste"; etrusk. hal-x „Bier?, Gefäß?" aus *xam-l-

oder zu xdllig „pain d' orge grossier" (dazu mit i/a § 1 r kaum 
slav. kolacb, da eher aus kolo) bzw. zu iber. celia „Weizenbier", 
am ehesten zu vorlat. calix. — Vorslav. gu[chjnja, vorgall. gunna 
:: vwüq pg. 86. — Vorslav. knrk/g- „Krug" ( > k%rcbma, kwcagi>, 
k'brga) :: vorlat. urceus, urfcjna, etrusk. m-urs „urna" § 1 t mit 
ke > 's[ej. — Vorai. kapi- „Affe" (a/ulo § 1 r) vorhebr. qöf :: 
*ojc- > ö x-i9-i]x-og, vorslav. op-ica, vorgerm. *ap-an-. — Vor-
griech. xäovfajov „noix" (u oo ä/ei § 1 q) vorlat. carifsjna :: 
ägvfo/a, vorslav. orechb, vorlit. riesas (r oo rr § 1 b) voralb. an 
(a <=o u § 1 r) bask. hurr- „noisette". — Griech. xctQxivog :: *[k]ärk-
> slav. rak-b. — Vorslav. groz-d& „Traube" :: (a/u § 1 r) vor-

alb. rus. — Vorgriech. xajtQoq > etrusk. Cabreas „April" :: vorlat. 
aper > Aprllis, vorslav. v-eprb § 1 t, pbr-hb § 1 s. 

b) Das pg. 40 erwähnte -d(ax)r- ist plural.-adjekt. -/--Erwei-
terung des Pflanzennamenformanten -d(h)- in vorslav. -q-d- (cf. 
tgeßi-vd-og): agn-qdb „Schwarzpappel", pr-qda „Art Hirse" (neben 
pr-oso wie xtg-aöog oder wie vorlat. gr-ossus [gr °o / § 1 k, d] 
öXvv&oq id.) wie ox/fp-tvö-aßvog pg. 91, äbr-g/ed- „Obst, Wein-
stockzweig" (mit n/0 § 1 n wie iqißiv&og :: vorahd. ar"wei^) :: 
Hesych. üßQvva „ovxäßivct" (s- oo 0 § 1 p, s) vorgot. baira- „Maul-
beer-". — Vorbaltoslav. -d- (cf. vorahd. lin-ta pg. 90) in: b%z-di, 
„Holunder" neben b'bz-g'b, b'bz'b (ä/ä oo au § 1 p, q, r) *by/a/uz-\ 
gr-oz-db (-ass- wie XSQ-<X6OQ) oben § 18 a ; vorlit. laz-dä „Hasel" 
:: lazä (z/s § 1 a) vorslav. les-ka (e/a § 1 r) *kt[o]ciq- > Hesych. 

'd-laga „xäqva Ilovrixcc", bask. e-lza-ur „noix"; vorslav. ed-la 
„Tanne" = vorlit. egle < *ebd-I- (e/a § 1 r) "Aßö- t j^a mit 'Hgaxlfig 
ü s v x F i g :: vorlat. ab-ies J 87 ff.; vorslav. lebeda „Melde" ( / e» 



al § 1 b') olboda :: *ah(h)- „albus" (I/O § 1 1 z. B. ¿cyica „weiß 
sein oder werden") är/ÖQ-cccpa-gvs „Atriplex h o r t e n s i s " (: vor-
arm. art „ager"), vorlat. atr-ip-l-ex, ßX-irov, vorlit. bal-ända (bal-
wohl wegen lit. bältas „weiß"). 

c) Zu vorbaltoslav. st <* ts pg. 44 cf. außer § 1 b' und klein -
asiat. "Aryiar/ön;, vorgriech. "Aöqomtoq, :: 'AdgaOGog noch: Etrusk. 
Crust-umerium „mit beliebten B i r n e n " :: vorlit. kriäuse. — 
Vorslav. ste/org- „(pvX&rrco" = vorgriech. ßregyco „liebe" :: vor-
lit. se/ärg- (g/k § 1 a) vorir. serc. — Vorslav. stena „Wand" :: 
vorlit. siena. — Vorslav. stbklo „Glas" :: (i/o. § 1 r) *balt.-ägypt. 
sacal „Bernstein". — Vorlit. stlrna „Reh" :: vorslav. sbrna. — 
Vorslav. tovaris(t)jb „(*Herd)genosse" mit (st : ts aus) s's °o t § 
1 h zu vorskyth. *taw&[r]it- § 1 g > Taßtri „'iGriif und mit 
Präfix ta- § 1 u zu *wäris's- „Feuer, Herd" in etrusk. arse verse 
„averte i g n e m " (arse < *&verz- T 215 in lat. äverrunco „Böses 
abwenden"!), vorlat. ver[s]-na „im H a u s e geborener S k l a v e " 
(s's oo s § 1 b) vorgriech. *wers-er- > EIQEQOV „servitude". 

§ 19. Der voridg. Wechsel kh :: k in vorgerm. *xabun- oo 
vorslav. kafpjn-ja pg. 81 — dazu cf. noch § 1 c sowie 1. c. be-
handelte illyrothrak. Aspiration und auf ebenderselben vorgerm. 
Alternation beruhende germ. Spirans aus idg. Tenuis S c h r i j n e n , 
MSLP XXIII 53 ff. — ergibt slav. ch (> s/s) :: k (> c/c); dieser 
Lautwechsel ergreift auch idg. Erbgut im Illyrothrak.-Vorslav., 
daher *M/ormen- (lit. sermen- „Leichenschmaus") > *k(h)armn- > 
slav. chorna mit thrak. o > a, kaum er > ar (cf. mit p/b [z. B. B/IIoiov 
§ 1 a] *persica > *bersk-an :: *parsk-an [mit illyrothrak. -ü" „Fem."] 
> slav. bersky, porsky) pg. 3, sowie das durch Thrakoillyr. ver-

mittelte Lehngut lat. calcea > slav. cholca z. B.: 
Vorgriech. ÄYXQAg „ßvcmp" :: (n/0 § 1 n) UY.HQOV „rv<f>X6v", 

vorslav. os-okor- „ S c h w a r z p a p p e l " . — Vorslav. plur. -(b)ch-
in: skomor-ch-'b „praestigiator" (: SxaßccQsig; mit s- § 1 u und 
a/i § 1 r zu vorphryg. xißEQOg „vod<;" ?), merop-bch-% (: /ieqojrfg), 
*cqt-bch- „xgsa" (mit k/g § 1 a zu vorthrak. yhrov) in c§i%ch-uh 
„nQWToßxa&äQios" :: -(i)k(h)- in vorarm. plur. -kc, VNN 'Aßaö-x-oi 
(: Moa-x-oi), E-trüs-c-i, 0Q&-IX-Sg, Da[u]-c-i (: Davos). — Vor-
griech. /aXxög :: vorslav. kwcbji pg. 32; hieher lat. *calcitrum 
„Kübel" REW 1502 (mit etrusk. -tr- C o r t s e n , Glotta XVIII 



174)? — Vorskyth. 'Avà-xaçOig „ein Weiser* aus 'd-voç „vovg" 
§ 1 g + *khar[a]ts- :: (kh g(h), ts <x> zd § l a , b') vorslav. 
gorazdh „peritus". — Vorgriech. x&Qryg „feuille de papyrus" :: 
vorslav. cerh „Schilf" § 18 a. — Vorslav. chlëb& = vorgerm. 
*xlaiba- :: vorgriech. xXißavog pg. 32 (ai <x> f/u § 1 p, q, r) *xaX-vß-v-
§ 5 > xäXvßvoq „ägypt. Weizen", iber. celia „Weizenbier" (zu 
*Gaxl- „weiß, Weizen" pg. 66). — Vorslav. cho-chohh § 1 r 
„Haarbüschel", chl'bjh-p'b § 5 „Zotte, Flocke" :: koh-t-um> 
„Weichselzopf", koh-t-'bk'b (aie § 1 r) vorlat. *cetu- > colas 
„Spinnrocken"; -t- wie vel-t% „gigas", sol-tld- „Salz", -um wie 
Per-uTvu. — Vorslav. chol- „jung" :: (a/u § 1 r) k'bl-k% pg. 30. 
— Vorslav. chomestor% „Hamster?" (ai °o u § 1 q) vorahd. ha-
mustro „ K o r n w u r m " :: vorpann. camum „ G e r s t e n b i e r " etc. 
§ 18 a (a/u § 1 r) vorlat. cumera „Behältnis zur G e t r e i d e -
aufbewahrung"; hieher Hesych. xaßüveg, xaßovrag (blm/B § 1 j, c) 
xa/ußvag, xavvaç „Gersten-" 1. c. adnot.? — Vorslav. (idg.) cho-
mQt'b „Kummet" (ntln § 1 k) vorlit. kämanos „lederner Zaum" 
aus *kham[aj-mant/n- :: ai. samyä „Jochbalken" + *mant!d-
in vorbair. manz „sterilis vacca", voralb. mes „Füllen etc." — 
Vorslav. (idg.) chormn „Haus" :: cer[ch]mi> „Zelt", cers-tja; 
wegen slav. > Hesych. xaq&ßa „•}] èjù rqq â/iâ§t]g axr\vï" zu 
gall. carrus „Wagen", thrak. *kers- > *'sers- § 1 i > lat. serracum, 
griech. aâçdat, ai. käs-thä „Rennbahn". — Vorslav. Chorçt-ane 
:: Korçt-, skroat. korùtina „karlica" A 291. — Vorslav. chçd-ogt, 
„ejaortjßcov" :: (kh °o g(h) § 1 a, c) Hesych. y&vëog „vtoXXà eiëwg...". 

— Vorslav. chrib-, chrifbj-d- „Fels, (Berg)rücken" :: vorrom. 
*kralelipp- „Stein" BA § 72 mit b :: pp, flale § 1 a, b, p, r. — 
Vorslav. chrusa :: k/grusa, etrusk. Crust- § 18 c, illyr. O-cra 
„Bi rnbaumer Wald". — Vorslav. chbl-sH „Gewebe aus Hanf 
oder Lein" :: (ul&lë § 1 p, r) vorgriech. xâXcog „câble", vorslav. 
cah etc. pg. 66. — Hesych. yßviv „xnoa" (u/a § 1 r) etrusk. 
han-(u)<p- / r e c h t s G o l d m a n n - V e t t e r , Glotta XVIII 299" :: 
Hesych. xvviag „. . . xsiQ" (" 00 au § 1 q) vorslav. kuna „Hand-
voll)". — Vorslav. Chômai* :: (w/p § 1 c) Kaçxârrig. — Vor-
slav. chvoja „Nadelbaum" :: (kh *> g(h) § 1 a, c) mo-zg-b „Wa-
cholder" pg. 24 f. — Vorslav. cMo- § 1 x in chb-rërvb, ch'b-meljb 
pg. 64 f., ch'b-b'bz'b (: bazz, § 20) :: kola-, ce-, worin teilweise idg. 
*k"u/o/ä/e- steckt. — Vorslav. ckblmb „Hügel" (u/z § 1 r) sblrtn,, 
vorgerm. *xolma- :: vorrom. *calm• „steinige Bergkuppe" REW 



1522 mit u/i/a § 1 r wie skroat.-cak. hläm < *cholm- < *khalm-? 
— Vorslav. ch%l[bjzno „Zaum" :: k<bl[b]zno aus *k/ch%lbs[t]-no 
wegen ch-bl/bjst- (u/a § 1 r) vorgriech. x&Xivvoc, mit -vv- < -o[t]v-; 
zu c/vblst* „Hanfgewebe" oder zu kaliti „stählen" M 41 wie brbzda 
(u/e § 1 r) vorlat. frenum (-Sn- < -ezdn-) mit re :: er § 1 b' zu 
ferrum pg. 84. — Vorslav. ch%r-H „Windhund" = bask. hör 
„Hund" < *khor- (u/or :: ru/o § 1 b', r) vorgerm. *xrup- :: liby. 
coro-cottas „üaiva . .. <pv<Jiv xwöq.. ." A 305. — Vorslav. *chypb 
„ä'dm/Mv" ( > skroat. htp) :: kypb (a/ä § 1 r) kapbfrj (ä :: Su 
und Hi § 1 p, q; plm § 1 j) kumir-% pg. 90; zu & äu cf. noch 
vorslav. ta/un- „ö&Qiäv" : etrusk. *e-t[a(u)-]n- § 1 s (: tev „votum") 
> etn-am „(Opfer)gabe", vacl-tn-am „ B l u t - g a b e C o r t s e n , 

Glotta XVIII 190, 197", dessen *w-a[s]-k-l- § 1 t, m zu vor-
avest. vohu- „Blut", vorlat. *ves-nä > vena „B lu tade r " etc. VA 
66 gehört. — Vorslav. chyz/s- „Haus" (z/s § 1 a) vorgerm. *xüs-
:: (u/a § 1 r) vorlat. dial. casa „ S t r o h h ü t t e " (: voralb. kas-te 
„Stroh"), etrusk. a-caz-r § 1 y „Hausgerä t -e?" wie atar „id. 
C o r t s e n , Glotta XVIII 193" < ätrium pg. 70. — Vorlat. fasus 
„Spindel" aus *khuns- :: vorslav. Mo-k%sb § 1 t „Gottheit der 
S p i n n s t u b e etc." (uns : anz § 1 a, r) kQz-el- „Sp inn rocken" . 
— Etrusk. huins „Quelle" aus *khiildenge mit Vi wie sel/icia, [d] 
wie sep(t)le, ge > dze wie uc/seti und etrusk. Schwund unbetonter 
Vokale :: (u/a § 1 r) vorslav. kold$gb „Brunnen" ([-ng-] wie 
vorgerm. *kuniaga-: *kunja- pg. 66) vorgerm. *kaldiö" (hieher über 
a/e § 1 r kaum vorlat. colliciae „Wasserrinne" mit -Id- > -II-); 
diese Wortsippe zu etrusk. celi „*Wasser C o r t s e n , Glotta 
XVIII 196", vorillyr. Celetrum „Kadropia" (*ke/e- :: *khlu- § 1 r, 
c) vorlat. [h]lutra „Otter" (Bedeutungswandel wie xaaraQ pg. 88 
und ir. dobor-chü „ W a s s e r - h u n d , Biber, Otter") und vorslav. 
chold% „(*wasser)kalt" (k(h) § 1 c) vorgerm. *kald- ? — Etrusk. 
hup(n)- „ossuarium" (u/i/e, p/w § 1 r, c) heva :: cupe „cupa" 
= vorslav. Gefäßnamen k-bbbfa, cbb%n, cbblvam, kubvorvenet. 
e-kupe-t(h)aris „Grabeimer". — Vorgriech. VJQXV •'• vorslav. Hrk-
pg. 94. — Etrusk. hus-iur „Junge" :: (u/i/a § 1 r) vorgriech. 
xad-avQa < x&ooa „Hure", xaa-iuXoi (r1/ oo UH § 1 b, p) etrusk. 
ca[sjmillus T 249 „freigeborener . . . K n a b e . . ." (s(s) :: s('s) 
§ 1 b, c) vorlit. ke-ks-e „Hure", Hesych. xönara „xagd-ivoc," mit 
r r < ts; cf. noch Hesych. xio-rsg „vsaviaq", Küotcoq, Hesych. xaß-xvq 
„o // ty.QÖq öaxrvloq" (auch vorbaltoslav. *mä/e-[g]z- § 1 t, r, a, 
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k > lit. mäzas, slav. mez-in- ?) = etrusk. *ca[s]-c- § 1 m > cacus 
„Soldaten- oder Offiziersaufwärter" (sk : ks § 1 b' oder *ka-ks-) 
vorlat. *cacs-l- > cälo „ T r o ß k n e c h t " . — Vorslav. krosbnja 
„Schulter", voralb. krähe :: vorslav. krok% „Bein" (ra :: ar(s) 
§ 1 b', s) kor(a)hb. — Vorgriech. Kvy-Q-tvc, „Schlangenheros" :: 
(ÜI8/& § 1 r) KEXQOIP id., vorslav. dial. kaca „Schlange". — Vor-
slav. (idg.) latoch* „Lumpen" :: (i § 1 p) grisch. läv.og. — Vor-
slav. [chjnevesta „sponsa" (zu chn- cf. pa-sen-og'b „der Mann 
der Schwester meines Weibes"!) < *khnewaist(r)- § 1 g > etrusk. 
ayvistr aus -d-yjne]vaistr- (zu [n(e•)] cf. 'Att^avÖQoq > *elcs[e]nte 
elcste) :: ac"viser „geflügelte Frauengestalt aus dem Kreise der 
Aphrodite oder Demeter ( B e n v e n i s t e , Studi etrusc. III 249 
ff.); dazu cf. Sternbild der J u n g f r a u = D e m e t e r G r u p p e , 
Gr. Myth. 1180i. — Vorslav. *o-ckbm-q :: vorlit. käme (k < k(h)\), 
vorslav. komonjb pg. 91. — Vorslav. selm% „Helm", vorgerm. 
*xelma- :: (0 00 au § 1 s) *etrusk. *calau(m)/n-t- (wie pu(m)p-) > 
lat. calaut-ica „Kopfbedeckung vornehmer Frauen" (au 00 a und 
t/d § 1 q, a) caliand-r-(i)um „Häubchen" mit etrusk. (i)u und 
Epenthese wie a'vil- bzw. I > T > Ii wie in velaral > ve[l]iaral. 

§ 20. Bei den Dentalen bzw. Labialen geht im Baltoslav. 
die Aspiration verloren, daher vorbaltoslav. dh, th :: d, t bzw. 
bh, ph :: b, p im Baltoslav. nur in der (Aspirata >) S p i r a n s -
stufe § 1 c durch d > z, p > s :: d, t bzw. b > w, f > (h) :: b, p 
(cf. unten § 21) zum Ausdrucke kommt. Überdies cf. noch vor-
baltoslav. Dental :: s-Laut und thrak. P a l a t a l i s a t i o n der 
Dentale § 1 h sowie venet. d(h) > z in t/zonasto, ¿-Xivüipoq > 
louzero-: 

Vorslav. ¿•sz®, chb-b'bz'b § 19 „Holunder, Attich" :: chi,-b-bd%, 
vorlat. *e-bud- § 1 s, y > ebulum. — Vorslav. eserib „Herbst" 
(n/0 § 1 n) etrusk. es[n]-ia „Ariadne «Herbstvegetationsgöttin»" 
:: vorgriech. 'ÄQt-äövr] (a <x> au § 1 q; d/t § 1 a) vormaked. 
Abr/övalog, Aböv/ovatog „Dezember" {n 00 mn) vorlat. autumnus 
(au :: a § 1 q) *at(m)n- „Jahr" in *atno- > annus und *a[t]mn-
> soll-emnis. Zu mn > m(m)/n(n) cf. außer T 220 noch *a-dämn-

(: vorlat. damia „ B o n a Dea" pg. 12) § 1 y > vorphryg. Ma,uvuv 
„(pilelv", etrusk. a&umic „*nobilis" (d(h) 00 s § 1 h) *ds[a]m- > 
a[s]m-in& T 249 „Amor", voralb. duan „liebe, will, schulde". 



— Vorslav. *kqz-j- > kQzel- „Spinnrocken" :: kQdelb. — Vor-
slav. krusa „Birne" (ts » st § 1 b') etrusk. Crustumerium „mit 
beliebten Birnen" :: ((e)u » o § 1 q, r) vorgriech. ä-xgaö- (ra :: 
er § 1 b') ä-xegö-. — Vorslav. krysa „Ratte" :: (a/a § 1 p, r, 
ss :: tt § 1 h und [k] § 18 a) vorgerm. *ratt-. — Vorslav. *ly/%z-(g-) 
„Schnee" in lyza „Schneeschuh", lyl-bzgati „auf Eis gleiten, 
Schlittschuh laufen" (ä/a § 1 p, r) vorir. lad hg „Schnee" (a/e/o 
§ 1 r) vorvenet. *le/oz- „Schlitten" :: vorslav. ledb „Eis" T a g l i a -
v i n i , Z. f. rom. Phil. XL VI 53 f. — Vorslav. ned[-b]ro „y.öXxog, 
Schoß" (e/ä § 1 r) nadfajr-agy „feminalia" (r/0 § 1 g wie etrusk. 
la(r)c-, vorgr. &!>QGOC, „bä ton . . . de p a m p r e " [u oo ai § 1 q] etrusk. 
ä-rcciGÖv „ävaötvÖQ&q") vorgriech. vrjöv-q, etrusk. nat[v]-is > netsvis 
„haru-" :: (d/s : st § 1 a, h, b, b') voridg. dial. *w-a-ne/asth-
„Wanst" § 1 t, y, VA 65, ( + f- § 1 y) vorlit. i-nkst-as „Niere" 
= vorslav. isto aus vorbaltoslav. *f-nast(h)-. — Vorslav. (o)rQzbje 
§ 1 s, y „instrumenta" (z < zj) :: orqdbje „apparatus". — Vor-
slav. orz-v-brvb „catena", orzbin „stimulus" (z < zj) :: vorgriech. 
ÜQÖIC, „pointe de javelot". — Vorslav. vel(e)s% § 1 s „Seelen-
gottheit" (el :: l&/e § 1 b', r) vorlat. *[w]las- > Las/r-es (s :: ss 
§ 1 b) lessus „ T o t e n k l a g e " mit *w-äxl-äxs- (cf. ohne -&xs- vorlit. 
vel-es „Geister der Verstorbenen") aus *(i)w- in etrusk. iui1 „Tod", 
v-an» „Todesdämon" :: etrusk. vel&- „Seelen der Verstorbenen 
C o r t s e n , Glotta XVIII 189". — Vorslav. tovaris(t)jb :: Taßiri 
pg. 95 mit st «> ts oo t wie Stier (S/äu :: I § 1 q, r) vorgriech. 
occp/X-xr] „Fisch «ßovq»" oo voridg. dial. *tä/suro-, Har-w-. — Vor-
griech. C,axvv-»i6sq :: vorslav. dy[k]n-ja, tyky pg. 82. — Vorslav. 
dial. zes'ra (:> rum. zestre > klruss. zastra) „Heiratsgut" :: (d/dh, 
e/u/a § 1 r) etrusk. &us"r-&-ir „coniuges" (voralb. *dasraxtj- > 
dars-me „Hochzeit" ?). — Vorslav. zvfava „glos" :: vorarm. tal 
aus *DÜXI- „jung" pg. 34 (cf. noch Hesych. ÄAUÄAQ „rag /ITßVR/GTÜ-

vßivaq") wie vorlat. glös zu etrusk. äyaX^roQa „ütaiSa", vorgriech. 
yX-rjvri „P up-ille" etc. pg. 31; aus *t/dal-ä/uss- „ j u n g e Frau" 
pg. 34i auch etrusk. lasa § 1 s „ d i e n e n d e Gottheit", vorslav. 
las-ica vvv,u(pvT6a" mit etrusk. tl- > l- bzw. slav. t/dl- > l- (im 

1 C o r t s e n , Glotta XVIII 1742 in isi iui utus'in „ich wehre 
den Tod ab??" , dessen isi, is „ich" zu kauk. dial. z/s- „ich", 
aber utus- kaum zu vorgriech. öfrüooouai „zürne" gestellt wer-
den kann. 



slav. Anlaut ist tldl- unbekannt!) und mit Bedeutungswandel 
wie vorslav. vi[ch]la „vvujf r" > (i § 1 p) nhd. Wiesel VA 70. — 
Vorslav. *zeup- > zupam :: (fe)ii § 1 q) *d'bpam, „Herr" PE 24 
(u/i § 1 r) etrusk. tiyan-ati „domina mater" pg. 56. 

§ 21. Zu vorbaltoslav. ptb^w cf.: Vorslav. cbb/van* pg. 35. 
— Vorslav. s[t]pol-in% „Riese" :: stvol-im. — Vorslav. a-von, 
§ 1 s, y „Ahorn" :: bra-klen*, vorlat. (ligur. wegen -sc-?) br-uscum 
„Auswuchs oder Knorren am Ahornbaum". — Vorslav. bobt» 
„Bohne" :: vorgerm. *bau-n-, aber die B e r n s t e i n i n s e l Bau-
nonia wegen der Variante Raur-onia e h e r zu vorgerm. *rabraz 
„Bernstein" M 51. — Vorslav. cap'ja :: (0/n § 1 n) vorlat. dial. 
*cewniä > cönia pg. 80. — Chbrvat'b (® < °) :: Kaq%äxt]q § 19. — 
Vorslav. j-a-lovb „gelt" :: (alä § 1 p) voralb. l'ope „Kuh" pg. 91. 
— Vorslav. i-sHba (i-/0 § 1 y) vornhd. Stube, lyk. *i-stub- „o'lxoq" 
> i-sftujba-zi „*oixtaxoq > UOQÖg" (i/a/e-, hlp § 1 y, r, a) A-c>[xv]n-

tvöog :: E-arfuJf-sö- (st oo ts § 1 b') *tsuB- > kar. aova „racpog", 
etrusk. su-&i (oder aus *sup-&i1 [cf. sefpjtum-] und so etwa zu 
vorlat. supellex „ H a u s g e r ä t " ; hieher mit w-e- und p(h)lb § 1 t, 
y , a, c ve-stibulum ?). — Vorslav. vbhch-va :: vorthrak. nolia-rai 
pg. 53. — Vorslav. iva „Eibe, Weide", vorir. eo :: ((e)i» e § 1 
p, q, r) vorkelt. *eb-uro-; als „den T o d bewirkender Gi f tbaum 
S c h r a d e r - N e h r i n g , Reallex. I 224" zu etrusk. iui „Tod?" (i/S, 
fi/b § 1 r, c) vorgriech. äß-avrsg „VSXQOL" (Oll § 1 1) Ä-lißavtsq 
pg. 69 f. (btp § 1 a) *ip- „Eibe" > *kelt. *rkw- (mit Lautsubsti-
tution, da idg. p > ph > h) > germ. *i(x)w- wie vorgriech. Invöq 
„Ofen" (i/u § 1 r) vorkelt. *upno- > *uk[w]no- > germ. *ox/gna-
neben vorgerm. *ofna-. — Vorslav. cervbjb „Schuh" :: vorgriech. 
xaQß&Tivoq „de cuir" (k/0 § 1 k) ügßilt] „chaussure forte". — 
Vorslav. kobyla „Stute" :: (He § 1 p, r) vorlit. keve „rasqa". — 
Vorslav. ol(o)vo „Blei" § 1 s :: (0/b § 1 k ; s/o § 1 r) vorgriech. 
ß/flölvß-doq (bd oo mdh § 1 c, j) vorlat. *plump- > *plumf- (wegen 
p-, -u-) > plumbum. — Vorhalt. *w[ax]l- „Bernstein" in lit. 
fzujlängas „Fenster" pg. 2 :: A-balus „Bernsteininsel"; zu *waxl-
„Bernstein = B r e n n stein" cf. vorslav. [wjl-eto „ S o m m e r > 

1 Auch vorlat. sepelio „begrabe" mit u/e § 1 r käme in 
Betracht. 



Jahr", etrusk. a-vil § 1 y „Jahr" (auch Volt-umna „Göttin, bei 
deren Tempel a l l j ä h r l i c h e Versammlungen stattfanden" aus 
*wel-ait- [zu -t- cf. noch vorslav. glota :: vorgriech. Ü-'/MK, etrusk. 
me-%1- „populus" J 107] wie clutmsta < Klvra^arga?), vorlat. 
Vol-c-änus (ä/a § 1 p) Vul-tur „Vulkan in Apulien", 
*s-wel- „Schwefel" etc. 1VJ 44, 51. — Vorslav. ovotje „Obst" :: 
(a/u § 1 r) vorgerm. *ubat- (t/d § 1 a) vorgriech. OI-ßö-r] „XQV-

oeov ßijkov" (: etrusk. za-ma9- „Gold" pg. 2). — Vorlit. släpis 
„Elefant", vorslav. slofpjm, :: (a : ai : ei und p/w § 1 q, r, c) 
vorhält. *šla/ei[w]-u- > lit. šla/ejus. — Vorslav. voh „Ochs" :: 
(o/o § 1 r) vorgriech. ßöfov&oc, „taurus indomitus", vordak. 
ßovö&- »).a „ß o v yXmoaov" mit A für A. — Vorlit. volungS, vor-
slav. vblga „Goldamsel" :: iber. bälüx „Goldsand" , palaga 
„größerer Goldklumpen". 

Entsprechend cf. zu etrusk. p «> w (> 0 T 215) außer in 
haplvr- § 1 c noch: Etrusk. »ap- „weihen" :: tev „votum". — 
Vorlat. so-sp-it- :: etrusk. šv-al- pg. 55. — Vorital. *ablonä > 
Abella m a l i f e r a :: etrusk. CIE 302 mi flereš aulun-i&-iia-l „haec 
statua Pomonae" auf parva statua ahenea deae p o m u m manu 
tenentis". — Etrusk. lupu „starb" :: lefzvjine {HO § 1 1) iui „Tod" 
> v-an$ „Todesdämon". — Vorlat. sepelio :: etrusk. *safw]al-0-
> sal»-n „sepulcralis C o r t s e n , Glotta XVIII 189" (o oo / § 1 r 

z. B. äßß-t/vx- : etrusk. i(n)pa „Krug") ziv- „*sepultus"; *sal- < 
*saul-? — *Etrusk.-lat. san-dapila „S^&-<POQOVu :: (l/r § 1 d) etrusk. 
9aur- „Grab". — Etrusk. *t[i]p- > n-ioai „*Luna" :: tiu pg. 79. 
— Vorgall. äßQtxvaq1 :: etrusk. *a(u)r-1 > ¿'cgißoq „xi&rjxog" pg. 54. 

1 *ab-r- „Affe" (r/n § 1 f) liby. "Aß-avva „Affenberg" pg. 2 
(b/p § 1 a) vorgerm. *ap-an-, vorslav. op-iča entweder mit 0/k 
§ 1 k zu vorai. kapi- id. oder zu *axp- „homo, vir" in etrusk. 
apa „&VFIQU, ap-an „¿CVÖQIÜg", apa-s-tanasar (: öanasa pg. 77) 
„histriones XOJCTOHIVOI" C o r t s e n , Etrusk. Standes- u. Beamten-
titel 133 f., Glotta XVIII 184 ff., etrusk. fojp-uia „Gatt-in" > 
vorgriech. öxviw „prendre pour femme", vorlat. *pe[r]u- > pö/ümil-
„Zwerg" mit deminut. -mil- wie camillus pg. 97 (0/r § 1 g) etrusk. 
<per-su „*Person z w e i t e > *histrio" (-sö(n) „zweiter" zu etrusk. 
*zaxn- „2" in Sem-prönius „A[l]tratinus" pg. 77) > lat. persona 
mit *[a]p(h)-er- § 1 s neben *zu-aphr- § 1 t „histrio" > lat. 
vafer > vaber „pfiffig, varius" (ph/w § 1 c) etrusk. *wa[u]r- > 



— Kleinasiat, raß- :: etrusk. ei-tv-a pg. 12 (p(h) § 1 a, c) *&au-t- > 
&uta „edel". — Etrusk. nape „Grabraum", vorgriech. vänr\ „vallon 
boise" :: vorrom. *nava „von Bergen eingeschlossene Ebene" 
REW 5858. — Etrusk. spur- „urbs" :: (u/a § 1 r) Svagig, „E&Q-
rffig". — Etrusk. cezpal- „7" :: *ka[z]wil- > Caelius „ S e p t e m b e r " 
pg. 46. — Etrusk. Pilumnus pg. 62 :: (lle § 1 r) Volumna, -us 
„Gottheiten, denen man die N e u g e b o r e n e n empfahl", das 
eher über lln § 1 f zu etrusk. (a-)ven-ce „gebar". — Ligur. 
pala „Grab" :: etrusk. *a-val/i- § 1 g, y > avai-Si „cella-in"; 
oder zu *av- „tot" in v-an& „Todesdämon"? — Elam. pel-
„Jahr" :: etrusk. a-vil § 1 y BA § 101. — Lyd. Ißv „xoM" :: 
(i/e/u § 1 r) etrusk. evi-tiu-r- „Voll-mond". — Vorgriech. ßgaßeic, 
:: etrusk. *te-bra[b]-th § 1 u > tevura& „ßpafitwai"; hieher carm. 
arv. Berberl — Etrusk. hup(n)- „ossuarium" :: (u/e § 1 r) heva. 

§ 22. Wegen des oben erwähnten etrusk. *sam- „6" in 
san-dapila und cezpal- „7" cf. zur R e i h e n f o l g e e t r u s k . 
Z a h l w ö r t e r nach S 23 ff. Folgendes: 

ma/ „1" :: maccus „ s implex" ; *mat-k- (m/b § 1 j) bask. 
bat „1", vorgriech. ßaßiteig aus *ßar-il- etc. 

zal „2" :: vorgriech. [<j]X&-ßQvs „bipennis" (lln § 1 f) 
Sem-pr-onius „A[ l ] t r -a t inus" pg. 77 f. (lln °o 0 § 1 1, n) vor-
griech. Zf]-»-og „'A/syiav", etrusk. za-»r- „2 X 10" (a/0 § 1 s) 

des *~z-p(h)al- „2" (zu *<p(h)al- aus *p(h)illr- „2" cf. pg. 54 
*&ü-f[iJl- „10 + 2") pg. 46, 77 f. in ce-zp(al-) „5 + 2" und 
sem-[z]<p(al-) § 1 m „6 + 2"; hieher mit llnlr § 1 f, d bask. 
zor-tzi „8 aus 2 — 10". 

üu(n-) „3" :: vorlat. fu-scina „Dre izack" (d(h) § 1 c) vor-
griech. Jvßdvig „eine der d r e i dor. T r i b u s " (-"-m/p- § 1 n, j) 
lyk. top- „3" (D(h) : Ih \ s's § 1 a, c, e) kauk. *la*m- „3", bask. 
*xen- > helir-, vorgriech. <iaß-ß-vxi] „ d r e i e c k i g e s Saiteninstru-
ment" T 195, vorir. seamrög „rgLyvllov > Klee" (n/0 § 1 n) 

lat. varius (rln § 1 f) etrusk. *ap(h)an(n)- > lat. apinae „Possen" 
neben späterem afannae. 

Zu a(u) § 1 q cf. noch etrusk. tivr „menses" (t/l, Ha § 
1 e, r) *la[uJr-l/t- > lala „Artemis" (r/l:: 0 § 1 g, 1) vorgriech. 
"ÄQT-sßig neben *[l]awar- > *[a]wer- in uernisera pg.47 mit l-r > 0-r. 



Zi-x-av-ta nTQivaxqia", etrusk. *s[t]c- § 1 s > sc-ul-na „*tertius" 
pg. 88. 

hu& „4" aus *phu[r]-th § 1 c, g :: vorgriech. 'FTrtjvia 
„TiTQUTtohq" (u 00 ei § 1 q) Dual xti&-d> „8", kret. *biti „4" (B(h)/m 
§ 1 a, c, j) etrusk. muv-alxl- „4 X 10" (0/r, u/a § 1 g, r) lemn. 
mar- „*4"; bask. la-[b]ur, sumer. limmu[rj. 

ci „5" :: *> = *C(i) in A, V „5", ce-alyj- „5 X 10" (k(h) 
§ 1 c) *t(ealxl-) „50" in t, 4, X, L, ce-an-u» „5 + 4", Hill = ci 
(anders C o r t s e n , Glotta XVIII 191i), Caviares „alle f ü n f 
Jahre stattfindendes Opfer", Ce/i-s-p-ius „ q u i n t i - c e p s " (: apex 
„Spitze"), ciar&ialisa = f. Pom. (< *pompe „5") pg. 77, Dual 
(mit plur. -/•-) *cev-Sr- „(zwei) Fünfer > 10" in couehr-iu „ t e k v i a " 
{rH § 1 d) lemn. *-xveI- ( > -xvei-) > etrusk. *-xl- ,,-xovra", etrusk. 
ce-zp(al-) „5 + 2". 

sa „6" aus *sq :: san-dapila vig&>/-OQOv", *e' sam- > Ermius 
„ S e x t i i i s " , sem-[z]<p(al-) § 1 m „6 + 2"; bask. *sem > *sen 
> sei „6". 

c e zp „ t " (aus ci „5" + *-zpal- „2" s. v. zal) aus cezpal(-xl-) 
„7 (X 10)" (p/w § 1 c) *ka[zjwil- § 1 m > Caelius „ S e p t e m b e r " 
(l/r § 1 d) xaiQoq, „7"; bask. zazpi 7 aus *kezpil. 

semy „8" (aus sa „6" + *-zphal- „2" s. v. zal) aus sem-
val(-xl-) „8 (X 10)" und dieses mit [z] § 1 m aus *se/om-zphar/l 
§ 1 d, woher auch *so[m]zfar > Xosfer „0 e t ob e r " . 

ceanu& „5 + 4 = 9", q. v. s. v. ci und hu». 
*-/l- „-xovTa" (und -alxl- id. mit -al- nach cezpal-xl- „70", 

sem<pal-xl- „80") aus *-xvel- s. v. ci. 
*t(h)ur- „l(i" :: (r/0 § 1 g) kret. *ti/a-ma „10", etrusk. 

za-»[u]r-m- „2 X 10" (r/0 § 1 g) *&u-fl- „10 + 2" in »ufl-»i-c-la 
„die z w ö l f dei consentes" (th/l§ 1 e) lu(r-) „10" > nur- „10?", 
X „10" aus *X(ur-) — cf. nd. etrusk. X = T\ — oder kaum 
aus *(g)(ur-) mit (g) = ©; bask. -tzi „10" aus *-tir. 

*»ufl- *„12" aus *»u(r)- „10" + *fil- „2", q. v. s. v. zal, 
*t(h)ur- und pg. 54. 

za&r- „20" :: voralb. zet; aus zal „2" + *&ur- „10", q. 
v. s. v. zal und *t(h)ur-. 

»un-xul- „30??", q. v. s. v. &u(n-) „3" und *-*/- „10". 
muv-alxl- „40", q. v. s. v. hu& „4" und *-xl- „10". 



ce-alxl- »50", q. v. s. v. ci „5" und *-/l- „10". 
se-alxl- „60", q. v. s. v. sa „6" und „10". 
cezpal-xl- „70", q. v. s. v. cezp „7" und *-*/- „10". 
sem<pal-xl- „80", q. v. s. v. sem<p „8" und *-xl- „10". 
*acn- „100" :: *etrusk. > lat. acnua „ * G r o ß h u n d e r t " 

(k(h) § 1 c) bask. ehun „100", etrusk. *»<(cn-) „100" BA § 789 
in oic id. pg. 69. 

*&us- „1000" :: (g) „1000" aus *&(us-) mit (g) = & und 
oo „1000" aus *8(us-J „1000" mit 8 = F und ital. /- aus th-, 
vorslav. tysQtja, tis^tja „1000" pg. 61 mit u/i § 1 r wie Tv/ivö-ag-
„Vater der Dioskuren, die Zeus in der Gestalt eines S c h w a n e s 
zeugte" :: etrusk. *tund-na > *tuntna > tusna „Schwan" M 30. 



Posnetek. Tr i p r e d s i o v a n s k o - e t r u š k a i m e n a 
p t i c . — V uvodu ugotovi avtor trojni odnos med Etruski in 
Slovani: a) baltoslovanske izposojenke iz etruščine; b) etruške 
izposojenke iz italščine, ki je s slovanščino indoevropskega po-
rekla; c) glavni vir etruško-slovanskih besednih skupnosti pa 
je v pripadanju p r e d baltoslovanščine in etruščine k isti s t a ro -
e v r o p s k i jezikovni skupini; o glasoslovnih in oblikoslovnih 
posebnostih te skupine govori avtor v § 1. Na ti osnovi tol-
mači v nadaljnjem slov. imena astrah*, lunjb in kanja. 

Predslovansko astrah* izvaja iz debla *asr-, ki ga ima 
tudi etr. ciQaxog „i/pctg" (§ 2—7); formant -§b- in menjavanje 
/•oo / v predgrškem aiadgcov „dčog i(Qaxoq'i :: ai6&X<ov sta pred-
indoevropskega izvora. Prvotni pomen debla *a(i)sr- je „božji, 
svet", na kar kaže etr. ais(-ar) „bog". 

Predsl. lunjb je nastalo iz *lQnjb < *lqgnjb ter izvira iz 
prvotnega *wl-aag-nj- in to po večinoma disimilatoricnem menja-
vanju n oo / § 11 iz *zvn-aag-nj-; h korenu *wl- spada etr. vel 
„*voltur". K isti praobliki *w(a)n-aag- je ob upoštevanju 
pojava n=o O (v § 12 so navedeni odnosni slovanski refleksi) 
še staviti predlitavsko vanagas „jastreb" in predirsko fang „lunj". 
Etr. vel je ohranjeno, izvzemši predlat. vol-tur, le še v imenu 
Vel = C(aius); o sličnih dvojezičnih primerih etr.-ital. sožitja gl. 
§ 13. O končnici -nj- govori avtor v § 15., o slovanskih kore-
latih formanta -t(ax)r- v vol-tur pa v § 16. 

Predslov. kanja se je razvilo iz *kapn-ja; deblo *kapn- < 
*kap&n- je ohranjeno v *kapun- etr. besede capgs „falco", predgrš. 
Kanvg, predlat. *a-ccapu-t(ax)r- > accipiter „jastreb" in predgerm. 
*khaphun- > *xabu-ka-z >nvnem. Habicht; po alternaciji labiala 
z labialnim nazalom (o takšnih predslovanskih primerih gl. § 17) 
spada semkaj še predgrš. mnivdig. Slovanski refleksi menjavanja 
neaspirate z aspirato (capys :: *xabu-) in sicer k :: ch, t!d :: s/z 
in p!b :: w so navedeni v § 19—21. 



Wörterverzeichnis. 

Albanisch arse 95 ecl&i 67 
agój 90 aska 57 eitva 12, 102 
arí 10, 85 áraiCóv 99 Ermius 78, 103 
are 94 alar 97 esia 10, 14, 68, 98 
darsme 99 a&umic 98 etera 70 
duañ 98 ctbxrfXwg 9 0 etnam 97 
&am 78 auluni&iial 56, 101 etule 34 
e'ñete 47 avai&i 102 evan 56 
gezóf 86 avence 53, 102 evitiur- 55, 102 
O J 

forte 53 avil 101 f. falado 53, 71 
lut- 20 bargena 94 falas 79 
rile 78 Cabreas 94 fler(e-) 53 
sak- 67 Caelius 46,54,78,102 f. frontac 71 
sapt 74 Caere 15 fufluns 52 
zet 103 camillus 97 yájc og 1 3 

cam&i 73 yaQOvUov 60 
Etruskisch capys 38, 81 yiyÚQOvfi 80 
(Lemnos) *cas- 86 yvíg 25 , 62 

acale 31 catmite 59 halx 94 
acazr 97 ceanu& 103 halna 8, 31 
áyaX^ROQA 31, 9 9 celi 97 han(u)<F>- 9 6 

ais- 16, 47 ff. cepen 20, 90 haracna 71 
a/vistr 98 cezp(al-) 46, 78, 102 ff. harc 19 
-(al)xl- 103 f. ci 77 f., 103 f. hecce 53 
ame 80 ciar'Halisa 77, 103 helu 57 
amin» 98 cil» 50 het(lx)- 57 
uvÓag 87 , 9 0 crapsti 92 heva 97, 102 
tívxaQ 58 , 88 , 9 0 Crustumerium 17,95 f., Horchia 56 
apa(n) 2, 101 99 huins 97 
apastanasar 101 culsans 15 hup(n)- 35, 97, 102 
¿ípaxog 25 , 3 8 cupe 97 husrnana 19 f. 
aril 53 ever, -evil 55 husiur 8, 97 
¡ÍQinoq 2, 54, 101 -Xvei- 103 hu& 103 
arn& 38, 77 S&iivoq 10, 68, 92 i(n)pa 101 



is 99 
itun(a) 29, 80 
iui 99 f. 
xixivöct 61 , 8 0 
lala 102 
lasa 99 
latva 70 
lautn 70 
leine 101 
let(h)q 23, 53, 79 
te 79 
/upufcej 13, 20, 69,101 

8, 103 
lut(h)- 20, 73 
max 102 
(ma)lena 2, 53 
maltstria 53 
mantis(s)a 7, 72 
Afanius 19 
/na/-- 103 
mar/ars 27 
fiaovri^tmg 74 
me*/- 25, 101 
/ne£/- 25 
mu¿; 83, 91 
murs 94 
mutana 57 
muval/l- 103 
nac- 62, 89 
7io/>e 102 
natis 99 
netsvis 99 
nipe 42, 89 
nur- 103 
papalser 62, 80 
parla 88 
pen&na 61 

nia(ö)ai 79, 101 
p reale 14 

puia 23, 73, 101 
puln 87 
pute 16 
puti 87 
<pa^ovlévia 8 0 
(persu 101 
qutun 46 
reí 71 
Romulus 23, 26 
sac- 43 f., 48 f. 
sal&n 101 
snenaft 59 
úovy.ivovii 64 
su/>r/ 90 
surtes 79 
sa 10, 78, 103 f. 
sem<p(al-) 46, 78, 

102 ff. 
spur- 19, 102 
su«' 79 
su&i 100 
sval- 55, 101 
tali&a 34 
TÚQXCOV 3 5 

feo 97, 101 
tevara» 26, 102 
Ttjfiívva 2, 65 f. 
TifoQis 8, 33, 78 
tí/j- 24 
ti<panati 56 

47, 79, 101 f. 
tluscv 61 
traneus 23 
truisie 35 
trut-(nvt) 71 f. 
ta/;/ 19, 73 
furan 16, 23, 56 
turm- 34 
turmaca 20 

tusna 104 
TvQdr¡voi 2, 2 3 , 2 6 
»alna 34, 77 
&afna 55, 80 
harnee 80 
&anasa 77 

101 
55, 101 

&u/l-&-icla 54, 102 f. 
V n - ; 10, 19, 102 f. 
-S-ur 35 
&usur»ir 99 
»uta 102 
&utum 80 
ucntum 50 
urina 78 f. 
utuéin 99 
u&nia& 80 
vael- 97 
van& 23, 69, 99, 101 f. 
vel 50 f., 58, 76 
Vel(c)itanus 23, 53, 79 
we/d- 99 
vel&ur 50 
verse 26, 52, 56, 88, 95 
Xosfer 46, 54, 78, 103 
zal 102 
zama2, 23, 101 
za&r- 8, 102 f. 
*zenpr- 77 f. 
zen 23, 47 f. 
ziv- 101 
A 103 
Hill 103 
X 103 
í 103 
ote 69, 104 
0 61, 104 
oo 61, 104 



Germanisch 
Abalus 2, 100 
balra- 94 
*bau/g.m- 18 
biups 87 
Dax 26 
enz 61 
hal- 6 
*xatiu-k- 76, 81, 95 
*xoppö" 9, 65 

100 

*kabis- 10 
linta 90, 94 
*mat/pl- 25 
*maj&/- 25 
Mistel 79 
*of/x/gna- 100 

*pand/niag- 13, 72 
Pete 85 
Rauronia 100 
riso 32 
sezVn 75 
snepfo 59 
*sü/- 44 
*uZ>ai- 56, 101 
*ar- 12, 18 
Wabe 25 
wanno- 51, 68, 75 
IFermirf 25 
wehhaltar 25, 62 
IF/ese/ 100 

16 

Griechisch 
(Kleinasiat.) 

äßavxeg 13, 22 f., 69, 
100 

äßa§ 12 
"AßöiiQa 94 

adgaya^vg 95 
'A&rjvd 71 
ßitros 9, 58 
«töaAcav 29, 37 f., 47 ff. 
äxaX (̂f>r] 32 
cfxog 13 f., 70 
äXaQa 94 
äXeioov 73 
ccXißavteg 13, 20, 22, 

69, 100 
5Aßal,<bv 93 
¿t/ivyd&Xr] 7, 41 
"Aß<pQvö(G)og 12, 40 
ävay.x- 56 

10, 92 
äm'jvi] 11, 13 
'AQI&ÖVT] 1 0 , 9 8 

"Agzeßi g 102 
äoxTjQa 94 
äojciv&iov 25 
'AöxvnaXaia 17, 49, 87 
¿ö^deAog 7, 57, 91 f. 
aixug 57 

13, 61, 95 
ßaixaXig 17 f., 83 
(Sfßöog 87 
ßrxog 18, 22, 83 
ßotixVQOV 3 7 

12, 26, 102 
11, 45 

yavo&nrig 8 6 
yXf\vr\ 99 
dsvÖQeov 40 
ö f ^ a 24, 32, 86, 93 
JiovvOog 26 
¿ßfjvoi 13, 72, 93 
ffeos 25 
SIQSQOV 9 5 

'Exäßrj 39, 67 

"EXXWQ 6 7 

Harri 5 7 
£Qßt]veig 3 4 f . 
' t f ^ g 34 
Eöri'a 56 
EV&ivog 18, 2 7 

EiiQWKT] 12, 18 
Caxvv&iösg 7, 10, 2 1 , 

82, 99 
Z^og 102 
TFXEXXQOV 5 3 

ijtöoiov 9, 71 
iiniaXog 69 
»ilov 2 5 
9iQßog 23 , 2 6 
1Iäocov 48 
t/fyptg 29 

'lÖTj 40 
if(>ag 25, 38, 48 
t/i/iovq 61 , 7 0 
(galfj 86 
tjmJg 23, 25, 100 
ijtjtog 25 
"/öxug 24 
i'xvXog 3 4 
fyc6(> 9, 21 

26, 45 
xaipüg 54, 78, 103 
xaXafdv'h] 9 , 2 8 
xaXvßvog 9 6 
y.aXoiq 66 , 9 6 
K&vwßog 92 
y.apßccxivo g 1 0 0 

XCLQVOV 1 3 , 9 4 

xaoxog 9 7 
xaOßlXoi 9 7 
xatfffa 25, 97 
xaoaixsQOg 6 
xaßxavov 28 



xáorov 83, 89 HoXyog 62 Gtjfiúóa 90 
XÚOTCÚQ 8, 8 8 Iffo(>/wXvy.t¡ 24 Gt(^)ót] 40, 101 
KCIGTWQ 1 9 , 9 7 fio ano í 24 -Sí'/Jpog 44 
xarriq 86 /XÍGXXOI 2 4 GififtXog 75 
Kiy.QOip 98 ¡IVGOV 4 3 trtTog 57 
KtvravQoq 61, 80 ,MW»góc 67 Gxiovgoq 26 
xiorsQ 8, 19 f., 25, 97 vúxoq 62 Gy.oXújra^ 60 
xifiágiov 35 vr¡dí>q 9, 99 GxiXa| 67 
xiaaífiiov 42 f . iVttfog 38 ffoua 100 

8, 94 w>og 9, 29 (Tarí'og 9, 75 
xcUag 66 gtVpog 22, 43 Grú.iq 79 
xoXoxvv&t] 7, 28, 83 ó&óvt] 8 Gripal; 5 
xó/iagov 28 ÜXvv&oq 12, 94 Gtpévóafivog 13, 91, 94 
XOTTÍG 8 6 16, 23, 101 ¿ V / s 74 
KoolGoq 16 ÓGTQÍg 4 3 Gyolvoq 59 
xvxvoq 9, 66 Obitiq 16 n-glfíiv&oq 26 
xú/tuvóiq 81, 90 ófpsiXm 9, 12 TtQfiiXai 23, 26 
XVXÁQLGOOG 2 8 ó'xiog 25, 101 rev/goq 18 
xtij/áfiog 21 náyovQOq 29 SWap- 17, 20, 104 
xc5ros 16, 24 Ilaíovsg 9, 60 'YáXixoq 52 
XáPgvq 102 jríítfw 6, 103 fi/S«KS 19, 29 
Aaj'coóg 6, 27 riíQGívg 27, 85 •bvváq 86, 94 
XaiGijiov 61, 91, 93 JisGGÓg 68 f . (paXiq 8 
AápiOGa 5 3 xí&rjxog 23, 94 23 
XíÍQlOV 16 noruS&wv 16 yaXivóq 97 
AíffOT 27 XQvXteq 14 32, 95 
It'^og 20, 74 jtfyíeXoq 87 XÚQrr¡q 96 
2ÍT>; 2 0 'Páfii&a 23, 26 'tiaQiwv 28, 32 
AtTpa 72 (T«^ 99 
AvQfitjvóg 27 GanMxr¡ 10,19,40,102 Ibero-Baskisch 
Maesola 20 GávóaXov 40, 74 ar¿i 64 
fiápa&Qov 92 Gavváóag 62 ar¿z 10, 85 
Má(Q)oaQiq 45, 52 <xáog 55 arzara 78 
fiáQGixoq 11, 46, 91 SanvGeXárcov 12, 76 ¿ai 102 
/iárav 8, 7 3 SÚQÓsig 53 ¿urcfa 10, 84 
fiéXa&Qov 24, 70 OÚQGai 96 Cadurci 36, 68 
/létaXXov 23 GsXr¡v?¡ 24 ceZ/a 94, 96 
iVtAtfaí 26, 65 GtiiióaXiq 40, 90 Egelesta 6 

9, 28 OsvzXov 11 eglecopala 39, 55, 66 



ehun 69, 104 
elzaur 94 
enada 67 
erran 78 
esne 21 
har(r)- 27, 41 
he/ir- 102 
hor 97 
hurr- 94 
Za&e 13 
Zaur 103 
leher 9, 57 
/«/• 74 
'OQ(r)oaxs6a 1 3 
otso 68 
sei 103 
thieldones 37 
-tzi 103 
udagara 68 
un- 19 
zakur 68 
zaldi 37 
zazpi 103 
zortzi 102 
zuri 44 

Illyro-Thrakisch 
(Phryg., Venet., 

Messap.) 
kSanvtZv 98 
aisu- 47 
Ampelum 94 
UjtQOVq 8 4 f . 
arpopria 31 
PovSa&la 101 
yivrov 9 5 
yovolf/ra 7 4 
Dibaltum 6, 64 
z/rfaAog 26, 52 

6iv 20 ambrices 70 
ebustrone 67 ayoex 17, 103 
ekupet(h)aris 35,89,97 O/WS 26, 94 
î aXpog 33 ,4/jriZ/s 94 
£aV)a 85 arbiter 12 

46 armita 34 
'mvQioq 74 asser 11, 70 
zser 21, 23, 47 f. atrium 16, 24, 70, 97 
camum 21, 94, 96 attinae 71 
xarrov^oi 28 autumnus 98 
Celetrum 8, 97 baiulus 4 
Cerva 18 bruscum 100 
Koaro^&xoi 83 bulacar 17, 22, 83 
Zpf^a 36, 92 -bulcus 62 
XTiOrai 8 cacus 98 
Av/vlriq 6 3 caelum 15 
MiGOajtiov 24 caetra 37 
Ocra 8, 96 calautica 98 
Hayyalov 11 Calendae 31 
jcaQafiiri 8 5 caliandrium 98 
Pel/iso 6, 9, 60 caZo 98 
pete 72 ca/Z/ia 60 
Poediculi 17, 23 casa 97 
riborasta 85 caudex 46 
sabaja 57 Caviares 103 
a a/.La 64 Cespius 103 
tavidila 59 (ci)conia 80, 82, 100 
tirsozila 37 clacendix 68 f. 
Tovlfirjla 3 7 coctio 2 
T(Q)OVTQ&6TQO. 8 2 co/us 96 
usa- 4, 68 Consus 21, 61 
<pi&cxp&id-ska 7 2 couehriu 103 
XaXaGTQa 6 cumera 96 

damia 12, 98 
Italisch dautia 12 

acceia 60 dubenus 56 
accipiter 76, 81, 88 ebulum 98 
acnua 13, 69, 104 eiu/- 13 
afannae 102 econes 49 



eituam 63 
Esquiliae 43 
excetra 89 
falco 51 f., 58, 75 f., 82 
Falernus 52 
feniculum 92 
Feronia 79 
frenum 97 
fuscina 102 
/usfcs 19 
fusus 97 
ir/os 99 
(h)arundo 80, 94 
herna 27 
hirudo 21 
hostia 56 
/¿/izs 55 
ieiunus 4 
ilex 22 
immussilus 38 
insula 29 
i/urpex 20, 27 
landica 70 
Lases 99 
libra 72 
//íuus 20 
¿ua 75 
/urna 9, 28 
/ufra 8, 97 
maforte 54 f. 
mastruca 19, 45, 55, 91 
mefitis 25 
Menerua 25 
Mezzentius 24 
morada 17, 60 
mundus 19 
mustella 25 
nepeta 59 
Neptunus 16 

AWtfa 25 
numella 61 
nummus 61, 70 
obrendarius 69 
obripilatio 69 
oiua 69 
opulus 13, 25 
Pic/lumnus 62, 102 
pix 24 
plaustrum 11 
plumbum 23, 100 
pumil- 101 
samera 8, 90 
sandapila 10, 78, 101, 

103 
santerna 2, 23 
sculna 88, 103 
scurra 88 
sepelio 10, 26, 100 f 
siligo 44 
silua 20, 22 
Sisenna 78 
sospes 16, 55, 101 
talassio 34 
tebellus 2, 65 f. 
tiro 35 
trossuli 23, 37 
uernisera 47, 102 
urceus 94 
wa/er 54, 101 
valvae 54 
was 57 
wena 97 
Ken us 56 
verna 88, 95 
Vesta 56, 88 
Vesuvius 52 

vibrissae 72 
vispillo 26 

volaemum 17, 56 
Volcanus 101 
Voltumna 57, 101 
voltur 9, 50, 58, 76, 88 
Volumna 102 
vopiscus 69 

Kaukasisch 
(Vorhethit.) 

*cV/i- 62 
*la"m- 102 
*la*nd- 70 
le-, w- 27, 25 

Keltisch 

Abnoba 24 
äßQavaq 54, 101 
áith 13 
* andera 19 
arto- 10, 85 
Baruae 21 
betidolen 85 
bolusseron 31 
brittula 10 
cainnenn 94 
cervisia 22 
dynad 20 
eo 100 
fannall 67 
fúan 86 
gunna 86, 94 
*Ts- „Eisen" 22 
ladhg 99 
*lethr- 27 
*lettr- 27 
llwyf 12, 90 
Oaxáva 74 
seamróg 26, 102 
visumarus 26 



J 
I , »»V O .'i-A» 

Libyo-Berberisch 
"Aßsvva 2, 1 0 1 
corocottas 97 
t-, zu- 25 f. 

Ligurisch 
(Rät., Sikul.) 

'AXßhr- 2 4 
Anauni 29 
¿ovxixiXXovöov 9, 2 4 
iovQßaQoifi 27 
Claxelus 36 
langurium 2, 53 

5, 7 
padi 17, 23 
/>a/a 14, 55, 102 
plaum 1 1 
OaXioiyxa 6 4 
sas/a 48 
Sixavia 88 , 1 0 3 
T avia 21 

Romanisch 
*adduáttu 25 
»ar/žc- 78 
*assana 94 
*bacassa 8, 25 
*balsa 60 
*calcitrum 95 
*calm- 96 
*cama 92 
*cassanus 43 
co/ea 55 
*dantsare 77 
*darbo 7 
*dasia 26 
*dralsum 24, 27 
* hürtare 19 
*jüp(p)- 9 

*kosja 26 
6 f., 22, 36, 

92, 96 
*lappar- 5 
*/e/oz- 99 
*marro 7; 91 f. 
*nauc(c)- 62 
*naoa 29, 102 
*roccar 27 
*sanio 21 
so//a 57 
*tövum 54 
*(t)simr- 12, 20 
*(t)sundr- 12, 20, 40 
"Vn/Wru" 82 
*tunna 29, 80 
*wastula 54 

Semitisch 
*'awjatu 58 
*burSpu 28 
/a/jiu 32, 64 
/fi 61, 91 
Ma&ßöü 23 
/ews¿U 8, 66 
summatu 90 
sarpu 44 
targumänu 35 

Skythisch 
(Pontisch) 

ayiv 39, 66 
¿Ae/jp« 16 f., 92 f. 
'AváyaQOig 96 

9, 25, 29, 96 
'A&ßinq 22, 29, 43 

9 
armo/i 64, 93 
BOQOVOXOI 2 V < 

Bovólvoi 2 3 
KaXXixiöai 6 6 
xa.Qa.Qi>sg 8 5 
Mi(SitXr¡ 24 , 7 9 
'OiÓQxara 14, 2 9 , 9 3 
'Pevt-ivaXoi 2 7 
OamQÖTjq 4 
öificoQ 65, 93 

26, 95, 99 
'FxáxvQi$ 29 
ÍPOí; 92 

Slavo-Baltisch 

a s M ® 29 ff., 47 ff. 
83, 91 

caplja 80, 82, 100 
dynja 82, 99 
§čbmy 94 
ch'bmeljb 9, 64 f. 
chnrgnz, 28, 64 
jalovb 91 f., 100 
kanja 50, 79 ff., 95 
koldqg-b 97 
léto 100 
/unyfc 50 f., 58 f., 75 
Ochridb 63, 69 
ocAwne 29, 91 f., 98 
pečatb 14, 68 f. 
yDgfro 90 
porzdh 4, 22, 91 
remesas 93 
sanft 74, 93 
soboljb 2, 33, 65 f., 93 
ío/JO/- 8, 12, 33 
¿u/i- 97 
Hlmačb 34 f. 

Ugrofinnisch 
hopea 13 



Libyo-Berberisch 
"Aßsvva 2 , 1 0 1 
corocottas 97 
i-, zv- 25 f. 

Ligurisch 
(Rät., Sikul.) 

'Alß/x- 2 4 
Anauni 29 
iovnt-/J:Vwvc>ov 9 , 2 4 
iovQßaQoiß 27 
Claxelus 36 
langurium 2, 53 
Xsßi]Qiq 5 , 7 

17, 23 
/ja/o 14, 55, 102 
plaum 11 
Oahoiyxa 6 4 
sasfa 48 
Sixavia 8 8 , 1 0 3 
T avia 21 

Romanisch 
*adduáttu 25 
*artlc- 78 
*assana 94 
*bacassa 8, 25 
*balsa 60 
*calcitrum 95 
*calm- 96 
*cama 92 
*cassanus 43 
co/ea 55 
*dantsare 77 
*darbo 7 
*dasia 26 
*dralsum 24, 27 
* hürtare 19 
*jäp(p)- 9 

jkS«. iiUrWv •. 

S 

*kosja ü 
*kraxpp-

92, 9t 
*lappar-
*le/oz- ' 
*marro 
*nauc(c 
*nava Í 
*róccar 
*sanio 21 
so/;a 57 
*tövum 54 
Ytjsimr- 12, 20 
*(t)sundr- 12, 20, 40 

82 
*iun/ia 29, 80 
*wastula 54 

Semitisch 

*'awjatu 58 
*buräpu 28 

32, 64 
/ü 61, 91 
Ma^aßöä 2 3 
/Hsiču 8, 66 
summatu 90 
mrpu 44 
targumänu 35 

Skythisch 
(Pontisch) 

39, 66 
ÄAitya 16 f., 92 f. 
'AváxaQOiq 96 
¿'fop 9, 25, 29, 96 
'AtaßTris 22, 29, 43 
'J^rt 9 
armon 64, 93 
BOQOVOXOI 2 1 

»9 

«¡poč 92 

Slavo-Baltisch 

29 ff., 47 ff. 
b-bčbvb 83, 91 
ca/?/ya 80, 82, 100 
rfjpi/a 82, 99 
§čbmy 94 
ch%meljb 9, 64 f. 
ch'brSn'b 28, 64 
ya/ow* 91 f., 100 
kanja 50, 79 ff., 95 
koldqg'b 97 
léto 100 
lunjb 50 f., 58 f., 75 
Ochrid'b 63, 69 
oc/i^me 29, 91 f., 98 
pečatb 14, 68 f. 
pqtro 90 
porzdb 4, 22, 91 
remesas 93 
sanb 74, 93 
soboljb 2, 33, 65 f., 93 
topol- 8, 12, 33 
tun- 97 
i-blmačb 34 f. 

Ugrofinnisch 

hopea 13 


